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 ومدلول المصطلح الساميةاللغات 
 ألسنهعلى  شائعةعلى مجموعه من اللغات التي كانت  ساميةتطلق كلمه لغات     

لعرب واليمنيين واليمنيين والبابليين ايين و بر والع الآراميينقصد بهم نو  ساميةالشعوب ال
 الإصحاحما ذكر في سفر التكوين  فقر من هذه الشعوب و دانحوما  والآشوريين

 .العاشر
 

 1781ة وذلك سن شلوتزر الألمانيمن استخدم هذا المصطلح هو العالم  وأول   
سام بن نوح  أولادمم التي تتكلم هذه اللغات من الأمعظم الشعوب و أن  حظبعد أن لا

نها ليست أثبت قد أالعلم  أنعلى الرغم من  ةالتسمي بهذهال الدارسون يحتفظون ز  وما
نوجزها في  ةا حيث يمكن تناول بعض الملاحظات على هذه التسميتمام   صحيحة
 :تين التاليتينظالملاح

 
التي وردت في العهد القديم دون  الأنساب ةعلى سلسل أطلقت ةتسميال أن هذه  -1

تربط  وثيقةهناك روابط عنصريه ودمويه  أنتضم بينها الكنعانيين في حيث  أن
هم الذين ابعدوا  إسرائيلبني  أنن امبروكلالعالم  يرىو  ،بالكنعانين الإسرائيليين

 ة.وديني ةسياسي لأسباب الأنسابالكنعانيين عن جدول 
 

في العهد القديم بما فيها من  الموجودة ةسلسلالتطلق على  ةالتسمي أن هذه  -2
 )الأحباش(. اميةهذه الشعوب لهجتها غير س أنع ين ميدليالعيلاميين وال

 
سفر التكوين  أننه يبدو إجمع عليها العلماء أهي التي  ةن هذه التسميإلك فذمع و    
 همن اعتماد أكثر ةوالجغرافي ةوالثقافي ةعلى الروابط السياسي هعتمد في تقسيمقد ا

 ة.والروابط الشعبي ةعلى صلات القراب
 

 Die Semitة اللغات السامي هفي كتاب  Noldekeهلدكنو حظ المستشرق لا وقد   
Sprachen ة،وجغرافي ة وثقافيةعلى اعتبارات سياسي الأممسفر التكوين قد رتب  أن 
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 ةلشد ،ينيمساميين من اللاين والعييدياللجد ذلك نول ةتاريخيأو  ةاهر لغويظولا على 
 ةالشعبي ةناحيالمن  أنهماما  ،لسلطانهم السياسيعهم خضو و  بالآشوريينزاجهم امت
تقسيم التبر اعكذلك فقد  الآخر،حدهما عن أجنبيان أو  ةعن الشعوب السامي نجنبياأ

 ةالمصري ةبينهم وبين الشعوب السامي تلتعدد الصلا ةالفينيقيين الشعوب السامي
 .داءعيدين من لولما كان بينهم وبين ال ةوالبربري

 
 للساميين  الأصليالموطن 
مذاهب ذهبوا فيه و  ةيماسلسامي للشعوب ال الأصليفي تحديد الموطن  الآراءاختلفت 

 د: الصد هذا التي قيلت في الآراء وفيما يلي تى،ش
 ةحياتهم في الحبش ةيين كانوا في بدايماسال أن الأول الرأي أصحابيرى  -1

عن طريق  ةالعربي ةالجزير لى جنوب إحوا عنها ز ن ةفيها مد وااستقر  أنوبعد 
 .باب المندب

في  إفريقياالساميين كانوا يستوطنون شمال  أنثاني ال الرأي أصحاب رىي  -2
 .سيسو العن طريق برزخ  آسيا إلىحوا منها ز حياتهم ثم ن ةبداي

 أرمينيا ضر أ ين هويماسلل الأصليالمهدي  أنالثالث  أيالر  أصحاب رىي  -3
من حدود كردستان وأصحاب هذا الرأي يبالغون في القول أن هذه  القربب

 الأرض المهد الأصلي للشعبيين السامي والآري.
أما أصحاب الرأي الرابع فيرون أن الموطن الأصلي للساميين كان بلاد  -4

كنعان يعتمدون في ذلك على أن الساميين كانوا منتشرين في البلاد السورية 
 ر.القديمة قبل أي مكان آخ

يرى أصحاب الرأي الخامس أن الموطن الأصلي للساميين كان جنوب العراق  -5
 أي أرض بابل.

أما العدد الأكبر من قدامى العلماء فيميلون إلى القول من أن المهد الأول  -6
للساميين كان القسم الجنوبي الغربي من شبه الجزيرة العربية أي بلاد الحجاز 

العلماء الذين يؤيدون هذا الرأي رينان الفرنسي، ونجد واليمن، ومن أشهر 
 وبروكلمان الألماني.
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 العلاقة بين اللغات السامية والحامية والآرية.

يرى بعض العلماء أن اللغات السامية والآرية كانت في وقت من الأوقات لغة  -1
 واحدة، وان موضعها كان في آن مبين ا على حدود كردستان.

من المحدثين، أمثال بروكلمان ونولدكه هذا  يرفض البعض الآخر وخاصة -2
الرأي، ويرون أن هناك فروق جوهرية تميز اللغات السامية عن الآرية ولا 
يوجد أصل مشترك بينهما يمكن الاعتماد عليه لإثبات اندراجهما من أصل 

 واحد.
أشار عدد من العلماء إلى وجود علاقة بين اللغات بين اللغات السامية  -3

مية، ودفعهم إلى ذلك فتح الهكسوس الساميون للبلاد المصرية واللغات الحا
 الحامية، وما نتج عنه من تأثير اللغة السامية على اللغة المصرية الحامية.

لا يمكن القطع بأن هناك علاقة بين اللغات السامية والحامية، لأن اللغات  -4
إنه لا يمكن الحامية لم تترك شيئ ا من الآثار سوى اللغة المصرية وبالتالي ف

الحكم على كل اللغات الحامية بواسطة اللغة المصرية القديمة التي لا يزال 
كثير ا من مادتها مجهولا  حتى الآن. غير أن بعض علماء المصريات ذهب 

 Ermanإلى اعتبار اللغة المصرية القديمة لغة سامية من هؤلاء العلامة 
د رأى أن اللغة المصرية الذي يعد حجة في الدراسات المصرية القديمة فق

القديمة التي وصلت إلينا هي لغة الغزاة من الساميين الذين أخضعوا السكان 
 الأصليين وتغلبت لغتهم على لغاتهم.

 اللغة العبرية
 4000تعتبر اللغة العبرية من أقدم اللغات في العالم حيث يرجع تاريخها إلى    

قبائل التي تتألف من بني إسرائيل عام تقريب ا وهي تنسب إلى العبريين، تلك ال
وجملة شعوب أخرى؛ مثل بني إسماعيل وبني مدين، والعمالقة، وآل أدوم وأهل 

من  25موأب، وعمون، وذلك طبق ا لما ورد في التوراة سفر التكوين إصحاح 
. فقد جاء في الكتب المقدسة أن إبراهيم العبري أب لشعبين 9:1إصحاح  7:1

سحق، ولدي هاجر وسارة.عظيمين هما العرب وال  عبرانيون، ذرية إسماعيل وا 
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–وتختلف الآراء في سبب تسمية إبراهيم بالعبري. فبعض المستشرقين يرى    

أن إبراهيم إنما عُرِف بالعبري لأنه  -اعتماد ا على نظرية أحبار اليهود القدماء
م إلى عبر النهر. وقد اختلف أولئك الأحبار في تعيين ذلك النهر، فذهب بعضه

نهر الأردن، وذهب البعض الآخر إلى أنه نهر الفرات والواقع أن كلمة "نهر" 
كانت تطلق في التوراة على الأنهر الكبيرة، دون أن يضاف إليها ما يميز بعضها 
عن البعض الآخر. ويرى بعض العلماء أن إبراهيم وصف بالعبري نسبة إلى أحد 

ذا أمعنا النظر في  جدول أبناء عيبر إلى عهد إبراهيم  أبائه الأقدمين عيبر . وا 
 الخليل وجدنا أن معظم الأمم السامية منسوبة إليه.

 
ويقول إسرائيل ولفنسون في كتابه "تاريخ اللغات السامية" أن كلمة "عبري" لا ترجع    

نما ترجع إلى الموطن الأصلي لبني إسرائيل.  إلى شخص بعينه أو حادثة معينة، وا 
يل كانوا في الأصل من الأمم البدوية الإسرائيلية التي لا تستقر وذلك أن بني إسرائ

في مكان، بل ترحل من بقعة إلى أخرى بإبلها وماشيتها بحث ا عن الماء والمرعى. 
وهو يرى أن كلمة "عبري" في الأصل مشتقة من الفعل الثلاثي "عبر" بمعنى قطع 

ى عبره، أو عبر السبيل مرحلة من الطريق، أو عبر الوادي أو النهر من عبره إل
شقها. وهذه المعاني كلها نجدها في هذا الفعل، سواء في العربية أم العبرية، وهي في 
مجملها تدل على التحول والتنقل الذي هو من أخص ما يتصف به سكان الصحراء 

 مثل كلمة بدوي، أي ساكن الصحراء أو البادية. -في رأيه–أو البادية. فكلمة عبري 
تبدأ اللغة العبرية تاريخها في )القرن الثاني عشر قبل الميلاد( عندما دخلت قبيلة    

إسرائيل أرض فلسطين، وقد تعلم أبناء القبيلة الوافدة لهجة المنطقة التي حلوا فيها من 
فلسطين، وهي إحدى اللهجات الكنعانية الجنوبية، ويكاد العصر القديم يكون المصدر 

تاريخ العبرية مدة طويلة )مدة ألف عام( تبدأ بدخول قبيلة  الوحيد للتعرف على
إسرائيل لأرض فلسطين وتمضي إلى )القرن الثاني قبل الميلاد( وقد أوضحت 
الكشوف الأثرية في القرن العشرين عدد ا من النقوش العبرية القديمة، وهو عدد قليل 

 كادية.لا يقارن على الإطلاق وبعدد النقوش الفينيقية فضلا  عن الأ
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وفي السنوات الأخيرة ظهرت مجموعة من نصوص دينية وأدبية مكتوبة على    

البردي وعلى الجلد سميت باسم )لفائف البحر الميت( وترجع هذه الكتابات إلى الفترة 
ما بين )القرن الثالث قبل الميلاد والثاني الميلادي( وتحاول السلطات الحاكمة في 

الأرض بالاهتمام بالكشوف الأثرية، ولكن هذه الكشوف لا إسرائيل تدعيم ارتباطها ب
م( وجدت مجموعة رسائل عبرية أرجعها أحد 1960تكاد تظهر إلا القليل وفي سنة )

 المؤلفين إلى القرن )الثاني الميلادي(.
 

ا كبير ا منها وأنشئوا فلسطين     وبني إسرائيل أغاروا على بلاد كنعان وفتحوا قسم 
الث ق.م ومع أنهم دخلاء على هذه البلاد إلا أن لغتهم تتفق مع حوالي القرن الث

لغتها الكنعانية في معظم مظاهر الصوت والقواعد وأصول المفردات وقد اختلف 
 -العلماء في تفسير هذه الظاهرة نوجز بعض آرائهم فيما يلي:

الأولى يرى فريق أن سبب التشابه الموجود بين اللغة العبرية والكنعانية أن  -1
انتقل إليها كثير من المفردات ومظاهر الصوت والدلالة وقواعد الصرف 
والاشتقاق من السكان الأصليين، وهذا الرأي ضعيف جد ا لأن التشابه بين 

 العبرية والكنعانية ليس تشابه بسيط يمكن أن نرجعه إلى الاقتباس.
ا في الأصل يرى فريق آخر أن سبب التشابه يرجع إلى أن بني إسرائيل كانو  -2

 من بلاد الكنعانيين هاجروا منها ثم عادوا إليها مرة أخرى.
يرى فريق ثالث أن سبب التشابه يرجع إلى أن اللغة العبرية قد اشتبكت مع  -3

اللغة الكنعانية في صراع انتهى بانتصار اللغة الكنعانية وفق ا لقواعد الصراع 
 اللغوي.

ان من اللغة الكنعانية ولكن إسرائيل يرى فريق رابع أن العبرية والآرامية لهجت -4
ولفنسون يرى أن هذا غير صحيح وأن العبريين جاءوا بلغتهم من موطنهم 

 الأصلي ولم يقتبسوها من الكنعانيين بعد اتصالهم بهم.
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 : خمسة حروف يمكن أن نجملها في كلمة كم صنف:الحروف النهائية

  ף،  ف        ן،  ن        ץ،  ص     ם ، م    ך ك 
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 الحركات في اللغة العبرية
 

 -تنقسم الحركات في اللغة العبرية إلى الفتحة، الكسرة، الضمة والسكون:   
: الفتحة تنقسم إلى نوعين:  أولًا

 
 ַ  فتحة قصيرة وتسمى باتح وهي عبارة عن شرطة أفقية تحت الحرف  -أ

 مثل: َ  وتنطق مثل الفتحة العربية 
ל بنت                      תבּ   ם          سلة  ס                        شعب  ע 

ר   موجة   ג ל         حديقة   ג ן                    سيد מ 

ל                   وزير רשׂ   דعلى             ע   جانب צ 
في اللغة  ַ  فتحة طويلة وتسمى قامتص وهي عبارة عن حرف   -ب

 الإنجليزية وتنطق مثل ألف المد في اللغة العربية مثل:
םهناك         םשׁ  حينئذٍ               אָזأب        אָב  قام ק 

 

صريحة وممالة وكل منها ينقسم إلى قصيرة  ثانياا: الكسرة وتنقسم إلى نوعين
 وطويلة:

عبارة عن نقطة الكسرة الصريحة القصيرة: وتسمى حيريق قاطان وهي  -أ
 مثل: ַ   توضع تحت الحرف

ם  ם                   لو -إذا א  ן                  مع   ע   من  מ 

 
الكسرة الصريحة الطويلة: وتسمى حيريق جادول وهي عبارة عن   -ب

יنقطة تحت الحرف تتبع بحرف الياء   مثل: ַ 
י יר              رجل   שׁא   عمر أو سن  ג יל                    مدينة ע 

 

سيجول وهي عبارة عن ثلاث نقاط الكسرة الممالة القصيرة: وتسمى   -ت

 مثل: ַ  على شكل مثلث مقلوب 
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ךְ     شمس שׁמ  שׁ   ל  ת نقود أو فضة       סףכּ       ملكמ  ל   باب      ד 

ד  ولد י ל 

 
عن نقطتان  وهي عبارةالكسرة الممالة الطويلة: وتسمى تصيريه   -ث

 مثل:  ַ  متجاورتان توضعان تحت الحرف 
ם ם  -أم   א  ץ    -اسم     שׁ   شجرة.   ע 

 
صريحة وممالة وكل منها ينقسم إلى قصيرة  ثالثاا: الضمة وتنقسم إلى نوعين

 وطويلة:
 

الضمة الصريحة القصيرة: وتسمى قبوتص وهي عبارة عن ثلاث نقط مائلة  -أ
לְחָןمثل : ( ֻ  )تجاه اليمين تحت الحرف  גָה -منضدة  שֻׁ فطيرة ، كعكة  עֻׁ

לָם،   سلم. סֻׁ
 

الضمة الصريحة الطويلة: وتسمى بالعبرية "شوروق" وهي عبارة   -ب
 مكتوب. כָתוּבحصان،     סוּסمثل:   וּعن نقطة داخل حرف الواو 

 
الضمة الممالة القصيرة: وتسمى حولم قاطان وهي عبارة عن نقطة  -ت

רقانون،              חקֹعلى شمال الحرف مثل:   صباح.  בּקֹ 
 

عن نقطة  وهي عبارةالضمة الممالة الطويلة: وتسمى حولم جادول   -ث
 جيد خير.  בוֹטيوم،     םוֹי  مثل:  וֹتوضع فوق حرف الواو 

 

 العبريةالسكون في اللغة 
 

 ينقسم السكون في اللغة العبرية إلى نوعين تام ومتحرك:
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 التام: وهو أن يكون حركة الحرف السابق للحرف السكن حركة قصيرة مثل: -أ
ה רָּׁ ה    سقف   תִקְּ סָּׁ ל       صندوق קֻפְּ סָּׁ       مقعد  סַפְּ

    
المتحرك: ويكون في خمس مواضع سوف يأتي الحديث عنهم في   -ب

 المستوى القادم.
 

 ב ג ד כ פ תحروف 
 

لها   ת פ כ ד ג בتجدر الإشارة إلى أن هناك ستة حروف وهي حروف 
طريقتان في النطق هما شديد وخفيف والمستخدم فيها الآن في العبرية 

أما الباقي فقد بقي فيها استخدام  פ כ בالحديثة ثلاثة حروف فقط وهم 
 النطق الشديد فقط.
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 العبرية في الجملة
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 البسيطة الجملة 

 حالاتها على نمطينتأتي الجملة في العبرية في أبسط 

 המשפט הפעליالجملة الفعلية  : -

 هم سافروا الى القدس הם נסעו לירושליםوهي جملة يأتي بها فعا واحد, مثل 

 أنا قرأت الكتاب אני קראתי את הספר

 وهي جملة دون فعلהמשפט השמני الجملة الاسمية  -

 السكرتيرة بالمكتب המזכירה במשרדمثل  

 جملتين من المركبة الجملة

تتكون هذه الجملة من جملتين وبينهما أداة ربط وكل جملة مستقلة عن الاخري, 
 بمعنى أنه يمكن فهم كل جملة بشكل منفصل عن الاخرى

 على النحو التالي

 אני נשארתי בביתאבל  כל התלמידים נסעו לטיול

 كل التلاميذ سافروا في رحلة لكن بقيت أنا بالمنزل.

 لة عن الجملة الثانية وغير سببية لوجودهافنلاحظ أن الجملة مستق

 العبرية الجملة من الثالث النوع ويأتي

 عن نفكات لا  والجملتان ربط أداة بينهما أو أكثر بسيطتين جملتين من مكونة وتكون 
 .الثانية الجملة خلال من الا فهما لايمكن الاولى الجملة ان بمعنى, البعض بعضهما

 للأخرى.فهناك جملة سببية 

 مثال:

 תסיים הלמודים שלה כאשרהיא תסייע לארה"ב 

 ستسافر الى الولايات المتحدة عندما تنهي دراستها

فنجد ان السفر الى امريكا مرتتبط بإنهاء الدراسة, وأداة الربط هنا هي الاداة 
 واتت بين الجملتين, ويمكن أن تسبق الجملتين على النحو التاليכאשר 

  ב"לארה תסייע היא ,שלה הלמודים תסיים היא כאשר
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من الملاحظ أن اداة الربط سبقت الجملتين وتم وضع فاصلة بين الجملتين إشارة 
 لربطهما وملازمتهما لبعضهما البعض.

 ومن أدوات الربط التي تأتي في مثل هذا الجمل  

 פי ש..."-על -ש"  "כש"    "לפני ש..."   "אחרי ש...." "אף"

 ש..."  "כמו ש..."  "בזמן ש..."" מפני 

 امثلة على الادوات سابقة الذكر

 כתב המכתב, זרק אותו על השטחש אחרי-

 ويمكن ان تحل الجملةالاولى بدل الثانية والعكس على النحو التالي

 הוא כתב אותואחרי שהוא זרק את המכתב 

 ــــــــــ

 אביו היה בעבודה.בזמן שהוא היה בבית הספר 

 , הוא היה בבית הספרבעבודה היה אביוש בזמן

 ـــــــــــ

 כשאסים את העבודה שלי, אטיל עם החברים.

 אטיל עם החברים כשאסים את העבודה שלי 
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 الجملة الزمنيةמשפט זמן 

 وتنقسم لثلاثة أنواع

 الادوات وتستخدم, البسيطة الزمنية الجملة: أولا

 التالية

 

 מצריים בצפון 1912 שנתב נולד סאדאת אנואר-         

 לשבועיים ל"חל נסעתי -          

 ינואר חודשל דירה שכרו הם-          

 הצהריים עד עבדה המזכירה-          

 12:30 עד 8:30מ פתוח הבנק-          

 באוניברסיטה למד הוא הצבא לאחר/ אחרי -          

 הצטלמו הם חתונהה לפני-          

 מלחמהה בזמן נולדה היא-           

 שנים שלוש במשך באוניברסיטה למד הסטודנט-       

 

 أكتب أسئلة للجمل السابقة الذكر تستخدم أدوات الاستفهام التالية:

 ؟לכמה זמן   ؟כמה זמן   ؟ממתי  ؟עד מתי؟  מתי

 مثال

   ؟ סאדאת אנוארנולד  מתי

 

 

 

 ב

 ל

 מ

 עד

 מ...עד...

 לאחראחרי/ 

 לפני ה...

 בזמן ה...

 במשך
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 : المركبة الزمنية الجملة

 تتكون من جملتين أو أكثر وكلمة الربط تأتي بين الجملتين أو سابقة للجملة الاولى

 הייתה מצריים, 52 מהפכת מתעוררהש לפני-1     

      ממלכה         

 המהפכה מתעוררהש לפני ,הממלכה הייתה מצריים          

 באוניברסיטה למד הוא ,הצבא את סיים הואש אחרי- 2      

 הצבא את סיים הואש אחרי ,באוניברסיטה למד הוא          

 ההגנה שר היה סאדאת, מצרים נשיא היה נאצרכש-3     

 מצרים נשיא היה נאצרכש ,ההגנה שר היה סאדאת          

  חגיגות לותחיי, אוגוסט חודש הסתיים היאש בזמן-4         

 אוקטובר              

     חודש יסתייםש בזמן ,יתחילו אוקטובר חגיגות         

      אוגוסט           

 השלום על חושב הוא, מתפלל הואש בשעה-5 

 מתפלל הואש בשעה ,השלום על חושב הוא 

                 מסיבת התחילה,  לתפקידו נכנס הנשיאש ברגע- 6
     עיתונאים

          לתפקידו נכנס הנשיאש ברגע, התחילה היא העיתונאים מסיבת

     לומ  הואש הזמן כל, מכונית לקנות יכול לא הסטודנט-7

 לקנות יכול לא הוא, לומד שהסטודנט הזמן כל 

 מכונית  

 האהבה שיגיע עד ,בבית מחכים הילדים-8 

 

 

 ...ש אַחֲרֵי

נֵי  ...ש לִפְּ

ר/כְּש    כַאֲש 

 .. ש בִּזְּמַן

ה עָּׁ שָּׁ  ...ש בְּּ

גַע ר   ...ש בָּּׁ

 ...ש זְּמַן כָּׁל

 ...ש עַד
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 المعطوفة الزمنية الجملة

وتتكون من جملتين معطوفتين بكلمة أو أداة مركبة من كلمتين, ومن الملاحظ أن 
ادة الربط تكون أساسية في ترجمة الجملة, وهذا ما سنراه في الامثلة التالية, كما سنجد 

 بالجدول التاليالادوات 

   בצבא שירת  הוא כן לפני באוניברסיטה לומד הסטודנט- 

   באוניברסיטה למד הוא כן אחרי בצבא שירת הוא-

 באוניברסיטה למד הוא כך אחרי בצבא שירת הוא קודם-

 סטודנט היה הוא כן אחרי ל"בצה חייל היה הוא קודם - 

   דין עורך היה מכן לאחר משפטים למד הסטודנט-

 התחתנו הם כך אחר הלימודים את סיימו הם-

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

נֵי  ...כֵן לִפְּ

 ...כֵן אַחֲרֵי

ם ךְ אַחַר.. קדֹ   כָּׁ

ם  כֵן אַחֲרֵי.. קדֹ 

אַחַר  ..מִכֵן לְּ

 ..כָּׁךְ אַחַר
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 الزمنية الروابط

 الجملة البسيطة)للمتقدمين( باستخدام الروابط الزمنية

 

 שנתיים כעבור התחתנו הם- 

  בבתי הלימודים מתחילים ספטמבר חודש בתחילת-

 הספר             

 לימודיו גמר עם עבודה חיפש הסטודנט-  

 במכונית נסיעה כדי תוך סיגריה מעשן הוא-

 ישראל לארץ יהודים עלו הבריטי המנדט בתקופת-

 העומר בספירת מתחילים הפסח חג למחרת-

 לכנסת בחירות יתקיימו שנתיים בעוד- 

 הסרט את ראיתי טרם-

 :المناسب الزمني الرابط اختر

, גמר עם, )ביעות..... עובדים רבים סטודנטים -1
 באוניברסיטה הלימודים-כעבור(

 חופשת (לאחר, כדי תוך, בתחילת) ....לעבודתם חזרו המורים  -2
 הקיץ

 קרובי יגיעו, שבועות ...שלושה במשך(, בעוד, ש )ברגע -2
 .לישראל המשפחה

 הנהיגה רישיון את קיבלתי ה(.... בשעה, ה.. לפני, )טרם -3
 .כלכלי משבר היה ....המלחמה בתקופת(, כאשר, ש )עד -4
 הקיץ בזמן(, בשעת...,....)כש לים ללכת אוהבים הם -5

 .לעבודה חוזרים אנחנו ....השבוע למחרת(, לפני, )בתחילת -6
 במשך(, כאשר, ....)כעבור חדשה עבודה התחילה היא -7

 אותה פיטרו חודשים שלושה
 ..הנסיעה. לאחר(, בזמן, ...)כעבור איתי דיבר המונית נהג -8

 שעתיים לפני(,  בעוד, כן ....)אחרי רק זמן להם יהיה -9

 אוטובוס הגיע ש( עד, ש אחרי, כן ....)לפני בתחנה חיכו הם-10

 כַעֲברֹ

חִלַת  בִּתְּ

ר עִם  גְּּמָּׁ

עַת  בִּשְּ

דֵי תּוֹךְ  כְּ

קוּפַת  בִּתְּ

ת חֳרָּׁ מָּׁ  לְּ

עוֹד  בְּּ

ם ר   ט 
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 שירת הוא כן( לפני, עד, )בעוד באוניברסיטה.... למד הסטודנט-11
 ל"בצה

 להחליט צריך כך ואחר, לחשוב במשך(...צריך, ש לפני, )קודם12

 
 

 الزمنية الروابط باستخدام( للمتقدمين)مركبة ال الجملة
 

 
 ושמאלה ימינה מסתכל, הכביש את תעבור בטרם-1        
  יהודים עלו, ישראל בארץ היו שהבריטים בתקופה-2         

 לארץ               
 מלחמות עוד יהיו לא, השלום לכשיבוא-3            

 .أخرى حروب هناك تكون لن السلام, يحل وعندما                 
 ישראל בארץ לחיות נמשיך, תקווה יש עוד כול-4         
      
 
 

 اختر الرابط الزمني المناسب مما يلي

 
 (עוד כל.. ,לכש,ש בתקופת, בטרם)
 
 עבודה הייתה לא, הכלכלי המשבר היה...... -1
 
 לחשוב צריך אתה, לעשות מה תחליט...... -2
 
 דירה לקנות אפשר אי, גבוהה האינפלציה....... -3
 
 דירה לקנות יוכלו הם, יתחתנו....... -4
 

 

 

 

ם ר  ט   בְּּ

ה קוּפָּׁ  בַּתְּּ
 ש

כ ש  ....ל 

ל  עוֹד כָּׁ
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 الجملة السببية

 משפטי סיבה

 

 الجملة السببية البسيطة-1

 

 

היו הפגנות גדולות                                      + שם

                                                               המצב הכלכלי הקשה           

 

 

 

 לרגל החג נסגרו כל החנויות

 ملحوظة:الروابط السببية المذكورة عاليه تأتي مع الاسباب السلبية

יוֹ          טְּ ע  ל בְּּ سبب هذه الاداة يأتي تصريفها حسي حالة السبب فاذا كان ال ש 
יمفرد مؤنث تصبح الاداة  טְּ ע  ל הבְּּ יواذا كان جمع مذكر  ש  טְּ ע  לים בְּּ جمع  -ש 

יمؤنث טְּ ע  ל יןבְּּ  -ש 

 

 الرابط السببي هنا يستخدم للسبب الايجابي وليس السلبي

 

הוא קבל עבודה             המלצות הטובות  

 

 

 

 

לַל  בִּגְּ

ל ש   בְּּ

ב  עֵק 

יוֹ טְּ ע  ל בְּּ  ש 

 نتيجة ل-بسبب

ל ג  ר   לְּ

 ה בִּזְּכוּת

 بفضل

 ל הוֹדוֹת
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 المركبة السببية الجملة-2

 

 

 

משפט+                                    + משפט

                                 סגורים הבנקים שובתים הבנק עובדי

 

 

 

 יםובתש הבנק עובדי כי סגורים הבנקים

 טעויות לי ויש הואיל המבחן את אעבור לא

 

 

 اكتب الاداة السببية المناسبة

 הכבד השלג   .... הכביש את חסמה המשטרה-1

 החזקים הגשמים   .... עלו והירקות הפירות מחירי-2

 אזלו שהכרטיסים   .... לקונצרט ללכת נוכל לא-3

 הרפואי לטיפול  ..... טוב יותר הרגיש החולה -4

 להם שאין,.... הממשלה ראש משרד מול הפגינו המובטלים-5
 עבודה

 בכביש לתנועה לב שם לא שהנהג..... קרטה הדרכים תאונת-6

 השיניים רופא של לטיפול  .... עבר השיניים כאב -7

 מסיבה ערכו שהשכנים  .... לישון יוכלו לא הם -8

 כִי

נֵי  ש מִפְּּ

 ש מֵאַחַר

 ש הֱיוֹת

 ש כֵיוָּׁן

 ש מִשוּם

 ו הוֹאִיל
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 הבעיות..... בושינגטון ביקורו את דחה הממשלה ראש -9
 בקואליציה

 באינפלציה הירידה .... ירדה בבנקים הריבית -10

 חזק גשם שירד..... לטיול יצאו לא התלמידים -11

 המרצים שביתת   .... הבחינה את ביטלו -12

 להסכמה הגיעו לא הם  .... ההסכם על חתמו לא הצדדים שני -13
 ביניהם

 על חתמו הם, ביניהם להסכמה הגיעו הצדדים בשני.....  -14
 החוזה

 اختر الاداة المناسبة

 כי או, ש מפני, בגלל

 

 תנועה פקקי.... בזמן הגיעו לא הם-1

 השלג.... בירושלים הכבישים את חסמו-2

 גשם ירד.... הטיול את ביטלו-3

 שביתה יש.... סגורים הבנקים-4

 התקלקלה שלו המכונית.... לפגישה איחר הוא-5

 מחלה.... לאולפן באה לא היא-6

 הגבוה הלימוד שכר... שבתו הסטודנטים -7

 הקר האוויר מזג,..... דרכים תאונת הייתה -8
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 اختر الاداة المناسبة

 של בעטיו, לרגל..., ל הודות, עקב..., ה בזכות, בשל, בגלל

 

 חשמל הפסקת...  הסרט את ביטלו -1

 הרופאים שביתת.... סגורות המרפאות -2

 בדרך הפקקים..... לעבודה איחרה המזכירה -3

 הטיול את לבטל צריך הכבד החום.....  -4

 המרעישות החדשות.... נמכרו העיתונים כל -5

 הבריא החולה הרופא של המסור טיפול....  -6

 למדינה היובל שנת.... גדולות חגיגות נערכו העצמאות ביום -7

 ב"ארה של עזרה.... טוב הכלכלי המצב -8

 הוריו של עזרה.... באוניברסיטה לומד הסטודנט -9

 מחלה.... מצווה לבר באנו לא -10
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 -:بالعبرية الشكر التعبيرعن كيفية –תודה 

 תודה

 نحن شاكرين لكאנחנו מודים לך                          متشكرה לך ד  אני מו

ה אני  متشكرات لكאנחנו מודות לך                      متشكر لك    לך מודָּׁ

 أريد أن أشكرك )للمتكلم المذكر(ה להודות לך )ז(   צ  אני רו -

 

ה אני -  أشكرك)للمتكلم المؤنث(أريد  أن    )נ( לך להודות רוצָּׁ

 

 نريد أن نشكرك)للمتكلم الجمع المذكر(   לך להודותאנחנו רוצים  -

 

 (المؤنث الجمع للمتكلم)نشكرك أن نريد   לך להודות רוצות אנחנו -
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 -:بالعبرية النصح عن التعبير كيفية

 

       הזאת לקנות בחנות+                                          לכם ממליץ אני לך/ ממליץ אני

ה אני                                      הסרט את לראותمصدر لامي                              לך להמליץ רוצ 

 לעבודה ללכת                                             من الافضل لكלך  כִדַאי

 במוזיאון לבקר                                       لكم الافضل منלכם  כִדַאי

 ينبغي عليكצריך -אתה חייב

 

 تطبيق لما سبق ذكره

 المحلبهذا  -الشراء-أوصيك )أنصحك( بأن تشتري    הזאת בחנותלקנות  לך ממליץ אני

  الفيلم  -مشاهدة  -أريد أن أوصيك بأن تشاهد  הסרט את  לך  לראות  להמליץ רוצֶה אני

 لكم)المستحسن( أن تشتري بهذا المحل-من الافضل لك      הזאת בחנות לקנות  לך)לכם( כִדַאי  

  أن عليكن ينبغي /عليكم ينبغي /عليك ينبغي   במוזיאון לבקר אתם חייבים/אתן חייבות / חייב אתה 

    المتحف تزورو   במוזיאון לבקר  צריכות אתן/צריכים אתם/ צריך אתה 

 

     أن تشتري من هذا المحل  הזאת בחנות תקנה                                                                       

 أن تشاهد الفيلم    הסרט את תראה                             +                   

 أن تذهب للعمل לעבודה תלך                  בעתיד משפט    ש... כִדַאי

 أن تقرأ الكتاب הספר את תקראجملة بالمستقبل                                    
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 ذكره سبق لما تطبيق

 تشتري أنمن المستحسن  –من الافضل   הזאת בחנות שתקנה כִדַאי -

 المحل هذا من

 تشاهد أن- المستحسن من – الافضل من  הסרט את שתראה כִדַאי -

   الفيلم

  מישהו עם לדבר לך כדאי אולי -

 ללכת לעירה בשביל השנה סיום את לנצל כדאי -

 סטריט בוול קורה מה שתבינו כדאי -

 ?שלנו שותפים להיות כדאי מדוע -

 

 -:بالعبرية الاستمتاع عن التعبير كيفية

 

 استمتع بالفيلم  הסרט                                              ...  מ  נהנה

 استمتعت بالكتاب הספר                                          ...   מ נהניתי

 استمتعو بالمتحف המוזיאון                                              מ..  נהנינו

 استمتعو بالوجبة מהארוחה                                                              

 ذكره سبق لما تطبيق

 

 مستمتع بعمله -هو استمتع             שלו מהעבודה נהנה הוא -

 استمتعنا  بالمحاضرة      הזאת מההרצאה נהנינו אנחנו -

 استمتع بالزيارة                         מהביקור נהנה הוא -

 

 )استمتع(נ הֱנָּׁה تصريف الفعل 

 الماضي

ה היא //נ הֱנָּׁה הוא//   נ הֱנֵית את//  נ הֱנֵיתָּׁ  אתה//  נ הֱנֵיתִי אני נְּתָּׁ  נ ה 
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ם אתם //נ הֱנֵינוּ אנחנו ן אתן// נ הֱנֵית   נ הֱנוּ הן//  נ הֱנוּ הם//  נ הֱנֵית 

 المستقبل

נ ה אני נ ה אתה//  אֵיהָּׁ נִי את//  תֵּיהָּׁ נ ה הוא//  תֵּיהָּׁ נ ה היא //ייֵהָּׁ  תֵּיהָּׁ

נ ה אנחנו נוּ אתם //נֵיהָּׁ נוּ אתן// תֵּיהָּׁ נוּ הם //תֵּיהָּׁ נוּ הן //ייֵהָּׁ  ייֵהָּׁ

 

 -:بالعبرية الرضا عن التعبير كيفية

 

 مرتاح من)ل( -قانع -مسرور -راضي מרוצה

 הזאת החנות                                                                               מ... מרוצה

 הזה הסרט                                                                        מ... מרוצה אני

 הזה הספר                                                                  מ... מרוצים אנחנו

 המוזיאון                                                                  מ... מרוצות אנחנו

             המוזיאון                                                מ... מרוצה שתהיה בטוח אני

 

 ذكره سبق لما تطبيق

 أنا سعيد بزيارتك שלך מהביקור מרוצה אני

 مسرورون بالرحلةهم   מהנסיעה  מרוצים הם
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 -:العبرية في النهي عن التعبير كيفية

 عند النهي عن القيام بفعل ما, فيكون التركيب على النحو التالي

 

 מחשב                  +                                                 ה... את תקנה אל

 בגדים                                            اسم        ה.... את לראות תלך אל

 תמונות                                  עצם שם                                                

 מכונית                                                                                                

 

 على النحو التالي אלعند النهي نأتي بالفعل في المستقبل بعد الاداة 

 لا تذهب الى الشارع        הרחוב אל תלך אל

 لا تشتري الملابس  הבגדים את תקנה אל

 לעבודה ללכת                                                                              לך... כדאי/ לא

  במזיאוןר לבק                                              المصدر اللام   +       לכם כדאי/ לא

   פיצה להזמין                                                                                מומלץ לא/    

 למשרד להתקשר                                                                                              

                                                                                             

 

 يمكن توجيه المخاطب بالنهي أو بالترغيب لفعل ما على النحو التالي

 من الافضل لك الذهاب للعمل לעבודה ללכת לך כדאי 

 من الافضل لك عدم الذهاب للعمل  לעבודה ללכת לך כדאי לא
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 כדאיقبل  אלيتم النفي باستخدام الادة  -ملحوظة:

الحرف ل متصل بضمير الملكية وجب أن يأتي الفعل المنهي عنه أو  כדאיإذا أتى بد الاداة 

 +مصدر لاميלכם כדאי/ לאالمرشد له مصرفا في المصدر اللامي 

في حالة النفي وبدونها في حالة الاثبات   לאمسبوقة بالاداة   מומלץكما يمكن استخدام 

 يليها المصدر اللامي 

 لكم قراءة الكتاب-يستحسن /من الافضل                   בספר לקרוא מומלץ -مثال:

 لا يستحسن لكم قراءة الكتاب                  בספר לקרוא מומלץ לא

 

 و التاليالسابق ذكرها يكون على النح ש כִדַאיوفي حالة نفي الاداة 

 

 את תקנה                              בעתיד משפט                                     + 

 המכנסיים

  הסר את שתראי                                 جملة بالمستقبل              ...ש כדאי לא      

 למוזיאון שתלך                                                                                                 

 ירושלים שתיסעו                                                                                          

 

 

 

 

 ذكره سبق لما تطبيق

 

 من الافضل عدم كتابة الدرس  השעור את תכתובש כדאי לא -

من الافضل عدم الاكل في الشارع /الا تأكل       ברחוב תאכולש כדאי לא -

 في الشارع
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 המטבח את לדמיין לנו קשה. במיקרוגל לחמם לכם כדאי לא -

 ,בלעדיו שלנו

 .לקנות כדאי מה לך להמליץ רוצה אני
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 -:לִי אֵיןو   לִי ישֵقاعدة 

 

 (معي ليس)لدي ليس לִי אֵין(_ معي)لدي  לִי ישֵ

 رابط استماع المحاضرة

ר לִי ישֵ ךָ ישֵ. סֵפ  ר לְּ  كتاب؟ لديك هل. كتاب لدي?סֵפ 

ר לִי אֵין  כסף كتاب لدي ليس. סֵפ 

 סף הרבה – כסף לי יש כן  כסף לך יש

ךָ אֵין ר לְּ ה? סֵפ  לִי לוֹמֵד אַתָּּׁ ר בְּּ   ؟סֵפ 

 كتاب؟ دون تدرس انت كتاب؟( لك يكن ألم)لديك أليس

בֵר לִי ישֵ  .טוֹב חָּׁ

 جيد صديق لدي

ר לִי ישֵ נוּ סֵפ  דִים ואֲַנַחְּ יחַַד לוֹמְּ  .בְּּ

 سويا ندرس ونحن كتاب لدي

 

חֵל ךְ ישֵ, רָּׁ ה לָּׁ רָּׁ בְּ ה ח  הּ ישֵ? טוֹבָּׁ  ?עִתּוֹן לָּׁ

 صحيفة؟ لديها حسنة؟ صديقة ألديك, راحيل

נוּ עִתּוֹן לִי ישֵ אוֹת ואֲַנַחְּ עִתּוֹן יחַַד קוֹרְּ  .בָּּׁ

  بالصحيفة سويا نقرأ ونحن صحيفة لدي

ךָ ישֵ ה לְּ רָּׁ בְּ ה ח  הּ וְּישֵ טוֹבָּׁ ה לָּׁ רָּׁ בְּ ה ח   .טוֹבָּׁ

 جيدة صديقة لها ويوجد جيدة صديقة لديك يوجد

נוּ כֵן  .טוֹבוֹת חֲבֵרוֹת אֲנַחְּ

 جيدات صديقات نحن نعم

ךָ ישֵ א לְּ ודִ סַבָּּׁ  ?דָּׁ

https://drive.google.com/file/d/1nXNTHM2b_omCA8SdCgAVlyQuoh8KvHyo/view?usp=sharing
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 ديفيد يا جد ألديك

א לִי אֵין ל, סַבָּּׁ א לִי ישֵ אֲבָּׁ תָּׁ בְּ ה סָּׁ  .טוֹבָּׁ

 .جميلة جدة لي يوجد ولكن, جد لي يوجد لا

ךָ ישֵ עִיר דוֹדִ  לְּ ה בְּּ  ?משֹ 

 موسى يا بالمدينة( خال) عم لديك هل

נֵי לִי ישֵ, כֵן תֵּי  דוֹדִים שְּ  .דוֹדוֹת וּשְּ

 (خالتين)وعمتين( الاعمام)الاخوال من اثنان لدي يوجد, نعم

 

 לִי אֵין, לִי ישֵ( אֲנִי.                               )לִי אֵין, לִי ישֵ( אֲנִי)

הּ) ךָ ישֵ( אִתָּּׁ ךָ אֵין, לְּ ךָ ישֵ( אַתְּּ )         .              לְּ ךָ אֵין, לְּ  לְּ

ךָ ישֵ( הִיא, ֹֹ.                          )לוֹ ישֵ( הוּא) ה,. לְּ  אֵל 

 

רַיםִ אֲנִי ה מִמִצְּ  ؟וְּאַתָּּׁ

 ؟אַת מֵאֵין

הִיר אֲנִי  מִקָּׁ

הִיר ה קָּׁ ל הַבִּירָּׁ רַיםִ ש   מִצְּ

 ישראל של הבירה אביב תל

ה מֵאֵין  אַתָּּׁ

נה אֲנִי  מקְּ

נָּׁה אֲנִי שְּ  מִדְּ

ל ג  רִי הַד   הַמִצְּ

ל ג  אֵלִי הַד  רְּ  הַיִשְּ

מִין מֵאֵין  יסְַּ

מִין ג יסְַּ סהָֹּׁ  וְּאֲת מְּ
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ג לֹא אֲנִי סהָֹּׁ ל מְּ יוט אֲנִי אֲבָּׁ  מֵאַסְּ

 ז ה מִי

בֵר ז ה חָּׁ לִי ה   ש 

  זאֹת מִי

ה זאֹת רָּׁ בְּ לִי הַח   ש 

א לִי אִמָּׁ  ש 

א לִי אַבָּּׁ   ש 

אָח לִי הָּׁ   ש 

לִי אָחוֹת   ש 

רוֹב רוֹבִים    קָּׁ  קְּ

 

ה רָּׁ בְּ לִי הַח  אוֹד אַרוכָּׁה ש   מְּ

ל בֵר אֲבָּׁ חָּׁ לִי ה  ר ש  צָּׁ  קָּׁ

בֵר חָּׁ ךָ ה  לְּ ל אָרוךְ ש  ה אֲבָּׁ לִי הַחַבֵרָּׁ ה ש  רָּׁ צָּׁ  קְּ

רִים הַחֲבֵרִים כָּׁל צָּׁ  קְּ

 

ר צָּׁ ה  קָּׁ רָּׁ צָּׁ רִים  קְּ צָּׁ רוֹת  קְּ צָּׁ  קְּ

 אֲרוכוֹת  אֲרוכים  אֲרוכָּׁה  אָרוךְ

דוֹל ה  גָּּׁ דוֹלָּׁ דוֹלִים  גְּּ  גְּּדוֹלוֹת גְּּ

ש דָּׁ ה  חָּׁ שָּׁ שִים חֲדָּׁ שוֹת   חֲדָּׁ  חֲדָּׁ

ה  טוֹב  טוֹבוֹת  טוֹבִים  טוֹבָּׁ

ה ה   יָּׁפ   יָּׁפוֹת יָּׁפִים  יָּׁפָּׁ
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 (זה  זו  זאת  אלהقاعدة اسماء الاشارة)

 رابط شرح المحاضرة

ךָ הַכָּׁבוֹד כָּׁל  لك التحية كل לְּ

כ ם הַכָּׁבוֹד כָּׁל  لكم التحية كل לָּׁ

לוֹם ךָ שָּׁ    بك مرحبا  לְּ

לוֹם כֵן שָּׁ  بكن مرحبا לָּׁ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

הـــــــــــــــــ זאֹתـــــــــــ ז ה  זו-------------- אֵל 

ד ז ה ד            ولد هذا  י ל  ה הַי ל   الولد هذا הַז 

ה זאֹת ה   فصل هذا כִתָּּׁ  דלת  الفصل هذا הַזאֹת הַכִתָּּׁ

ה נְּטִים אֵל  טוּד  נְּטִים   طلبة هؤلاء  סְּ טוּד  ה הַסְּ אֵל   الطلبة هؤلاء הָּׁ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ה-אֲנִי)        يقف לומד- עוֹמֵד,   يجلس יוֹשֵב  -עמד  ישב(  הוּא- אַתָּּׁ

 למד

ת ב  ת,  تجلس  יוֹש  ד   (הִיא – אַתְּּ  -אֲנִי)    تقف לומדת - עוֹמ 

בִים דִים, يجلسون  יוֹשְּ נוּ)     يقفون  לומדים -עוֹמְּ ם -אֲנַחְּ  (הֵם -אִתָּּׁ

בוֹת דוֹת, يجلسن  יוֹשְּ נוּ)    يقفن לומדות - עוֹמְּ תֵּן -אֲנַחְּ  (הֵן -א 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

אֵיזוֹ רַת בְּּ בְּ ה מֵח  אֵיזוֹ?  כוֹתֵב אַתָּּׁ בְּ  בְּּ ם רַתמֵח  בִים אַתּ   כוֹתְּ

 לומד אתה כתה באיזו

 تكتبو؟ انتم كراسة أي في       تكتب؟ انت كراسة أي في

https://drive.google.com/file/d/1g1SLE5_jSsjimbUkx_8m_vzwhoL29ecI/view?usp=sharing
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אֵיזוֹ ה בְּּ ה כִתָּּׁ אֵיזוֹ?     לוֹמֵד אַתָּּׁ ה בְּּ דים כִתָּּׁ םלוֹמְּ  אַתּ 

 تدرسون؟ انتم فصل أي في       تدرس؟ انت فصل أي في

אֵיז ה ר בְּּ ה סֵפ  אֵיז ה?   קוֹרֵא אַתָּּׁ ר בְּּ ת אַתְּּ  סֵפ  ב   כוֹת 

      تكتبي؟ انت كتاب أي في     تقرأ؟ انت كتاب أي في

אֵיז ה ה בַּיתִ בְּּ ר אַתָּּׁ רוֹת  הֵן בַּיתִ באיזה?  גָּּׁ  גָּּׁ

 גרות   גרים—גרה—גר

 يسكن؟ بيت أي في    تسكن؟ بيت أي في

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ד ידַ עַל עוֹמֵד אֲנִי מָּׁ ת אַתְּּ .  מַחְּ ד   יָּׁדוֹ עַל עוֹמ 

 .بجانبه تقفين انت.    محمد بجانب أقف انا

דוֹת הֵן הּ עַל עוֹמְּ בוֹת הֵן       יָּׁדָּׁ  יְּדֵי עַל יוֹשְּ

  بجانبي يجلسن هن.    بجانبها يقفن هن

ם בִים אַתּ  הּ עַל יוֹשְּ נוּ     יָּׁדָּׁ בִים אֲנַחְּ ן ידַ עַל יוֹשְּ חָּׁ  הַשֻלְּ

 المنضدة بجانب نجلس نحن.     بجانبها تجلسون انتم

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

הִיר עִיר ה הִיא קָּׁ ל הַבִּירָּׁ רַיםִ ש   دولة מדינה---מחוז---ערים—מִצְּ

 מדינות

 مصر عاصمة هي القاهرة مدينة

ה הִיא אָבִיב תֵּל עִיר ל הַבִּירָּׁ אֵל ש  רָּׁ  ישְִּ

 اسرائيل عاصمة هي ابيب تل مدينة

הּ עִיר מֵאֵיזוֹ נָּׁה מֵעִיר אֲנִי   ؟אִתָּּׁ  קָּׁ

 قنا مدينة من انا  أنت؟ مدينة أي من

הִיר אֲנִי  ؟אַתְּּ  מֵאֵין  מִקָּׁ
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 القاهرة من انا ؟ انت أين من

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

בֵּה לִי ישֵ ף הַרְּ ס  בֵּה לִי ישֵ    כ  רִים הַרְּ פָּׁ  סְּ

 كثيرة كتب( عندي)لدي.     كثير مال لدي

ף לִי אֵין ס  רִים לִי אֵין                כ  פָּׁ  סְּ

 كتب( لدي يوجد لا)لدي ليس(  مال)نقود لدي ليس

לִי צְּ בֵּה א  בֵּה לִי ישֵ=  חֲבֵרִים הַרְּ  חֲבֵרִים הַרְּ

 الاصدقاء من كثير لي يوجد=  الاصدقاء كثيرمن لدي

לִי צְּ בֵּה א  דִים הַרְּ בֵּה לִי ישֵ= יְּלָּׁ דִים הַרְּ  יְּלָּׁ

 الاولاد من كثير لي يوجد= الاولاد من كثير لدي

הּ ישֵ ף לָּׁ ס  הּ אֵין כִי חוֹשֵב אֲנִי ؟כ  ף לָּׁ ס   כ 

 نقود لديها ليس ان اعتقد انا نقود؟( لديها)لها يوجد هل

כ ם ישֵ ף לָּׁ ס  נוּ אֵין  ؟ כ  ף לָּׁ ס   כ 

 نقوج لدينا ليس  نقود؟ الديكم

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

לַי כִי חוֹשֵב אֲנִי נ ה עָּׁ ד וגַּם מַקְּ מָּׁ נ ה מַחְּ ל מַקְּ שוֹט יוֹסֵף אֲבָּׁ  .מִפרְּ

 فرشوط من يوسف لكن قنا من محمد وايضا  قنا من علي ان اعتقد انا

ת מֻנָּׁה ב  ל אסמאא ידַ עַל יוֹש  יָּׁה אֲבָּׁ ת נַאדְּ ב  מַד ידַ עַל יוֹש   .אַחְּ

 احمد بجانب تجلس نادية لكن اسماء بجانب منى تجلس

מַד ן ידַ עַל עוֹמֵד אַחְּ חָּׁ ל הַשֻלְּ ד אֲבָּׁ מָּׁ ן עַל יוֹשֵב מַחְּ חָּׁ  הַשֻלְּ

 المنضدة على يجلس محمد ولكن المنضدة بجانب يقف احمد
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 ז ה,  זאֹת..

 ترجم ما يلي:

ה ז ה  ?מוֹר 

ה לֹא ז ה, לֹא מִיד ז ה. מוֹר   תַּלְּ

ה זאֹת מִידָּׁ                                     ?תַּלְּ

ה זאֹת, לֹא  מוֹר 

ל ז ה ג  ל הַד  דֵן ש   ?ירְַּ

ל ז ה, לֹא ג  ל הַד  רַיםִ ש   מִצְּ

ה ם, ז ה מָּׁ ח   ?ל 

ם לֹא ז ה, לֹא ח  ה זאֹת, ל  לָּׁ  .חָּׁ

ה  ?מַיםִ, ז ה מָּׁ

 .ייַןִ ז ה, לֹא

 ?ז ה מִי

מַד ז ה  אַחְּ

מַד מִי  ?אַחְּ

מַד בֵר אַחְּ חָּׁ לִי ה   ש 

 ?זאֹת מִי

 רניה זאֹת

 ?רניה מִי

ה רניה מִידָּׁ ה הַתַּלְּ שָּׁ  הַחֲדָּׁ

ר שָּׁ  لحمة בָּּׁ

ם ח   خبز ל 

 طعام -اكل אכֹ ל

ה לָּׁ   חָּׁ

ה  وجبة אֲרוּחָּׁ

 אֲרוּחַת

ר  הַבּקֹ 
 الفطار وجبة 

 אֲרוּחַת

הֳרַיםִ  הַצָּׁ
 الغداء وجبة

 אֲרוּחַת

ב ר  ע   הָּׁ
 العشاء وجبة
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יָּׁה זאֹת  ?נַדְּ

יָּׁה לֹא זאֹת לֹא, ל נַדְּ ה זאֹת אֲבָּׁ  קרִימָּׁ

 

ה  אֵל 

ה מִי  ?אֵל 

ה לִי הַחֲבֵרִים אֵל   ש 

ה מִידִים אֵל  ל הַתַּלְּ ה ש  טָּׁ קוּלְּ  הַפָּׁ

ה דִים אֵל  לִי הַיְּלָּׁ   ש 

ה מִי ה? אֵל  דִים אֵל  ל הַיְּלָּׁ ן ש  סָּׁ  ?חָּׁ

ה, לֹא דִים אֵל  ל הַיְּלָּׁ  מֻחַמַד ש 

 

ם מִי  ?אַתּ 

נוּ ל הַחֲבֵרִים אֲנַחְּ מַד ש   אַחְּ

 ?הֵם מִי

רוֹבִים אֵין ל הַקְּ א ש  ךָ אַבָּּׁ לְּ  ש 

 ?הֵן מִי

רוֹבוֹת הֵן ל הַקְּ א ש   אִמָּׁ
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ת )إسناد  الاداة   الى الضمائر المتصلة (المفعوليةא 

 אוֹתִי                 אֲנִי

ה ךָ                 אַתָּּׁ  אוֹתְּ

ך                    אַתְּּ   אוֹת 

 אוֹתוֹ                  הוּא

הּ                  הִיא  אוֹתָּׁ

נוּ נוּ              אֲנַחְּ  אוֹתָּׁ

ם כ ם               אַתּ   אוֹתְּ

תֵּן ן               א  כ   אוֹתְּ

ם                 הֵם  אוֹתָּׁ

ן                      הֵן  אוֹתָּׁ

 أمثلة لما سبق ذكره

אתִי אֲנִי רָּׁ ת קָּׁ תִּי הַשִעוּר א  תַבְּ  אוֹתוֹ וְּכָּׁ

 أنا قرأت الدرس وكتبته.

ה רָּׁ בְּ לִי הַח  ה ש  יְּתָּׁ ה הָּׁ כְּתָּׁ תִּי ואֲַנִי בָּּׁ גַשְּ הּ פָּּׁ  אוֹתָּׁ

 صديقتي كانت في الفصل وانا قابلتها

בֵר חָּׁ לִי ה  יָּׁה ש  חוֹב הָּׁ רְּ תִּי ואֲַנִי בָּּׁ גַשְּ  אוֹתוֹ פָּּׁ

 صديقي كان في الشارع وأنا قابلته.
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תִּי אֲנִי גַשְּ ךָ פָּּׁ מוֹל אוֹתְּ תְּ  א 

 أنا قابلتُكَ بالامس

תִּי אֲנִי גַשְּ ך פָּּׁ ה אוֹתָּׁ טָּׁ קוּלְּ  בַּפָּׁ

 أنا قابلتُكِ في الكلية

יוּ הַחֲבֵרִים ה הָּׁ סִיטָּׁ רְּ אוּנִיב  תִּי ואֲַנִי בָּּׁ גַשְּ ם פָּּׁ  אוֹתָּׁ

 ألاصدقاء كانوا في الجامعة وأنا قابلتهم)التقيت بهم(

רוֹת יוּ הַחֲבָּׁ ה הָּׁ תִּי לֹא ואֲַנִי בַּדִירָּׁ גַשְּ ן פָּּׁ  אוֹתָּׁ

 قابلتهن)التقيت بهن(الصديقات كانوا في الشقة وأنا 

כ ם אוֹהֵב אֲנִי  אוֹתְּ

 أنا أحبكم

ן אוֹהֵב אֲנִי כ   אוֹתְּ

 أنا أحبكن
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ה ה מָּׁ  ؟לוֹמֵד אַתָּּׁ

ה ה מָּׁ ה אַתָּּׁ יוֹת רוֹצ   ؟לִהְּ

ה ה מָּׁ  ؟לוֹמֵד אַתָּּׁ

 ماذا تدرس؟

יָּׁה לוֹמֵד אֲנִי טוֹרְּ  הִיסְּ

 أنا أدرس تاريخ.

ה דִים הֵם מָּׁ  ؟לוֹמְּ

 ماذا يدرسون؟

דִים הֵם יָּׁה. לוֹמְּ רַפְּ  גֵּאוֹגְּ

 هم يدرسون جغرافيا

מַד לִית לוֹמֵד אַחְּ  . אַנְּגְּּ

                                   احمد يدرس انجليزية

ה רָּׁ ת שָּׁ ד  רִית לוֹמ   עִבְּ

 سارا تدرس العبرية

ה ה לוֹמֵד לֹא משֹ     תּוֹרָּׁ

                             موسى لا يدرس التوراة

ת לֹא שוֹשַנָּׁה ד  נִית לוֹמ  מָּׁ רְּ  גּ 

 شوشانا لا تدرس الالمانية.

ל ת הִיא אֲבָּׁ ד  בִית. לוֹמ   עַרְּ

 ولكنها تدرس العبرية

ה ה אַתְּּ  מָּׁ יוֹת רוֹצָּׁ  ؟לִהְּ

 ماذا تريد أن تكون؟

הַנְּדֵס  مهندس מְּ

ת ס  הַנְּד   مهندسة מְּ

 طبيب רוֹפֵא

אָה  طبيبة רוֹפְּ

צִין  ضابط קָּׁ

צִינָּׁה  ضابطة קְּ

 سكرتير מַזְּכִיר

ה  سكرتيرة מַזְּכִירָּׁ

יָּׁה רַפְּ  جغرافيا גֵּאוֹגְּ

יָּׁה טוֹרְּ  تاريخ הִיסְּ

ה דָּׁ עָּׁ  مطعم מִסְּ

צֻיָּׁן  ممتاز מְּ

 ربما אוּלַי

כֵן  جار  שָּׁ

כֵנָּׁה  جارة שְּ

 שִכון 

נְּטִים טוּד   הַסְּ

المدينة 

سكن -الجامعية

 بالطلا
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ה אֲנִי יוֹת רוֹצָּׁ ה. לִהְּ  מוֹרָּׁ

 أنا أريد أن اكون معلم.

ה אֲנִי יוֹת רוֹצ   רוֹפֵא לִהְּ

 انا اريد ان اكون طبيب.

ה לֹא אֲנִי יוֹת רוֹצ  ה לִהְּ   מוֹר 

 لا اريد ان اكون معلم.

ל ה אֲנִי אֲבָּׁ יוֹת רוֹצ  הַנְּדֵס לִהְּ  .מְּ

 ولكن اريد أن اكون مهندس

יוֹת אֲנִי ה לִהְּ הַנְּדֵס אוֹ רוֹפֵא רוֹצ    .מְּ

 أريد أن أكون طبيب أو مهندس

ה ה הוּא מָּׁ יוֹת רוֹצ    ؟לִהְּ

 ماذا يريد ان يصبح؟

ה הוּא יוֹת רוֹצ  צִין. לִהְּ  קָּׁ

 هو يريد أن يصبح ضابط.

ל  ה הִיא אֲבָּׁ יוֹת רוֹצָּׁ אָה לִהְּ  .רוֹפְּ

 ولكن هي تريد ان تكون طبيبة.
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ה אֵיפהֹ ר אַתָּ  ؟גָּ

ה אֵיפהֹ ר אַתָּּׁ  ؟גָּּׁ

ר אֲנִי בֵר עִם גָּּׁ חָּׁ לִי ה                                           .ש 

ם אֵיפהֹ רִים אַתּ   ؟גָּּׁ

נוּ רִים אֲנַחְּ כִוֵּן גָּּׁ ש  נְּטִים בְּּ טוּד   .הַסְּ

ה הִיא אֵיפהֹ רָּׁ  ؟גָּּׁ

ה הִיא רָּׁ חוֹב גָּּׁ רְּ רוֹב בָּּׁ  הַקָּׁ

ל ר הוּא אֲבָּׁ חוֹב גָּּׁ רְּ חוֹק בָּּׁ רָּׁ  .הָּׁ

רוֹת הֵם אֵיפהֹ  ؟גָּּׁ

רוֹת הֵן אוּלַי ל גָּּׁ רוֹבִ  אֵצ  ם יםהַקְּ ה  לָּׁ  .ש 

רִים הֵם אֵיפהֹ  ؟גָּּׁ

רִים הֵם כִי חוֹשֵב אֲנִי סוֹף גָּּׁ חוֹב בְּּ רְּ  הָּׁ

אֵיז ה קוֹם בְּּ ה מָּׁ ר אַתָּּׁ  ؟גָּּׁ

ר אַנ רוֹב גָּּׁ ה קָּׁ טָּׁ סְּ רְּ אוּנִיב   מֵהָּׁ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

חוֹב  )ז(רְּ

חוֹבוֹת  רְּ

 شارع

 شوارع

רוֹב  قريب קָּׁ

חוֹק  بعيد רָּׁ

 نهاية סוֹף

ה טָּׁ סְּ רְּ  جامعة אוּנִיב 

בֵר  صديق חָּ

קוֹם  مكان )ז(מָּ

 اماكن מְקוֹמוֹת

  מְקוֹמוֹת

 רְחוֹקוֹת

 اماكن بعيدة
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 تصريف افعال متنوعة

לַךְ)الفعل تصريف בַר الماضي في( ذهب הָּׁ תִיד والمستقبل עָּׁ  עָּׁ

 

 

 

 

 

 

 

תִיד עָּׁ  المستقبل ה 

 

 

 

 

 

 

 

כ תالمصدر اللامي:  ל   ان يذهب  לָּׁ

 

 

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

תִּי :אֲנִי לַכְּ  أنا ذهبت      הָּׁ

ה לַכְּתָּׁ  :אַתָּּׁ  انت ذهبتَ      הָּׁ

לַכְּת :אַת   انتِ ذهبتِ      הָּׁ

לַךְ :הוּא  هو ذهب       הָּׁ

כָּׁה :הִיא לְּ  هي ذهبت     הָּׁ

נוּ לַכְּנוּ :אֲנַחְּ  نحن ذهبنا הָּׁ

ם ם :אַתּ   ذهبتمانتم  הֲלַכְּתּ 

ן ן :אַתּ   انتن ذهبتن  הֲלַכְּתּ 

כוּ :הֵם לְּ  هم ذهبوا   הָּׁ

כוּ: ןהֵ  לְּ  هن ذهبن   הָּׁ

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

 انا سأذهب     אֵלֵך אֲנִי
ה  أنت ستذهب  תֵּלֵךְ אַתָּּׁ
כִי אַתְּּ   أنتِ ستذهبِ    תֵּלְּ
 هو سيذهب    ילֵֵךְ הוּא
 هي ستذهب   תֵּלֵךְ הִיא

נוּ  نحن سنذهب     נֵלֵךְ אֲנַחְּ
ם כוּ אַתּ   انتم ستذهبو     תֵּלְּ
תֵּן כוּ א   انتن ستذهبن      תֵּלְּ
כוּ הֵם  هم سيذهبوا         ילְֵּ
נָּׁה הֵן כְּ לָּׁ  תּ 
כוاو   هن سيذهبن           ילְֵּ
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יָּׁהتصريف العل ) בַר في الماضي كان(הָּׁ תִיד والمستقبل  עָּׁ  עָּׁ

   

תִיד עָּׁ  المستقبل ה 

 

 

 

 

 

 

יוֹת: اللامي المصدر  ان يكون לִהְּ
 

 

 

 

 

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

ייִתִי אֲנִי  كنتُ   הָּׁ
ה ייִתָּׁ  אַתָּּׁ  كنتَ   הָּׁ
ייִתָּׁ  אַתְּּ   انتِ كنتِ  הָּׁ
יָּׁה הוּא  هو كان  הָּׁ
ה הִיא יְּתָּׁ  هي كانت  הָּׁ

נוּ ייִנוּ אֲנַחְּ  نحن كنا      הָּׁ
ם ם אַתּ   انتم كنتم     הֱייִת 
ם ן אַתּ   انتن كنتن      הֱייִת 
יוּ הֵם  هم كانوا            הָּׁ
יוּ הֵן  هن كنَ              הָּׁ

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

י ה אֲנִי הְּ  سأكون א 
ה י ה אַתָּּׁ  انت ستكون תִּהְּ
ייִ אַתְּּ   ستكونِ أنت   תִּהְּ
י ה הוּא  هو سيكون  יהְִּ
י ה הִיא  هي ستكون  תִּהְּ

נוּ יוּ אֲנַחְּ  نحن سنكون נִהְּ
ם יוּ אַתּ   انتم ستكونوا תִּהְּ
יוּן אַתּ    أنتن ستكن  תִּהְּ
יוּ הֵם  هم سيكونوا  יהְִּ
יוּ ןה  هن سيكن  יהְִּ
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 استطاع יָּׁכוֹל الفعل تصريف

                                    مستقبل עתיד                ماضي עבר        الضمير

תִּי           אני             سأستطي       אוּכַל         استطعتُ        יָּׁכוֹלְּ

תָּּׁ          אתה  ستستطيع         תּוּכַל        استطعتَ       יָּׁכוֹלְּ

תְּּ יָּׁכוֹ           את לִי       استطعتِ         לְּ           ستستطيعي        תּוּכְּ

             سيستطيع         יוּכַל          استطاع           יָּׁכוֹל          הוא

ה         היא  ستستطيع          תּוּכַל      استطاعت         יָּׁכְּלָּׁ

נוּ      אנחנו           سنستطيع         נוּכַל         استطعنا        יָּׁכוֹלְּ

ם       אתם תּ   ستستطيعوا         תּוּכְּלוּ      استطعتم      יְּכוֹלְּ

ן        אתן תּ              ستستطعن         תּוּכְּלוּ      استطعتن       יְּכוֹלְּ

 وسيستطيع            יוּכְּלוּ       استطاعو         יָּׁכְּלוּ         הם

 سيستطعن            יוּכְּלוּ         استطعن          יָּׁכְּלוּ         הן

   הווה الحال

 (אתה -הוא -אני)       יָּׁכוֹל

ה  ( את  -היא -אני)     יְּכוֹלָּׁ

 (הם -אתם -אנחנו)    יְּכוֹלִים

 ( הן -אתן -אנחנו)    יְּכוֹלוֹת
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 كتب כתבتصريف فعل

                               مستقبل עתיד                                          ماضي עבר

תִּי :אני תַבְּ כְּתּבֹ :אני                                כָּׁ  א 

תָּּׁ  :אתה תַבְּ  תִּכְּתּבֹ  :אתה                           כָּׁ

תְּּ  :את תַבְּ בִי:  את                            כָּׁ  תִּכְּתְּּ

 יכְִּתּבֹ :הוא                              כָּׁתַב :הוא

ה :היא בָּׁ  תִּכְּתּבֹ :היא                            כָּׁתְּ

נוּ :אנחנו תַבְּ  נִכְּתּבֹ :אנחנו                      כָּׁ

ם :אתם תּ  בוּ :ןאת/אתם                       כְּתַבְּ  תִּכְּתְּּ

ן :אתן תּ  נָּׁה: אתן                       כְּתַבְּ  תִּכְּתּבְֹּ

בוּ :הן/הם בוּ :הן/הם                                     כָּׁתְּ  יכְִּתְּּ

נָּׁה: הן                                         תִּכְּתּבְֹּ

   مضارع הווה                            أمر ציווי

 כוֹתֵב                                 כְּתבֹ :אתה

בִי: את ת                                  כִתְּ ב   כוֹת 

בוּ: אתן/אתם בִים                          כִתְּ  כוֹתְּ

נָּׁה :אתן בוֹת                               כְּתבְֹּ  כוֹתְּ
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 سألשאל 

 עתיד                                 עבר

תִּי אני אַלְּ אַל אני                         שָּׁ שְּ  ,א 

תָּּׁ  אתה אַלְּ אַל אתה                        שָּׁ  ,תִּשְּ

תְּּ  את אַלְּ אֲלִי את                        שָּׁ  תִּשְּ

אַל הוא אַל הוא                        , שָּׁ  ,ישְִּ

ה היא אֲלָּׁ אַל היא                         שָּׁ  ,תִּשְּ

נוּ אנחנו אַלְּ אַל אנחנו                       שָּׁ  ,נִשְּ

ם אתם תּ  אַלְּ אֲלוּ אתן/אתם                     שְּ  תִּשְּ

ן אתן תּ  אַלְּ נָּׁה אתן                       שְּ אַלְּ  ,תִּשְּ

אֲלוּ הן/הם אֲלוּ הן/הם                        שָּׁ  ישְִּ

נָּׁה הן                                             אַלְּ  , תִּשְּ

 أمر ציוויمضارع                           הווה

אַל אתה                              שוֹאֵל יחיד  ,שְּ

ת יחידה ל   שַאֲלִי את                         שוֹא 

 שַאֲלוּ אתן/אתם                          שוֹאֲלִים רבים

נָּׁה אתן                        שוֹאֲלוֹת רבות אַלְּ  ,שְּ
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בַר الماضي في( أراد  רצה)الفعل تصريف תִיד والمستقبل עָּׁ  עָּׁ

 

 

 

 

 

 

 

תִיד  עָּׁ  المستقبلה 

 

 

 

 

 

 

 

צוֹתالمصدر اللامي:   לִרְּ

 تصريف في الحال

 רוֹצ ה مفرد مذكر:

 רוֹצָּׁה مفرد مؤنث:

 רוֹצִים جمع مذكر:

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

צִיתִי אני  اردتُ  רָּׁ

צִיתָּׁ  אתה  اردتَ   רָּׁ

צִית את  اردتِ    רָּׁ

ה הוא צָּׁ  أرادَ    רָּׁ

ה היא צְּתָּׁ  أرادت  רָּׁ

צִינוּ אנחנו  اردنا  רָּׁ

ם אתם צִית   أردتم  רְּ

ן אתן צִית   أردتن  רְּ

צוּ הן/הם  أرادوا  רָּׁ

 الجمع ضمائر التصريف مع  ضمائر المفردالتصريف مع 

ה אני צ  רְּ  سأريد א 

ה אתה צ   ستريد תִּרְּ

צִי את  ستريدِ   תִּרְּ

ה הוא צ   سيريد  ירְִּ

ה היא צ   ستريد תִּרְּ

ה אנחנו צ   سنريد  נִרְּ

צוּ אתן/אתם  ستريدو תִּרְּ

ינָּׁה אתן צ   ستردن  תִּרְּ

צוּ הן/הם  سيريدوا  ירְִּ

ינָּׁה הן צ   سيردن  תִּרְּ
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 רוֹצוֹת جمع مؤنث:

יָּׁהتصريف الفعل   اصبح  נִהְּ

ייֵתִי:  אני  اصبحتُ  נִהְּ

ייֵתָּׁ :  אתה  اصبحتَ  נִהְּ

ייֵת:  את  اصبحتِ   נִהְּ

יָּׁה:  הוא  اصبح  נִהְּ

ה:  היא יְּתָּׁ  اصبحت  נִהְּ

ייֵנוּ:  אנחנו  اصبحنا  נִהְּ

ם:  אתם ייֵת   اصبحتم  נִהְּ

ן:  אתן ייֵת   اصبحتن  נִהְּ

יוּ:  הן/הם  اصبحوا  נִהְּ
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 1والارقام الابجدية الحروف

 يتم استخدام الحروف الابجدية كأعداد على النحو التالي

 الى الآحاد.يشير ט حتى حرف א  من حرف 

 تشير الى العشرات.צ حتى حرف الصاد י ومن حرف 

 400يشير الى المئات حتى ת وحتى حرف التاء ק ومن حرف القاف 

 للتعبير عن الاعداد المركبة يتم بضم العشرات الى الآحاد 

 =שח308=מז  47=יג//             13יב//     =12

فلا تنطبق عليهما القاعدة السابقة بل يتم التعبير  15,16اما العددان 
وذلك יא بدلا من ( 9+6טו )بالحرفين  15عنهما بطريقة أخرى فالعدد 

 יהוה لتشابه الرمز الاخير مع اسم الاله عند اليهود 

وذلك لنفس التبرير יו بدلا ( 9+7טז )يعبر عنه بالحرفين  16والعدد 
 السابق.

فإننا نقوم بإضافة حروف المئات  400ء العدد في مئات تزيد عن وإذا جا
يتم التعبير عنه ب  600إلى بعضها لنحصل على العدد المطلوب فالعدد 

  3(400+300תש )يعبر عنه ب  700والعدد ( 400+200תר )

 جدول بالقيمة العددية للحروف

 الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف

 100 ק 40 מ 7 ז 1 א

 200 ר 50 נ 8 ח 2 ב

 300 ש 60 ס 9 ט 3 ג

 400 ת 70 ע 10 י 4 ד

   80 פ 20 כ 5 ה

   90 צ 30 ל 6 ו

 
 , الهيئة المصرية العامة للكتاب7نقلا عن د زين العابدين ابوخضرة, قواعد اللغة العبرية ص 1
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 الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف

 600 ת"ר 18 י"ח 11 י"א

 613 תר"ג 19 י"ט 12 י"ב

 700 ת"ש 21 כ"א 13 י"ג

 712 תש"ב 22 כ"ב 14 י"ד

 800 ת"ת 31 כ"א 15 ט"ו

 900 תת"ק 101 ק"א 16 ט"ז

 1000 תת"ר 500 ת"ק 17 י"ז
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 تشبه الأعداد في اللغة العبرية مثيلتها في العبرية

المعدود  المعدود المذكر
 المؤنث

ד חָּׁ  واحدة אַחַת واحد   א 

נִים תַּיםִ اثنان שָּׁ  اثنتان שְּ

ה לוֹשָּׁ לוֹש ثلاثة שְּ  ثلاث שָּׁ

ה עָּׁ בָּּׁ בַּע اربعة אַרְּ  اربع אַרְּ

ה מֵש خمسة   חֲמִשָּׁ  خمس חָּׁ

ה  ست שֵש ستة שִשָּׁ

ה עָּׁ בַע سبعة שִבְּ  سبع ש 

מוֹנָּׁה מוֹנָּׁה ثمانية   שְּ  ثمان שְּ

 تسع תֵּשַע تسعةתִּשע 

ה רָּׁ ר عشرة עֲשָּׁ ש   عشر ע 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          58
 

רִים פָּּׁ  :מִסְּ

ה   זָּׁכָּׁר                              נְּקֵבָּׁ

ה  1 מִידָּׁ מִיד                  אַחַת תַּלְּ ד תַּלְּ חָּׁ  א 

תֵּי  2 רוֹת שְּ חַבְּּ נֵי                   מְּ רִים שְּ פָּׁ  סְּ

לוֹש  3 מוּנוֹת שָּׁ ה                 תְּּ לוֹשָּׁ  חֲבֵרִים שְּ

בַּע  4 ה                   כִתּוֹת אַרְּ עָּׁ בָּּׁ  שִעוּרִים אַרְּ

דוּת חֲמֵש  5 ה                     ילְַּ דִים חֲמִשָּׁ  יְּלָּׁ

ה                     חַיָּׁלוֹת שֵש  6  חַיָּׁלִים שִשָּׁ

בַע  7 רוֹת ש  ה                   חֲבָּׁ עָּׁ  חֲבֵרִים שִבְּ

מוֹנָּׁה  8 מִידוֹת שְּ מוֹנָּׁה              תַּלְּ מִידִים שְּ  תַּלְּ

ה                 שִיחוֹת תֵּשַע  9 עָּׁ  שִעוּרִים תִּשְּ

ר  10 ש  ה              פּוֹעֲלוֹת ע  רָּׁ  פּוֹעֲלִים עֲשָּׁ
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 التركيبية الاعداد

...................... 

     זכר              נקבה

ר אַחַד שָּׁ רֵה אַחַת    עָּׁ שְּ  ע 

 

נֵים ר שְּ שָּׁ תֵּים    עָּׁ רֵה שְּ שְּ  ע 

 

ה לוֹשָּׁ ר שְּ שָּׁ לוֹש    עָּׁ רֵה שְּ שְּ  ע 

 

ה עָּׁ בָּּׁ ר  אַרְּ שָּׁ בַּע   עָּׁ רֵה אַרְּ שְּ  ע 

 

ה רֵה חֲמֵש   עשר חֲמִשָּׁ שְּ   ע 

 

ה רֵה שֵש   עשר שִשָּׁ שְּ  ע 

 

ה עָּׁ ר שִבְּ שָּׁ בַע   עָּׁ רֵה שְּ שְּ  ע 

 

מוֹנָּׁה ר שְּ שָּׁ מוֹנ ה עָּׁ רֵה שְּ שְּ  ע 

 

ה עָּׁ ר תִּשְּ שָּׁ שַע עָּׁ רֵה תְּּ שְּ  ע 
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 المعدود من حيث التذكير والتأنيث وهذا ما يتفق مع العربية 1,2يوافق العددان 

ד אִיש: مثل חָּׁ ה         واحد رجل א  דָּׁ  واحدة بنت ילְַּ

נֵי תֵּי                   رجلانאִישִים שְּ נוֹת שְּ  بنتان בָּּׁ

المعدود من حيث التذكير والتأنيث, فيستخدم العدد  9حتى  3= تخالف الاعداد من 
 المذكر للمعدود المؤنث والعكس كما في المثال الاتي

ה לוֹשָּׁ דִים שְּ לוֹש          أولاد ثلاثة יְּלָּׁ נוֹת שָּׁ  بنات ثلاث בָּּׁ

تتألف من الآحاد والعدد عشرة, فيتم التعامل مع العدد  19حتى  10= الاعداد من 
يخالف العدد  9حتى  3يوافقان بينما الاعداد من  1,2سابقا, أى أن العدد كما ذكر 

 المعدود أما العدد عشرة فإنه يوافق المعدود.

 أمثلة:

ה עָּׁ בָּּׁ ר אַרְּ שָּׁ רִים עָּׁ פָּׁ       كتاب عشر أربعة סְּ

בַּע רֵה אַרְּ שְּ נוֹת ע   بنت عشر أربعבָּּׁ

 المعدود يخالف فانه,  مفردا عشرة العدد يكون عندما= 

ה רָּׁ רִים עֲשָּׁ פָּׁ    كتب عشرة סְּ

ר ש  רוֹת ע   كراسات عشر מֵחֲבָּׁ

 -الفاظ العقود:

 ים هناك صيغة واحدة لألفاظ العقود للمذكر والمؤنث, وتلحق جميعها بنهاية الجمع المذكر ...

רִים שְּ לוֹשִים           20 ע   30 שְּ

עִים בָּּׁ  50 חֲמִשִים         40 אַרְּ

בֵעִים           60 שִשִים  70 שְּ

מוֹנִים עִים         80 שְּ  90 תִּשְּ

 التالي النحو على فيكون العقود ألفاظ على عدد أي عطف حالة وفي

רִים שְּ ד ע  חָּׁ  21 וְּא 

לוֹשִים ה שְּ  35 וחֲַמִשָּׁ

בֵעִים ה שְּ עָּׁ  77 וְּשִבְּ
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 التنويه عنهاالتزاما بقواعد الموافقة والمخالفة التي سبق 

 :والالوف المئات

אתַיםִ     مائة מֵאָה  مائتان מָּׁ

ף ל  פִים     الف א   الفان אֲלָּׁ

ה בָּׁ בָּׁ יוֹן      الاف عشرة רְּ  مليون מִלְּ

= يكون المعدود جمعا مع الاثنين والثلاثة والعشرة وما بينهما, بينما يكون مفردا 
 والمائة والافأو جمعا مع الاعداد المركبة وألفاظ العقود 

בַּע מִידוֹת אַרְּ  تلميذات أربع    תַּלְּ

ה לוֹשָּׁ ר שְּ שָּׁ מִידִים עָּׁ ה أو تلميذ عشر ثلاثة תַּלְּ לוֹשָּׁ ר שְּ שָּׁ מִיד עָּׁ  תַּלְּ

לוֹשִים רִים שְּ פָּׁ לוֹשִים  او كتاب ثلاثون סְּ ר שְּ  סֵפ 

 

 

 -الاعداد الترتيبية:

 اولى  רִאשוֹנָּׁה     اول  רִאשוֹן

 

נֵי – שֵנִית        ثان שְּ
נִיָּׁה  ثانيةשְּ

 

לִישִי לִישִית    ثالث שְּ  ثالثة שְּ

 

בִיעִי בִיעִית      رابع רְּ  رابعة רְּ

 

 خامسة חֲמִישִית    خامس חֲמִישִי
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 سادسة שִשִית      سادس שִשִי

 

בִיעִי בִיעִית      سابع שְּ  سابعة שְּ

 

מִינִי מִינִית        ثامن שְּ  ثامنة שְּ

 

שִיעִי שִיעִית        تاسع תְּּ  تاسعة תְּּ

 

 عاشرة עֲשִירִית        عاشر עֲשִירֵי

 

  

فنأتي بالأعداد الاصلية معرفة بهاء التعريف بعد  10وفي حالة الترتيب بعد العدد 
 أن نسبقها بالاسم المعدود

 0اليوم السابع عشرהיום השבעה עשר السنة العشرون    השנה העשרים 
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 תַּאֲרִיךְ

ש יוֹם 30. יוֹם חדֹ   .בְּּ

נַיםִ ר שְּ שָּׁ שִים עָּׁ נָּׁה חֳדָּׁ שָּׁ  .בְּּ

 ?הַיוֹם תַּאֲרִיךְ אֵיז ה

רִים הַיוֹם שְּ נַיםִ ע  רִיל וּשְּ אַפְּּ  בְּּ

  יָּׁנוּאָר טַבַת كانون الثاني يناير

ט فبراير شباط בָּׁ רוּאָר  שְּ בְּ  פ 

ר مارس أذار ץ אֲדָּׁ רְּ  מ 

ן ابريل نيسان רִיל נִיסָּׁ  אַפְּּ

 מַאי אִיָּׁר مايو آيار

 יוּני  סִיוָּׁן يونيو حزيران

מוּז يوليو تموز  יוּלי  תָּׁ

ט אָב اغسطس آب  אוֹגוּסְּ

ר  אֱלוּל سبتمبر ايلول בּ  מְּ ט  פְּּ  ס 

רֵי اكتوبر تشرين اول ר  תִשְּ טוֹבּ   אוֹקְּ

וָּׁן نوفمبر تشرين ثاني שְּ ר  ח  בּ  מְּ  נוֹב 

לֵו ديسمبر كانون اول ר  כִסְּ בּ  מְּ צ   ד 
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 والوداع القاء التحيات
 

 ستماعللاالضغط على العنوان رابط 

לוֹם  . مرحبًا                                         .שָּׁ

לוֹם כָּה שָּׁ  . بك مرحبا.                            וּבְרָּ

ה  حالك؟ كيف                              ؟ךמֵ שְׁלוֹ מָּ

ה  حالك؟ كيف؟                                שְׁלוֹמְךָ מָּ

אִים בְרוּכִים  مرحبا بالقادمين         .                 הַבָּ

ם טוֹב בקֶֹר  .                           صباح الخير للجميعלְכֻלָּ

הֳרַיםִ אוֹרְחִים לְכָּל טוֹב צָּ  .           ظهرا سعيدا لكل الضيوفהָּ

 مساء الخير لكل الزائرين              .הַמְבַקְרִים לְכָּל טוֹב עֶרֶב

ה ז וחֲַלוֹמוֹת טוֹב לַילְָּ  ذهبية وأحلام سعيدة ليلة.              פָּ

 . .سعيد يوم.                                טוֹב יוֹם

מֵחַ  חַג  . سعيدة عطلة.                              שָּ

בוּעַ  סוֹף  . سعيدة أسبوع نهاية.                     נָּעִים שָּׁ

לוֹם שַׁבַת  سبت سعيد.                           שָּׁ

בוּעַ   . طيب أسبوع.                            טוֹב שָּׁ

 .                             شهر طيبטוֹב חדֶֹשׁ

ה שׁ מָּ דָּ   الجديد؟ ما؟                              חָּ

ה ע מָּ   حالك؟ كيف؟                            נשְִׁמָּ

ה ָּניִם מָּ עִניְ                الأمر؟ ما؟                         הָּ

יָּה אֵיךְ  ؟                           كيف كانت الاحوال؟הָּ

https://drive.google.com/file/d/1wkyZMEedUvX9zTcDQlJ2orzZjRLpPPhn/view?usp=sharing
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ייִתָּ  אֵיפהֹ  ؟                     اين كنت؟הָּ

אִיתִי לֹא זְמַן הַרְבֵה  أراك منذ فترة..       لم אוֹתְךָ רָּ

ה אֵיךְ חָּ ה אֵיךְ הַמִשְׁפָּ עֲבוֹדָּ  .     أخبار الاسرة؟ اخبار العمل؟הָּ

 .                                جيدטוֹב כָּל

        طيبة أخبار  .                   טוֹבוֹת  בְשׁוּרוֹת

אוֹת  .                          الى اللقاءלְהִתְרָּ
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 للاستماع: من ايزك الى يتسحاق

 ستماعللاالضغط على العنوان رابط 

 

ה ה מָּ  ؟כוֹתֵב אַתָּ

 ماذا تكتب انت؟

רְחוֹב שֵם- בְמַחְבֶרֶת כוֹתֵב אֲניִ   כהֵֹן אַיזְִיק הַשֵם. הַבַיתִ וּמִסְפַר  הָּ

 اسم الشارع ورقم البيت. الاسم ايزيك كوهين-انا اكتب في الكراسة

ה שֵׁם כהֵֹן הַשֵם.– אַיזְִיק  חָּ   הַמִשְׁפָּ

 الاسم. كوهين اسم العائلة -ايزيك

ק בְעַבְרִית אַיזְִיק  יצְִחָּ

 بالعبري يتسحاقايزيك 

יו טוֹב כֵן ק אֲניִ אַיזְִיק לֹא אֲניִ מֵעַכְשָּׁ  יצְִחָּ

 نعم جيد من الان انا ليس ايزيك انا يتسحاق

ה ה מָּ  ؟פהֹ כוֹתֵב אַתָּ

 ماذا انت تكتب هنا؟

ם רְחוֹב שָּׁ  .יָּפוֹ רְחוֹב הָּ

 اسم الشارع شارع يافا

ה  البيت؟ رقم ما ؟הַבַיתִ מִסְפַר מָּ

 מֵאַיְּזִיק

ק חָּׁ יצְִּ  לְּ
 

https://drive.google.com/file/d/1XUz5IYHrEHFf3sauMsjlXvLmangTpeTs/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1XUz5IYHrEHFf3sauMsjlXvLmangTpeTs/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1XUz5IYHrEHFf3sauMsjlXvLmangTpeTs/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1XUz5IYHrEHFf3sauMsjlXvLmangTpeTs/view?usp=sharing
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ק כוֹתֵב אֲניִ הִנהֵ 5 מִסְפַר עִיר 5 מִסְפַר יָּפוֹ רְחוֹב כהֵֹן יצְִחָּ לַיםִ הָּ  ירְוּשָּׁ

 مدينة القدس 5هاانا اكتب يتسحاق كوهين, شارع يافا رقم  5رقم 

 :אוֹמֵר ואֲַניִ

ה  ה מָּ  ؟אוֹמֵר אַתָּ

רוּךְ אוֹמֵר אֲניִ  א בָּ לַיםִ הַבָּ  בִירוּשָּׁ

שוֹת  מִלוֹת   كلمات جديدةחֲדָּׁ

 

 يدرس לוֹמֵד

 

 סְטוּדֵנטְ

ה אוּניִבֶרְסִיטָּ  בָּ

 طالب بالجامعة

לַיםִ  القدس  ירְוּשָּׁ

 تل ابيب  אָבִיב תֵל

ה  جامعة אוּניִבֶרְסִיטָּ

 طالب סְטוּדֵנטְ

 قاطن -ساكن  גָּר

שׁ עוֹלֶה דָּ  مهاجر جديد חָּ

 شارع רְחוֹב

 رقم מִסְפַר

 اسرة מִשְׁפַחַה

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          68
 

 اسماء بعض المناطق 

ה  حيفا          חֵיפָּ

 يافا  יָּפוֹ            

 اشدود      אַשְׁדוֹד 

 ايلات        אֵילַת 

 بئر السبع   שֶׁבַע בְאֵר

 غزة         עַזָּה 

 اللد            לֹד

 الجليل        גָּלִיל

 النقب      נגֶֶב 

ן  الجولان      גוֹלָּ

 سيناء     סִיניַ 

לַיםִ גָּר הוּא  בִירוּשָּׁ

 

 

 اخر الاجابة الصحيحة

 .....כוֹתֵב אֲניִ -1

 בְמַחְבֶרֶת -א

 בְסֵפֶר -ב

 הַכִסֵא עַל -ג

 הַמְסַפֵר עַל -ד

ה -2  ...؟הַבַיתִ מִסְפַר מָּ
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מֵשׁ -א  חָּ

 כִסֵא -ב

 .......עִיר אָבִיב תֵל -3

אֵל -א  בְישְִרָּ

 בְמִצְרַיםִ -ב

רְפַת -ג  בְצָּ

רַד -ד  בִסְפָּ

 ......לוֹמֵד אֲניִ, סְטוּדֵנטְ אֲניִ -4

רְחוֹב -א  בָּ

ה -ב אוּניִבֶרְסִיטָּ   בָּ

 בְבֵית -ג

 ......גָּר הוּא, בְאֵילַת גָּר הוּא -5

 בְמִצְרַיםִ -א

רַד -ב  בִסְפָּ

אֵל -ג  בְישְִרָּ

רְפַת -ד  בְצָּ
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 חַנָּה ו יוֹסֵף                   

 يوسف وحنا

 

 الضغط على العنوان لرابط الاستماع

עוֹלֶה, יוֹסֵף הִנהֵ עוֹ חנהוְ  מִלֵניִנגְְרַד הָּ  .מֵרֵיגָּה הלָּ הָּ

 المهاجرة من ريجا.إنه يوسف, المهاجر الجديد من لينينجراد, وحنا 

ן ידַ עַל יוֹשֵׁב יוֹסֵף    .הַשֻלְחָּ

 يوسف جالس الى جانب المنضدة

 .כִסֵא עַל יוֹשֵׁב הוּא. בְמַחְבֶרֶת כוֹתֵב יוֹסֵף 

 يكتب يوسف في الكراسة. يجلس هو على الكرسي

 .חַנָּה יוֹשֶׁבֶת יוֹסֵף ידַ עַל 

 إلى جانب يوسف تجلس حنا

 .בְמַחְבֶרֶת כוֹתֶבֶת הִיא גַם 

 تكتب هي ايضا في الكراسة.

יו ,חַנָּה   אוֹמֵר- ורְוּסִית עִבְרִית כוֹתֵב אֲניִ והְִנהֵ הַשְלִישִׁי הַשִעוּר עַכְשָּׁ

 -יוֹסֵף

 حنا, الآن الدرس الثالث وها أنا أكتب العبرية والروسية

 -يقول يوسف

 .עִבְרִית כוֹתֶבֶת אֲניִ גַם

 أنا أيضا العبريةأكتب 

ה כוֹתֶבֶת אַתְ  יוֹסֵף אוֹמֵר כֵן   .חַנָּה יָּפָּ

 نعم يقول يوسف تكتبين جيدا حنا

https://drive.google.com/file/d/1GTwYGI0yV62VZmB2a2UnNVOI_OB9XdTm/view?usp=sharing
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ה   יוֹסֵף טוֹב תַלְמִיד ואְַתָּ

 وانت تلميذ جيد يوسف

  יוֹשֶׁבֶת חַנָּה

 تجلس حنا

  כוֹתֵב יוֹסֵף

 يوسف يكتب

  כוֹתֶבֶת חַנָּה

 حنا تكتب

 אוֹמֶרֶת חַנָּה אוֹמֵר יוֹסֵף

 يوسف يقول حنا تقول

 

ה ה ؟חַנָּה אוֹמֶרֶת מָּ  ؟יוֹסֵף אוֹמֵר מָּ

ה   ؟זֶה מָּ

ן זֶה    עַל הַזאֹת הַמַחְבֶרֶת. מֵחֶבְרַת זאֹת. אָרוֹךְ כִסֵא זֶה. גָּדוֹל שֻׁלְחָּ

ן. ה הַשֻלְחָּ  .הַזֶה הַכִסֵא עַל יוֹשֵׁב אַתָּ

 كراسة. هذه الكراسة على المنضدة. هذه طويل . هذا كرسيكبيرة هذه منضدة

 أنت تجلس على هذا الكرسي
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 اجب عن الاسئلة الاتية

 בְמַחְבֶרֶת ..... חנה בְמַחְבֶרֶת, כוֹתֵב יוֹסֵף -1

 כותבים -ה

 כותבות -ו

 כותב -ז

 כותבת -ח

 , זה ...הַזֶה הַכִסֵא -2

 כִסֵא -ג

 הַכִסֵא -ד

ה -3  .......  התַלְמִיד אַת, טוֹב תַלְמִיד אַתָּ

 טובים -ה

 טוב -ו

 טובות -ז

 טובה -ח

 החברים..... יוֹסֵף ידַ עַל, חַנָּה יוֹשֶׁבֶת יוֹסֵף ידַ עַל -4

 יוֹשֶׁבֶת -ד

 יוֹשְׁבִים -ה

 יוֹשְׁבוֹת -ו

 יוֹשֵׁב -ז

 ......מֵחֶבְרַת זאֹת גדול, כִסֵא זֶה -5

 גָּדוֹל      גְדוֹלִים -ה

ה -ו  גְדוֹלוֹת        גְדוֹלָּ
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ן                      לֵאָה  ו יוֹסֵף, דָּ

 دان , يوسف, ليئة

ה לוֹמֵד יוֹסֵף אוּניִבֶרְסִיטָּ ה נטְדֶ  סְטוּ הוּא. בָּ אוּניִבֶרְסִיטָּ עִבְרִית בָּ  הָּ

לַיםִ לַיםִ גָּר הוּא. בִירוּשָּׁ   בִירוּשָּׁ

 يعيش وهو. القدس في العبرية الجامعة في طالب وهو. الجامعة إلى يذهب فوسي

ן .القدس في לַיםִ וגְָּר וגְַם נטְדֶ סְטוּ הוּא גַם, דָּ  .בִירוּשָּׁ

 القدس في ويعيش طالب هو ايضادان,

ה לוֹמֶדֶת הִיא. סְטוּדֶנטְִית לֵאָה  אוּניִבֶרְסִיטָּ ה בָּ לַיםִ וגְָּרָּ  בְשִׁכוּן, בִירוּשָּׁ

 .הַסְטוּדֶנטְִים

 .الطلاب مسكن في القدس, في وتعيش الجامعة في تدرس طالبة ليئه

ן  שׁ עוֹלֶה דָּ דָּ  .עִבְרִית יוֹדֵעַ  ולְֹא חָּ

 .العبرية يعرف ولا مهاجر جديد دان

יו   .בְאֻלְפַן לוֹמֵד הוּא עַכְשָּׁ

 .المعهد في يدرس هو الآن

ה יוֹסֵף  בָּ טִיסְלָּ ן מִבְרָּ ה דָּ נָּדָּ  ,מַסְטְרַסְבוּרְג לֵאָה מִקָּ

יו  ן, יוֹסֵף -עַכְשָּׁ אֵל ולְֵאָה דָּ לַיםִ, בְישְִרָּ  .בִירוּשָּׁ

 ليئه و ودان يوسف - الآن ستراسبورغ, ليئه من كندا من دان راتيسلافامن ب فوسي

 .القدس في إسرائيل, في

.............................................. 

ן גָּר אֵיפהֹ  יָּפוֹ בִרְחוֹב, כַרְמִי מִשְׁפַחַת אֵצֶל גָּר הוּא. פהֹ גָּר הוּא ؟דָּ

מֵשׁ( 5) מִסְפַר  .חָּ

 5 يافا, شارع 5 في كارمي, عائلة مع يعيش هنا يعيش إنه دان؟ يعيش أين

https://drive.google.com/file/d/1jE3o0kfpMfoiFUO7kHzgEGwun6zphnAR/view?usp=sharing
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ה שֵׁם  חָּ רְחוֹב שם כַרְמִי -הַמִשְׁפָּ اسم  ( 5)  הַבַיתִ מִסְפַר יָּפוֹ הָּ

 ( 5) البيت رقم يافا شارع اسم كارمي - (اللقبالعائلة)

ה  ؟פהֹ גָּר אַתָּ

 هنا؟ تعيش كنت

 . פהֹ גָּר לֹא אֲניִ -

 . هنا أعيش لا أنا

ם גָּר אֲניִ  הֵרְצְל בִרְחוֹב שָּׁ

 .هرتزل شارع في هناك أعيش أنا

ה ה מָּ  ؟אָבִיב תֵל עַל יוֹדֵעַ  אַתָּ

 أبيب؟ تل عن تعلم ماذا

ה הִיא אָבִיב תֵל  אֵל שֶׁל הַבִירָּ  .ישְִרָּ

 .العبرية المدينة هي أبيب تل

ה ה עִיר חֵיפָּ  .גְדוֹלָּ

 .كبيرة مدينة حيفا

ה ה מָּ הִיר עַל יוֹדֵעַ  אַתָּ  ؟קָּ

 ماذا تعرف عن القاهرة

הִיר עִיר ה הִיא קָּ  הַמִצְרִית הַבִירָּ

 مدينة القاهرة هي عاصمة مصر
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 اخر الاجابة الصحيحة

ן, יוֹסֵף -6 ה לוֹמְדִים ולְֵאָה דָּ אוּניִבֶרְסִטָּ  .....הֵם בָּ

 סְטוּדֶנטְִים    -ט

דִים      -י  ילְָּ

נוֹת  -יא  בָּ

 נָּשִׁים    -יב

ה -7  ...؟הַבַיתִ מִסְפַר מָּ

מֵשׁ   -ה  חָּ

 כִסֵא   -ו

הִיר -8 ה הִיא קָּ  של....... הַבִירָּ

אֵל  -ט  ישְִרָּ

 מִצְרַיםִ -י

רְפַת -יא  צָּ

רַד -יב  סְפָּ

ה -9  ......עִיר חֵיפָּ

ה  -ח  גְדוֹלָּ

  גְדוֹל -ט

עִיר -י  צָּ

הִיר -10  ......הֵן אָבִיב ותְֵל קָּ

רִים-א        עָּ

 מְדִינוֹת-ב     

 מְדִינָּה -ג     
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מוֹת     דִינוֹת שְׁ ח מְׁ  הַתִיכוֹן הַמִזְׁרָּ

 دول الشرق الاوسطبعض اسماء 

 

 תוּניִסְיָּה

 

 تونس

 الجزائر ירְיָּה'אַלְגִ 

 ليبيا לוּב

ה רָּ הָּ בִית סָּ  الصحراء الغربية הַמַעֲרָּ

אן  السودان סוּדָּ

רוֹקוֹ  المغرب מָּ

עוּדִית עֲרַב  السعودية   הַסָּ

נוֹן  لبنان לְבָּ

ן  اليمن תֵימָּ

ר  قطر קַטָּ

אק  العراق עִירָּ

אן  عمان עוֹמָּ

 سوريا סוּרְיָּה

אֵמִירוּיוֹת אִחוּד עַרְבִיּוֹת הָּ  اتحاد الامارات العربية הָּ

אן  ايران אִירָּ

https://drive.google.com/file/d/1PoUm4yXVslo0e2aecK9wIMVgnPxGjF6C/view?usp=sharing
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 البحرين בַחְרֵיןְ

 الاردن ירְַדֵן

 تركيا טוּרְקִיָּּה

 الكويت כְווֵיתְ

נוֹן  لبنان לְבָּ

 مصر מִצְרַיםִ
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רַד דִיאָלוֹג מִשְׁ ה בְׁ לִיטָּ  הַקְׁ

 الاستيعاب (وزارةمكتب) في )محادثة(حوار

 رابط الشرح

קִיד נֵס נָּׁא הוֹאִילִי: פָּּׁ הִכָּׁ  לְּ

ר: עוֹלה שָּׁ פְּ ת א  ב  ש   ?לָּׁ

קִיד בִי אָנָּׁה כֵן: פָּּׁ אַיֵן. פּהֹ שְּ ת מְּ  ?א 

יָּׁה אֲנִי: עוֹלה  .מֵרוּסְּ

קִיד  ?עִיר מֵאֵיזוֹ: פָּּׁ

ה: עוֹלה קוּבָּׁ  .מוּסְּ

קִיד  .נְּשוּאָה אַתְּּ  הַאִם: פָּּׁ

נָּׁה אֲנִי לֹא: עוֹלה מָּׁ  .אַלְּ

קִיד רוֹבֵי לך ישֵ הַאִם: פָּּׁ ה קְּ חָּׁ פָּּׁ אֵל מִשְּ רָּׁ ישְִּ  ?בְּּ

תֵּי, אָח לִי ישֵ כֵן: עוֹלה יוֹת שְּ יָּׁנִית אֲחָּׁ  אֲחוֹתִי. אַחַת אַחְּ

ה עִירָּׁ ת הַצְּ ס  ארֹ  חרֹ מְּ אֵלִי לִבְּ רְּ א. ישְִּ א אִמָּׁ א אַבָּּׁ בָּׁ א סָּׁ תָּּׁ  וְּסַבְּ

אֲרוּ ה נִשְּ בָּׁ קְּ מוֹסְּ קַבֵּל רוֹצה אֲנִי. בְּּ חוּת לְּ זְּרָּׁ אֵלִית א  רְּ  ישְִּ

יוֹת חִית וְּלִהְּ זְּרָּׁ אֵל א  רָּׁ  .ישְִּ

ה לִיחָּׁ אוֹד לִי חַם סְּ  מְּ

ךָ אכפת תַּח םאֵ , לְּ פְּ ת א   ?הַחַלוֹן א 

קִיד טַעֵר אֲנִי: פָּּׁ ר אִי, מִצְּ שָּׁ פְּ צֻנָּׁן אֲנִי ,א  אוֹד מְּ  מְּ

ךָ ישֵ אוּלַי! ואֲַבוֹי אוֹי: עוֹלה  !חםֹ לְּ

קִיד ת: פָּּׁ אֱמ   .יוֹדֵעַ  אֵינִי בּ 

https://drive.google.com/file/d/19LA_OTohUayYgnFUitckb6Q_nudZRXP2/view?usp=sharing
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ה ך אוֹד  אוֹד לְּ טוּבֵךְ תּוֹאִילִי אִם, מְּ בוֹא בְּּ יוֹם לָּׁ  אַחֵר בְּּ

נֵס נָּׁא הוֹאִילִי הִכָּׁ ךָ הוֹאִיל ,לְּ טוּבְּ  تكرم تفضل لطفا בְּּ

  رضي وافق הוֹאִיל

א א ام אִמָּׁ א اب אַבָּּׁ בָּׁ א جد  סָּׁ תָּּׁ  جدة וְּסַבְּ

 اختאחות اخ  אָח

יָּׁן יָּׁנִית ابن الاخ, ابن الاخت  אַחְּ  بنت الاخ بنت, الاخت אַחְּ

נָּׁה מָּׁ  فتاة   אַלְּ

 לשבת-ישב اجلس== שֵב :אתה

בִי :את  اجلسي  שְּ

בוּ: אתן/אתם  اجلسوا  שְּ

נָּׁה: אתן  اجلسن  שֵבְּ

 متزوج נָּׁשוּא – متزوجة נְּשוּאָה

א תומְּ ס  א - مخطوبة ר  סומְּ  مخطوب ,רָּׁ

 لا يهمني     לִי אִכְּפַּת לֹא

 )عامية( ولا مؤاخذة  عن اذنك  ךל אִכְּפַּת לֹא אִם

 ؟  ماذا يعنيك ؟ ما شأنك؟מה אכפת לך 

 يا ويلي, ويلاه, ياللحسرة, واحسرتاه ואֲַבוֹי אוֹי
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 للاستماع

ה ר שִיחָּׁ פָּּׁ ד מִסְּ חָּׁ  א 

ה גִישָּׁ אוֹטוֹבּוּס פְּּ  בָּּׁ

אֵל ן מִיכָּׁ ת פּוֹגֵש קוֹג  לִילִי רוּת א  אוֹטוֹבּוּס גָּּׁ  מִתֵּל שִנוֹסֵעַ , בָּּׁ

לַיםִ אָבִיב  .לִירוּשָּׁ

אֵל ה:    מִיכָּׁ לִיחָּׁ לַיםִ את, סְּ  ?מִיְּרוּשָּׁ

לַיםִ לֹא אֲנִי, לֹא:       רוּת ה, אָבִיב מִתֵּל אֲנִי, מִיְּרוּשָּׁ מָּׁ  לָּׁ

ה  ?שוֹאֵל  אַתָּּׁ

אֵל אֵל אֲנִי:   מִיכָּׁ רָּׁ ישְִּ בוּעַ  רַק בְּּ ייִתִי לֹא עוֹד אֲנִי, שָּׁ   הָּׁ

לַיםִ  .בִּירוּשָּׁ

ת:       רוּת אֱמ  ה מֵאֵין? בּ   ?אַתָּּׁ

אֵל יָּׁה אֲנִי:   מִיכָּׁ  .מֵרוּסְּ

תָּּׁ :       רוּת ה נוֹלַדְּ בָּׁ קְּ מוֹסְּ  ?בְּּ

אֵל תִּי, לֹא:   מִיכָּׁ ד נוֹלַדְּ רָּׁ  ?וְּאַתְּּ , בַּלִינְּגְּּ

תִּי אֲנִי:       רוּת קִבּוּץ נוֹלַדְּ ה בְּּ תָּׁ בָּׁ  .אֵילַת ידַ עַל יָּׁטְּ

אֵל ה אַתְּּ :   מִיכָּׁ רָּׁ  ?בַּקִבּוּץ גָּּׁ

ה אֲנִי, לֹא:      רוּת רָּׁ עִיר גָּּׁ ה אֲנִי, בָּּׁ רָּׁ תֵל גָּּׁ  .אָבִיב בְּּ

אֵל ה:   מִיכָּׁ ה אַתְּּ  וּמָּׁ לַיםִ עוֹשָּׁ  ?בִּירוּשָּׁ

בִקוּר נוֹסַעַת אֲנִי:      רוּת  .לְּ

ה             ה זְּמַן כַמָּׁ ה אַתָּּׁ יוֹת רוֹצ  לַיםִ לִהְּ  ?בִּירוּשָּׁ

אֵל ה רַק:  מִיכָּׁ לוֹשָּׁ  .יָּׁמִים שְּ

https://drive.google.com/file/d/1pX1V66qlPJenbN83ETazSxatwvxLiEbM/view?usp=sharing


 ד. מחמד צלאח                                                                                                          81
 

פִּיק לֹא ז ה:      רוּת לַיםִ. מַסְּ ה יְּרוּשָּׁ ה גְּּדוֹלָּׁ  .וְּיָּׁפָּׁ

אֵל    ה:מִיכָּׁ לִיחָּׁ נוּ, סְּ רִים אֲנַחְּ דַבְּּ תִּי לֹא ואֲַנִי, מְּ ךָ אָמַרְּ          אֲנִי מִי לְּ

ר אֵין:       רוּת בָּׁ נוּ, דָּׁ לִים כָּׁךְ כָּׁל לֹא אֲנַחְּ מָּׁ אֵל פּהֹ פוֹרְּ רָּׁ ישְִּ  .. בְּּ

אֵל  מִי:     מִיכָּׁ אֵל שְּ ן מִיכָּׁ רִית אֲנִי, קוֹג  צוֹת מִבְּּ    אֲנִי, הַמוֹעָּׁ

טִיקַאי תֵמָּׁ  .נָּׁשוּי לֹא ואֲַנִי, מָּׁ

אוֹד נָּׁעִים:      רוּת  מִי, מְּ לִילִי רוּת שְּ אֵלִית אֲנִי, גָּּׁ רְּ  אֲנִי, ישְִּ

נְּטִית טוּד  יָּׁה    סְּ סִיכוֹלוֹגְּ ה לִפְּ סִיטָּׁ רְּ אוּנִיב   לֹא אֲנִי גַּם... בָּּׁ

 .נְּשוּאָה

אֵל אוֹד נָּׁעִים:     מִיכָּׁ ךָ ישֵ אוּלַי. מְּ אוֹת זְּמַן לְּ הַרְּ ת לִי לְּ  א 

לַיםִ  ?יְּרוּשָּׁ

 ?הַיוֹם:        רוּת

אֵל ה:     מִיכָּׁ מָּׁ ה יוֹם ז ה? לֹא לָּׁ  יָּׁפ 

ו רַק.... יוֹדַעַת לֹא אֲנִי.... א:         רוּת תִּי עַכְּשָּׁ גַשְּ ךָ פָּּׁ  .אוֹתְּ

אֵל אֵל פּהֹ, נוּ:      מִיכָּׁ רָּׁ ישְִּ נוּ בְּּ לִים כָּׁךְ כָּׁל לֹא אֲנַחְּ מָּׁ  ....פוֹרְּ

ת:       )רוּת ק   ...זְּמַן לִי ישֵ 3.00בְּּ  טוֹב(.... צוֹח 

אֵל אוֹד טוֹב:     מִיכָּׁ לַיםִ.. 3.00...מְּ חַכָּׁה יְּרוּשָּׁ נוּ מְּ  .לָּׁ

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          82
 

ת יוֹדֵעַ  הוּא  הַכלֹ א 

 شيء كل يعرف إنه

 

נֵי נֵי בַּבַּיתִ לוֹמֵד אֲנִי.    قبل לִפְּ נוּ. הַשִעוּר לִפְּ דִים אֲנַחְּ נֵי יחַַד עוֹמְּ                                                        לִפְּ

אוֹטוֹבּוּס                 . הָּׁ

 قبل الحافلة. معا نقف نحن. الدرس قبل المنزل في درسأ              

ק אַחֲרֵי עוֹמֵד אֲנִי                 חָּׁ נֵי יצְִּ עוֹן וְּלִפְּ ה. גִּדְּ לִיחָּׁ    !סְּ

                          !معذرة( جدعون) وقبل( إسحاق) خلف أقف أنا                 

נֵי עוֹמֵד אֲנִי                אִיש לִפְּ  .הַז ה הָּׁ

 .الرجل هذا أمام أقف أنا                 

תַי תַי?    متى מָּׁ א מָּׁ אוֹטוֹבּוּס בָּּׁ תַי? הָּׁ ה מָּׁ ה הוֹלֵךְ אַתָּּׁ עֲבוֹדָּׁ תַי? לָּׁ                                       מָּׁ

ה                   ?לוֹמֵד אַתָּּׁ

 تدرس؟ أنت متى العمل؟ إلى تذهب متى الحافلة؟ تصل متى                

תַי                  ה מָּׁ חִיל אַתָּּׁ ה מַתְּ עֲבוֹדָּׁ תַי? בָּּׁ ה מָּׁ ת גּוֹמֵר אַתָּּׁ  א 

 ?הַשִעוּר

 ؟الدرس تنهي متى العمل؟ تبدأ متى                 

בֵּה בֵּה לוֹמֵד הוּא.   كثير הַרְּ בֵּה וְּיוֹדִיעַ  הַרְּ בֵּה עוֹבֵד אֲנִי. הַרְּ  . הַרְּ

                                           كثيرا أعمل أنا. الكثير ويعرف الكثير يتعلم                    

חוֹת חוֹת יוֹדִיעַ  הוּא  قليلا  .פָּּׁ מִידִים מִכָּׁל פָּּׁ                                    .הַתַּלְּ

 الطلاب جميع من هو يعرف اقل                  

ל  .      كل  כלֹ דִים הַהוֹרִים כָּׁ רִית לוֹמְּ ת יוֹדֵעַ  הוּא. עִבְּ  אֲנִי. הַכלֹ א 

              עוֹבֵד



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          83
 

ל. הַיוֹם  כלֹ                   .עוֹבֵד אֲנִי יוֹם כָּׁ

 طوال أعمل أنا شيء كل يعرف إنه. العبرية يتعلمون الآباء جميع                

  يوم كلأعمل  . اليوم

לִי ר בֵּית אֵין  .      בְּּ לִי סֵפ  מִידִים בְּּ מִידִים וְּאֵין תַּלְּ לִי תַּלְּ  .מוֹרִים בְּּ

 .معلمين بدون طلاب ولا طلاب بدون مدرسة توجد لا             

ה מָּׁ ה ?     לָּׁ מָּׁ ה לָּׁ עַט אוּכַל אַתָּּׁ ר מְּ אֱכלֹ טוֹב? בַּבּקֹ  תּוֹת ל                   אַחֲרֵי וְּלִשְּ

ה              עֲבוֹדָּׁ ה. הָּׁ מָּׁ ה לָּׁ  ?פּהֹ עוֹמֵד אַתָּּׁ

 لماذا. عملال بعد شرابأن تو أكلان ت جيد الصباح؟ في قليلا تأكل لماذا

 هنا؟   تقف

ק.     כְּלוּם חָּׁ עַט יוֹדֵעַ  יצְִּ ר אֵין. כְּלוּם יוֹדֵעַ  לֹא וְּיעֲַקבֹ מְּ בָּׁ             הוּא, דָּׁ

מִיד              חִיל תַּלְּ מִיד, מַתְּ חִיל וְּתַלְּ  .כְּלוּם יוֹדֵעַ  לֹא מַתְּ

 تلميذهو شيء, يوجد لا. شيئا يعرف لا ويعقوب القليل يعرف إسحاق 

 .شيئا يعرف لا مبتدئوالتلميذ ال مبتدئ,

ר בָּׁ ל.     דָּׁ ר כָּׁ בָּׁ לו יוֹדִיעַ  הוּא דָּׁ ר כָּׁ בָּׁ ה הוּא דָּׁ בֵּה ישֵ. עוֹש  רִים הַרְּ בָּׁ         דְּ

ץ יָּׁפִים            אָר  ר אֵין. בָּּׁ בָּׁ עוֹמֵד דָּׁ נֵי הָּׁ צוֹן בִּפְּ רָּׁ  .הָּׁ

 في جميلة الأشياء من الكثير هناك. شيءويفعل كل شيء  هو يعرف كل         

 .يقف أمام الارادة شيء يوجد لا. البلاد

      أيضاעוֹד

ה               ה מָּׁ ה אַתָּּׁ אֱכלֹ רוֹצ   ? עוֹד ל 

 أيضا تأكل أن تريد ماذا               

ה אֲנִי             תּוֹת רוֹצ          اخرى مرة اشرب ان أريد. עוֹד לִשְּ

מִיד עוֹד. أخرى مرة اعمل أن עוֹד לַעֲבדֹ          ד תַּלְּ חָּׁ א א   قادم آخر تلميذ.בָּּׁ

ה כַמָּׁ ה בְּּ  الثمن كم? עוֹל 

ה        ה וְּכַמָּׁ מוּנָּׁה עוֹלָּׁ  الصورة ثمن كم? הַתְּּ
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ה  כַמָּׁ רִים עוֹלִים בְּּ פָּׁ                                   الكتب ثمن يبلغ كم? הַסְּ

ה             כַמָּׁ רוֹת עוֹלוֹת בְּּ בָּּׁ  الكراسات ثمن كم? הַמַחְּ

רִים פָּׁ תֵּי עוֹלִים הַסְּ  الجنيهات من اثنين الكتب سعر.  לִירוֹת בִּשְּ

ר    חַבּ  ה הַמְּ  قرش 12 المؤلف ثمن. אֲגוֹרוֹת 12 בְּּ  עוֹלָּׁ

כוּנָּׁה ה ז ה הַשְּ ף עוֹל  ל  מֵש מֵא  רִים ישֵ.)לִירוֹת מֵאוֹת וְּחָּׁ ה: אוֹמְּ  כַמָּׁ

ה  ?(.    עוֹל 

 ( ؟ يكلف كم: البعض يقول) جنيه وخمسمائة ألف يكلف الحي هذا    

          

מַח אֵין אִם.    אִם ה אֵין ק  ה אֵין אִם, תּוֹרָּׁ מַח אֵין תּוֹרָּׁ צוּ אִם. ק              תִּרְּ

ם)          ה זוֹ אֵין( רוֹצִים אַתּ  דָּׁ  אַגָּּׁ

 كنتم إن. دقيق يوجد لا علم هناك يكن لم إذا علم, يوجد لا دقيق هناك يكن لم إذا

 خرافية قصة ليست انها( فتريدوا) تريدون
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ת ר  ב  צַר הַגְּּ לְּ  וְּהַמ 

 والنادل السيدة

אוֹד לִי חַם צַר, מְּ לְּ צַר אֵיפהֹ, הַמ  לְּ  ?הַמ 

 النادل؟ أين النادل, ,حار لي جدا

צַר אֲנִי לְּ ה. הַמ  ת אַתְּּ  מָּׁ ש  בַק  ת, מְּ ר  ב   ?הַגְּּ

 سيدة؟ يا تطلبينه الذي ما. النادل أنا

ת אֲנִי ש  בַק  ר אֵיז ה מְּ בָּׁ אוֹד קַר, קַר דָּׁ אוֹד לִי חַם, לִי חַם. מְּ  .מְּ

 .الجو حار لي, الجو حار جدا لي. جدا بارد شيء البرد, بعض أطلب أنا

ב ישֵ לָּׁ ה ישֵ, קַר חָּׁ פ  ה ישֵ, קַר קָּׁ  .קַר תּ 

 .مثلج شاي يوجد مثلجة, قهوة يوجد بارد, حليب يوجد

ה אֲנִי אֵין! לֹא, לֹא ה שוֹת  ךָ ישֵ. קַר תּ  ה לְּ  ?חַם תּ 

 ساخن؟ شاي لديك هل المثلج الشاي أشرب لا أنا! لا لا

ה כֵן שָּׁ בַקָּׁ ה ישֵ. בְּּ ב ישֵ, חַם תּ  לָּׁ ה. חַם חָּׁ ת מָּׁ ר  ב  ת הַגְּּ ש  בַק   ?מְּ

 السيدة؟ تطلبه الذي ما. ساخن يوجد حليب ساخن, شاي يوجد. فضلك من نعم

ה פ  ב. . .. חַם קָּׁ לָּׁ ה, לִי תֵּן, כֵן? קַר חָּׁ שָּׁ בַקָּׁ ה, בְּּ פ  ב חַם קָּׁ לָּׁ חָּׁ .... קַר בְּּ

ה שָּׁ בַקָּׁ  !בְּּ

ה אֵיז ה פ  ה קָּׁ  ?לִי נוֹתֵן אַתָּּׁ

. بارد حليب معساخنة قهوة فضلك, من ي,عطنا نعم, بارد؟ حليب... ساخنة قهوة

 !رجاء

 تعطيني؟ التي القهوة ما 

ה פ  ב קַר קָּׁ לָּׁ חָּׁ  .חַם בְּּ

 .ساخن حليبب مثلجة قهوة
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ב לָּׁ ת אֲנִי? חַם חָּׁ ר  ךָ אוֹמ  ה לְּ פ  ב חַם קָּׁ לָּׁ חָּׁ ה קַר בְּּ ה לִי נוֹתֵן וְּאַתָּּׁ פ   קַר קָּׁ

ב לָּׁ חָּׁ ר אֵיז ה. חַם בְּּ בֵית סֵד  ה בְּּ פ  ה הַקָּׁ  ?!הַז 

 مثلجة قهوة تعطيني وأنت بالحليب البارد ساخنة قهوة كقلت ل أنا ساخن؟ حليب

 !المقهى؟ هذا في النظام هو ما. الساخن الحليب في

ר אֵין בָּׁ ת, דָּׁ ר  ב  ר אֵין, הַגְּּ בָּׁ ךָ נוֹתֵן אֲנִי. דָּׁ ה לְּ אַתְּּ  מָּׁ ה ש   . רוֹצָּׁ

 . تريد ما أعطيك أنا شيء يوجد لا سيدتي يا شيء يوجد لا

גִּיל  תַּרְּ

ךָ ישֵ כוֹלִיוּת מִיץ לְּ שְּ  ?א 

 فروت؟ الجريب عصير لديك هل

כוֹלִיוּת מִיץ לִי אֵין שְּ  .א 

 فروت الجريب عصير لدي ليس

בֵית מִיץ עִם ה בְּּ פ   ?הַקָּׁ

 المقهى؟ في عصير مع

ה. תַּפּוּזִים מִיץ ישֵ ה אַתָּּׁ  ?רוֹצ 

 ؟ تريد هل .برتقال عصير هناك
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 ?אֵיזוֹو  ?אֵיז הقاعدة 

 للسؤال عن الشىء المذكر_  ما هذا؟?אֵיז ה( ז ה)

 هنا !פּהֹ_  اين ?אֵיפהֹ( פּהֹ)

ה הما؟? מָּׁ ה_كم؟?כַמָּׁ מָּׁ  لماذا؟?לָּׁ

 ؤنثالم الشىء عن للسؤال_ ما هذه ?אֵיזוֹ

 

ם אֵיז ה ח  ה ל  ה אַתָּּׁ חרֹ? רוֹצ  ן אוֹ שָּׁ בָּׁ  ?לָּׁ

 أبيض؟ اسود ام تريده؟ الذي الخبز هذا ما

ת אֵיזוֹ ר  חַבּ  ה אַתְּּ  מְּ ה? רוֹצָּׁ דוֹלָּׁ טַנָּׁה אוֹ גְּּ  ?קְּ

 صغيرة؟ أم كبيرة تريدها؟ التي الكراسة هذه ما

ה שִעוּר אֵיז ה ם אֵיז ה? ויעַכְּשָּׁ  לוֹמֵד אַתָּּׁ ח  ה ל   ? אוֹהֵב אַתָּּׁ

         يعجبك؟ الذي الخبز ما الآن؟ تتعلمه الذي لدرسا هو ما  

ה מִיץ אֵיז ה   ה אַתָּּׁ  ?הַיוֹם יוֹם אֵיז ה? שוֹת 

 اليوم؟ يوم أي تشربه؟ الذي العصير هو ما

מוּנָּׁה אֵיזוֹ ה אֵיזוֹ? הַזאֹת תְּּ ה הִיא אֲרוּחָּׁ  ?הַטּוֹבָּׁ

 الأفضل؟ الوجبة هي ما هذه؟ صورة أي

ה אֵיזוֹ   מִידָּׁ ה? חַנָּׁה תַּלְּ ה אוֹ טוֹבָּׁ אוֹד טוֹבָּׁ  מְּ

 جدا حسنة أم حسنة حانا؟ طالبة أي  
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רוּךְ א בָּּׁ  !הַבָּּׁ

 بالقادم مرحبا

............... 

א רוּךְ.             בָּּׁ א בָּּׁ אתָּׁ  מֵאֵין! הַבָּּׁ א) בָּּׁ הּ בָּּׁ אָן( אִתָּּׁ ה וּלְּ  ?הוֹלֵךְ אַתָּּׁ

 تذهب؟ اين والى( انت قادم)اتيت اين من! بالقادم اهلا                  

ה ה.         עוֹש  ה מָּׁ ה אַתָּּׁ ב עוֹש  ר  ע  ה? בָּּׁ ה אַתְּּ  מָּׁ ה. עוֹשִים הֵם? עוֹשָּׁ  מָּׁ

ה   עוֹש 

  يفعل ماذا. يفعلون هم تفعل؟ انت ؟ماذا بالمساء انت تفعل ماذا                   

ת, עוֹבֵד הַפּוֹעֵל?        הַפּוֹעֵל ל  ת הַפּוֹע  ד   .עוֹב 

 .  تعمل العامله, يعمل العامل                    

ל הוֹלֵךְ אֲנִי.             אַל ר בֵּית( ל) א  ל סֵפ  ר בֵּית א   הַסֵפ 

 المدرسه(ل) الى اذهب انا                   

ת אַחֲרֵי.         אַחֲרֵי ה הַשִעוּר אַחֲרֵי. רִאשוֹן יוֹם שַבָּּׁ כְּתָּׁ  לוֹמֵד אֲנִי בָּּׁ

ה אַחֲרֵי  .      בַּבַּיתִ עֲבוֹדָּׁ ה הוֹלֵךְ אֲנִי הָּׁ  .הַבַּיְּתָּׁ

 بعد. البيت في ادرس الفصل في الدرس بعد. الاحد يوم السبت بعد                

 المنزل الى اذهب العمل

א הוּא.           עַם בֵר עִם בָּּׁ ת הִיא. חָּׁ ד  בֵר עִם לוֹמ  חָּׁ ן הַז ה ה  פָּּׁ אֻלְּ  .בָּּׁ

 .المعهد في الصديق هذا مع تدرس هي. صديق مع قادم هو               

אָן אָן.          לְּ ם לְּ כִים אַתּ  ם אֵיפהֹ? הוֹלְּ דִים אַתּ   ? עוֹבְּ

 تعملون؟ انتم اين تذهبون؟ انتم اين الى               

ת חַנָּׁה.       גּוֹמֵר ר  ת גּוֹמ  ה א  עֲבוֹדָּׁ הֳרַיםִ הָּׁ ה בַּצָּׁ עָּׁ שָּׁ ב אַחַת בְּּ ר  ע   בָּּׁ

ת         הִיא ר  ת גּוֹמ  ה א  עֲבוֹדָּׁ ה הָּׁ עָּׁ שָּׁ  תֵּשַע בְּּ
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רַחֵץ ר בֵּית                يستحم  מִתְּ     مدرسة    סֵפ 

ה  شعب            עַם                 مهاجر     עוֹל 

ר ה                 صباح     בּקֹ            وجبة       אֲרוּחָּׁ

ה הֳרַיםִ אַחֲרֵי              تريد    רוֹצָּׁ  الظهر بعد     צָּׁ

           ينهي             גּוֹמֵר               جريدة    עִתּוֹן

ן  ב                   انتم  אַתּ  ר   مساء              ע 

ם   عامل             פּוֹעֵל                يقوم    קָּׁ

אָן ה               اين الى   לְּ לָּׁ     فستان        שִמְּ

ה  ה        البيت الى  הַבַּיְּתָּׁ      عمل      עֲבוֹדָּׁ

                     ذلك بعد   כֵן אַחֲרֵי             يعمل    עוֹבֵד  

     يلبس      לוֹבֵש      يأكل هو  אוּכַל הוּא  

ד   ג   لدي  לִי ישֵ                ملبس    בּ 

 

..................................................... 

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          90
 

 

 ربط ادوات

هناك بعض الكلمات والادوات التي تستخدم لربط الجمل وتكون ضرورية في 

 تكوين الجمل مثل

ל –فقط  רַק ה –كل  כלֹ –لكن  אֲבָּׁ ל – אֵל   لدى عند אֵצ 

............................. 

עַט לוֹמֵד הוּא       רַק ה לוֹמֵד אֲנִי. מְּ                                     .בַּבַּיתִ וְּגַם בַּכִתָּּׁ

                                                 هو يدرس قليلا. أنا أدرس في الفصل وأيضا في المنزل            

ה רַק לוֹמֵד הוּא            ר רַק קוֹרֵא הוּא. בַּכִתָּּׁ                                         גַּם אֲנִי  קוֹרֵא. בַּסֵפ 

ת             ר  בּ  מַחְּ  . בְּּ

أقرأ أيضا في    هو يدرس فقط في الفصل. هو يقرأ فقط في الكتاب. أنا  

 الكراسة

דִים            רִים הַיְּלָּׁ דַבְּּ רִית רַק מְּ  .עִבְּ

 التلاميذ يتحدثون فقط العبرية           

ל דַבֵּר אֲנִי      אֲבָּׁ רִית מְּ ל, עִבְּ עַט רַק אֲבָּׁ ת הִיא. כִמְּ ב                                       כוֹת 

ל, וקוֹרֵאת            דַבּ   לֹא אֲבָּׁ תמְּ  .ר 

 أنا أتحدث العبرية, ولكن قليلا فقط. هي تكتب وتقرأ ولكن لا تتحدث           

ר             ד  ה הַח  ן הַז  טָּׁ ל קָּׁ ה אֲבָּׁ  .יָּׁפ 

 هذه الغرفة صغيرة ولكن جميلة            

ל    .   כלֹ אֵל כָּׁ רָּׁ ל. חֲבֵרִים ישְִּ דִים כָּׁ טַנִים הַיְּלָּׁ  .יָּׁפִים הַקְּ
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 جميع الاسرائيلين أصدقاء. كل الاولاد الصغار جيدين            

ה רִים  .   אֵל  פָּׁ ה הַסְּ אֵל  דִים. טוֹבִים הָּׁ ה הַיְּלָּׁ אֵל  דִים הָּׁ  לוֹמְּ

 هذه الكتب جيدة. هؤلاء الاولاد يدرسون           

ל לוֹמֵד אֲנִי            ה אֵצ  ר הוּא, יוֹסֵף הַמוֹר  ל גָּּׁ מִי אֵצ   כַרְּ

 أنا أدرس لدى المعلم يوسف, هو يسكن لدى كرمي            

 

 

 

ר בֵּית נוּ مدرسة סֵפ   نحن אֲנַחְּ

ה פָּׁ  יחַַד لغة שָּׁ

 

 سويا

ד דוֹל ولد י ל   كبير גָּּׁ

ר ד  ן غرفة             ח  טָּׁ  صغير קָּׁ

 الجيش الاسرائيلي ל"צַהַ  فقط רַק

ה  جندي חַיָּׁל هؤلاء אֵל 

ה  مائة מֵאָה توراة תּוֹרָּׁ
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ה   مؤنثנְּקֵבָּׁ

ה                    ה: مفردיְּחִידָּׁ מִידָּׁ ה  תַּלְּ  تلميذة جيدةטוֹבָּׁ

ה                    דָּׁ ה  ילְַּ  طفلة كبيرةגְּּדוֹלָּׁ

ה                    ה מוֹרָּׁ  معلم جيد. טוֹבָּׁ

 :جمع רַבּוֹת

מִידוֹת                      تلميذات جيداتטוֹבוֹת  תַּלְּ

מוּנוֹת                       صور جميلةיָּׁפוֹת     תְּּ

דוֹת                         ,גְּּדוֹלוֹת יְּלָּׁ
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 ימות השבוע

  ايام الاسبوع                    

 اا

 

 

ף' )א יוֹם_ الاحد רִאשוֹן יוֹם ל   (א 

נִי יוֹם  (בַּיתִ' )ב יוֹם_ الاثنين שָּׁ

לִישִי יוֹם ל' )ג יוֹם_ الثلاثاء שְּ  (גִּימ 

בִיעִי יוֹם ת' )ד יוֹם_ الاربعاء רְּ ל   (ד 

א' )ה יוֹם_ الخميس חֲמִישִי יוֹם  (הָּׁ

ב( )וָּׁו' )ו יוֹם_ الجمعة שִשִי יוֹם ר  ת- ע   (שַבָּּׁ

ת) ת السبت(  שַבָּּׁ א) שַבָּּׁ ת-מוֹצָּׁ  (שַבָּּׁ

 

 

 

 
 

https://drive.google.com/file/d/1iU_4Uz_AKkUqpdzF2Hyqq8QbEeEtdlDv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1MGCcRkf05FjYapPRoiivYdIWUbsdD-6v/view?usp=sharing
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 تدريب

ת הַיוֹם -1  ר שַבָּּׁ חָּׁ  .....יוֹם מָּׁ

מוֹל -2 תְּ יָּׁה א  בִיעִי הָּׁ  ......הַיוֹם רְּ

ר -3 חָּׁ ת יוֹם מָּׁ מוֹל שַבָּּׁ תְּ יָּׁה א   ......הָּׁ

מוֹל -4 תְּ יָּׁה א  מֵש יוֹם הָּׁ ר, חָּׁ חָּׁ  .....יוֹם מָּׁ

בוּעַ  סוֹף הוּא..... יוֹם -5 רַיםִ הַשָּׁ מִצְּ  בְּּ

בוּעַ  סוֹף הוּא.... יוֹם -6 אֵל הַשָּׁ רָּׁ ישְִּ  בְּּ
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נָּׁה עוֹנוֹת  הַשָּׁ

 السنة فصول                         
66 

 

אָבִיב  الربيع הָּׁ

 الصيف הַקַיץִ

יו תָּׁ ף الخريف הַסְּ  الشتاء הַחרֹ 

אָבִיב עוֹנַת ה הָּׁ חִילָּׁ ס 21 בְּּ  מַתְּ מַארְּ  בְּּ

 مارس 21 ب يبدأ الربيع موسم

ה הַקַיץִ עוֹנַת חִילָּׁ יוּנִי 21 בְּּ  מַתְּ  בְּּ

 يونيو 21 ب يبدأ الصيف فصل

יו עוֹנַת תָּׁ ה הַסְּ חִילָּׁ ר 21-בְּּ  מַתְּ בּ  מְּ ט  פְּּ ס   בְּּ

 سبتمبر 21 ب يبدأ الخريف فصل

ף עוֹנַת ה הַחרֹ  חִילָּׁ ר 21 בְּּ  מַתְּ בּ  מְּ דֵצ   בְּּ

 ديسمبر 21 ب يبدأ الشتاء فصل

https://drive.google.com/file/d/1TIiLLlu3hKWXen6fWt7rZnX_ZAloV8ma/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1MO2g6p2bxaFwqNP2AdHlvNvDQSI44UmV/view?usp=sharing
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 اغنية فصول السنة

בַּע נָּׁה עוֹנוֹת אַרְּ שָּׁ  בְּּ

 السنة في مواسم أربعة

ף ו, קַיץִ, אָבִיב, חרֹ  תָּׁ  סְּ

 الخريف الصيف, الربيع, الشتاء,

תַּיםִ, אַחַת לוֹש, שְּ בַּע, שָּׁ  אַרְּ

 أربعة ثلاثة اثنان واحد

ו עוֹנָּׁה אֵיזוֹ  الآن؟ موسم أي? עַכְּשָּׁ

ה נֵצֵא בּוֹאוּ  للخارج لنذهب הַחוּצָּׁ

 (ونلحن نغني)واللحن الأغنية في  וּמַנְּגִּינָּׁה בַּשִיר

ה יחַַד נְּגַל   معا ذلك سنكتشف בְּּ

עוֹנָּׁה מַהִי  الموسم؟ هو ما  ؟הָּׁ

כָּׁל אִם לִים ישֵ פִּנָּׁה בְּּ  اوراق يوجد( مكان- اتجاه) ناحية كل في لو  עָּׁ

 وحمراء ذهبية برتقالية ואֲַדֻמִים זְּהוּבִים כְּתֻמִים

רִיר ה וְּגַם קָּׁ ל יָּׁפ  כָּׁ קוֹם בְּּ  مكان كل في وجميل بارد מָּׁ

 

כ ת ו שַל  תָּׁ  اليوم الخريف اوراق تساقط הַיוֹם סְּ

 

כָּׁל אִם ג פִּנָּׁה בְּּ ל   ثلج يوجد ركن بكل( كان) إذا ישֵ ש 

ם אוֹ  النافذة على خبط مطر او נוֹקֵש הַחַלוֹן עַל שַי גּ ש 
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טבֹ ל וְּקַר רָּׁ כָּׁ קוֹם בְּּ  مكان كل في والبرد البلل מָּׁ

ן ל סִימָּׁ ף ש   اليوم الشتاء علامة  הַיוֹם חרֹ 

 

בַּע נָּׁה עוֹנוֹת אַרְּ שָּׁ  السنة في مواسم أربعة  בְּּ

ף ו קַיץִ אָבִיב חרֹ  תָּׁ  الصيف خريف ربيع شتاء   סְּ

תַּיםִ, אַחַת לוֹש, שְּ בַּע, שָּׁ  أربعة ثلاثة اثنان واحد אַרְּ

ו עוֹנָּׁה אֵיזוֹ  الآن؟ موسم أي? עַכְּשָּׁ

ה נֵצֵא בּוֹאוּ  للخارج لنذهب הַחוּצָּׁ

 (ونلحن نغني)واللحن الأغنية في וּמַנְּגִּינָּׁה בַּשִיר

ה יחַַד נְּגַל   معا ذلك سنكتشف בְּּ

עוֹנָּׁה מַהִי  الموسم؟ هو ما הָּׁ

כָּׁל אִם חִים ישֵ פִּנָּׁה בְּּ רָּׁ   زهور يوجد ركن بكل( كان) إذا פְּּ

כָּׁל עִים צוּרוֹת מִינֵי בְּּ בָּׁ  والألوان الأشكال أنواع بجميع וּצְּ

תּוֹבֵב נָּׁעִים הִסְּ כָּׁל לְּ קוֹם בְּּ  مكان كل في التجول اللطيف من  מָּׁ

 اليوم يزهر الربيع הַיוֹם אָבִיב פּוֹרֵחַ 

לֵא הַכלֹ אִם  الخضراء بالأشجار مليء كله كان إذا מוֹרִיקִים עֵצִים מָּׁ

ש מ  ה וְּש  אִירָּׁ נִים עַל מְּ  الوجه على تشرق والشمس  הַפָּּׁ

ה תּ     الماء من المزيد سنشرب מַיםִ עוֹד נִשְּ

 حر من ياله  חםֹ אֵיז ה

ן הַקַיץִ סִימָּׁ  اليوم هو الصيف ان علامة הַיוֹם ש 
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בַּע נָּׁה עוֹנוֹת אַרְּ שָּׁ  السنة في مواسم أربعة   בְּּ

ף ו קַיץִ אָבִיב חרֹ  תָּׁ  الصيف خريف ربيع شتاء  סְּ

כָּׁל  כולם את פגשנוوجمال متعة له موسم كل  וְּיפִֹי כֵיף ישֵ עוֹנָּׁה בְּּ

 עכשיו

 לנו הוא מחדש רגע בכל

 הבריאה מעשה את

 נפלא בה העולם על תודה
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עִים בָּׁ  הַצְּ

 الالوان                                   

 

 

 الالوان

ן בָּׁ נָּׁה ابيض לָּׁ בָּׁ נִים לְּ בָּׁ נוֹת לְּ  לִבְּ

ה احمر אָדםֹ  אֲדֻמוֹת אֲדֻמִים אֲדֻמָּׁ

ה اخضر  יָּׁרקֹ  יְּרֻקוֹת יְּרֻקִים ירוֹקָּׁ

הבֹ ה اصفر  צָּׁ הֻבָּּׁ הֻבִּים צְּ הֻוּבוֹת  צְּ  צְּ

חרֹ ה اسود שָּׁ חרָֹּׁ חרִֹים שְּ חרֹוֹת שְּ  שְּ

https://drive.google.com/file/d/191hYyzB4LQSSykTDUz8FFZKydqXv6mkC/view?usp=sharing
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ה ازرق כָּׁחלֹ  כְּחֻלוֹת כְּחֻלִים כְּפוּלָּׁ

ה رماد אָפרֹ  אֲפרֹוֹת אֲפרִֹים אֲפרָֹּׁ

ה חםֹ  חוֹמוֹת חוֹמִים חוֹמָּׁ

גלֹ ה סָּׁ גֻלָּׁ גֻלִים סְּ גֻלוֹת סְּ  סְּ

 

בַע  עִים              لون  צ  בָּׁ  الوان צְּ

 أحمر كرسي אָדום כִסֵא

ה לָּׁ  أصفر فستان צְּהובה שִמְּ

חרִֹים נַעֲלִים  أسود حذاء שְּ

לוֹת מָּׁ נוֹת שְּ  بيضاء فساتين לִבְּ

ה לוֹבֵש אֲנִי ה חֲלוּצָּׁ  أحمر قميص أرتدي أنا אֲדֻמָּׁ

ת הִיא ש  נָּׁסִים לוֹב    رمادي بنطلون ترتدي هي אֲפרִֹים מִכְּ

רוֹן לִי ישֵ חרֹ עִפָּּׁ   رصاص قلم لدي שָּׁ

ךָ  احمر قلم لديك  אָדםֹ עֵט לְּ

בַע ם צ   أحمر الدم لون אָדםֹ הַדָּׁ

בַע ם צ  חָּׁ חרֹ הַפּ   أسود الفحم لون שָּׁ

בַע ב צ  הבֹ זָּׁהָּׁ  أصفر الذهب لون  צָּׁ

בַע ג צ  ל  ן ש  בָּׁ  أبيض الثلج لون  לָּׁ
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 ?צבע איזה

 لون؟ أي

עֵי ל צִבְּ ג  אֵלִי הַד  רְּ ן כָּׁחלֹ הֵם הַיִשְּ בָּׁ  וְּלָּׁ

 وأبيض بلون هي الإسرائيلي العلم ألوان

ה לוֹן הַסַפָּּׁ לִי בַּסָּׁ ה ש   חוֹמָּׁ

 اللون بنية معيشتي غرفة في الأريكة

אִיש קֵן לָּׁ ר ישֵ הַזָּׁ ה שֵעָּׁ  אָפרֹ שִיבָּׁ

 رمادي مشيب شعر لديه العجوز الرجل

דֵעַ  פַרְּ ה הַצְּ  הַיְּרֻקָּׁ

 الأخضر الضفدع

 כָּׁתםֹ הַתַּפּוּז

 برتقالية بقعة

שוֹן לִי הַלָּׁ ה ש   וְּרֻדָּׁ

 أخضر لساني

זִיף גלֹ הַשְּ  סָּׁ

 بنفسجي خوخ

נִים הַתּוּתִים בָּׁ דְּ  אֲדֻמִים וְּהַדֻבְּ

 اللون احمر والكرز التوت

ב לָּׁ ג אִיש חָּׁ ל  נִים הֵם ש  בָּׁ  לְּ

 اللون أبيض الثلج ورجل حليب

https://drive.google.com/file/d/1D2CwjRNMxT36F6VzoTkiHfBjeCB-VZEE/view?usp=sharing
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נָּׁנוֹת שֵלוּת בָּּׁ הֻבּוֹת הֵן בְּּ  צְּ

 اللون ذهبي الناضج الموز

ם אַחֲרֵי חוּ הַגּ ש  רְּ חִים בַּגִּנָּׁה פָּּׁ רָּׁ כָּׁל פְּּ עֵי בְּּ ת צִבְּ ש   הַק 

 قزح قوس ألوان بكل الحديقة في الزهور أزهرت المطر, بعد

יוֹם הִיר בְּּ מַיםִ בָּּׁ כוּלִים הַשָּׁ  תְּּ

 زرقاء السماء صاف, يوم في

בַע מַהוּ אָהוּב הַצ  לַיךְִ הָּׁ  ؟עָּׁ

 المفضل؟ لونك هو ما

בַע מַהוּ אָהוּב הַצ  יךָ הָּׁ ל   ؟עָּׁ

 المفضل؟ لونك هو ما

בַע אָהוּב הַצ  לַי הָּׁ  כָּׁחלֹ הוּא עָּׁ

 .الازرق هو المفضل لوني

זוֹר רַמְּ הָּׁ אָדםֹ הוֹפֵךְ כְּש   לַעֲצרֹ חַיָּׁבִים לְּ

 التوقف يجب حمراء المرور إشارة تصبح عندما

זוֹר רַמְּ הָּׁ ר לִירקֹ הוֹפֵךְ כְּש  שָּׁ פְּ קַדֵם א  הִתְּ  לְּ

 التقدم يمكن خضراء المرور إشارة تصبح عندما

ה רָּׁ ז בְּּ חרִֹים פַּסִים ישֵ לְּ בֵנִים שְּ  וּלְּ

 وبيضاء سوداء شرائط لديه الوحشي الحمار

ת עַל ה נַי ד  רָּׁ טָּׁ נָּׁס ישֵ הַמִשְּ הֵב כָּׁחלֹ פָּּׁ הַבְּ  מְּ

 وميض ذو ازرق فانوس الشرطة دورية سيارة على يوجد

ל בּוּלַנְּס עָּׁ צֻיָּׁר אַמְּ גֵן מְּ ודִ מָּׁ  אָדםֹ דָּׁ
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 حمراء داود نجمة الاسعاف سيارة على مرسوم

בַע הֵם הַחַיָּׁלִים מִדַי צ  אקִי בְּּ  חָּׁ

 الكاكي اللون هو للجنود الرسمي الزي

כוֹנִית ה הַמְּ שָּׁ ם הַחֲדָּׁ ה  לָּׁ ה ש   כַסוּפָּׁ

 .فضية الجديدة سيارتهم
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ה, מֵבִין לֹא אֲנִי א עִם מָּׁ זְּרָּׁ בֵר, ע  חָּׁ לִי ה  ר ש  ד  ר הוּא. לַח  ל, אִתִּי גָּּׁ  אֲבָּׁ

דַבֵּר לֹא בֵּה מְּ אֲנִי בִּזְּמַן. הַרְּ שִעוּר ש  ר הוּא, בְּּ ד  ב, בַּח  ר  ע  א אֲנִי בָּּׁ  בָּּׁ

א, לַחֲדַר זְּרָּׁ ר ע  ר, יָּׁשֵן כְּבָּׁ ם אֲנִי בַּבּקֹ  א, קָּׁ זְּרָּׁ ר ע  לַךְ כְּבָּׁ  הָּׁ

. كثيرا يتحدث لا لكنه معي, يعيش إنه الغرفة. في رفيقي ,عزرا عن ماذا أفهم لا

 نائم عزرا الغرفة, إلى احضر المساء في الغرفة, في هو الدرس, في أنا بينما

 بالفعل ذهب قد عزرا أنهض, الصباح في بالفعل,

ה, יוֹסֵף בֵר עִם מָּׁ חָּׁ ךָ ה  לְּ ת? ש  ל  מִי חַנָּׁה שוֹא  א, כַרְּ זְּרָּׁ דַבֵּר לֹא ע   הוּא. מְּ

א, וְּהוֹלֵךְ יָּׁשֵן  .לִישןֹ וְּהוֹלֵךְ בָּּׁ

 يأتي ويمشي, ينام. يتحدث لا عزرا تسأل, كارمي حانا صديقك؟ عن ماذا يوسف,

 .النوم إلى ويذهب

ה ש  בִין קָּׁ הָּׁ בֵר לְּ לֹּא, חָּׁ דַבֵּר ש  ה מְּ  ?לַעֲשוֹת מָּׁ

 فعله؟ يجب عما يتحدث لا صديق فهم الصعب من

אֱכלֹ ה אוֹהֵב אֲנִי ל  דָּׁ עָּׁ ל בַּמִסְּ נְּטִים ש  טוּד  ם,הַסְּ אכֹ ל שָּׁ זוֹל הָּׁ ם אֵין,  בְּּ  שָּׁ

רִיט ם וְּאֵין תַּפְּ ר שָּׁ צ  לְּ ד כָּׁל, מ  חָּׁ ה לוֹקֵחַ  א  הוּא מָּׁ ה ש  ם רוֹצ   עַל וְּשָּׁ

 . מַגָּּׁש

 هناك طعام قائمة توجد لا , رخيص الطعام حيث , الطلاب مطعم في الطعام أحب أنا

 .صنية  على ويضع يريد ما يأخذ الجميع , هناك نادل هناك وليس

ם ישֵ לַט שָּׁ נִיוֹת סָּׁ בָּׁ ק אוֹ טוֹב עַגְּ קוֹת מַרְּ בֵּה ישֵ יְּרָּׁ נְּטִים הַרְּ טוּד   סְּ

נְּטִיוֹת טוּד   .וּסְּ

 .والطلاب الطلاب من الكثير هناك الخضار حساء أو جيدة الطماطم سلطة هناك

ייִתִי הַיוֹם גַּם ה הָּׁ דָּׁ עָּׁ ל בַּמִסְּ נְּטִים ש  טוּד   .הַסְּ

 .اليوم الطلاب مطعم في أيضا كنت

ה דָּ עָּ מִסְׁ ל בְׁ נְׁטִים שֶׁ טוּדֶׁ  הַסְׁ
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ם אֲנִי ש עַל שָּׁ לִי הַמַגָּּׁ לַט ש  נִיוֹת סָּׁ בָּׁ גִים עַגְּ אוֹת הוֹלֵךְ וַאֲנִי וְּדָּׁ קוֹם לִרְּ  מָּׁ

ן ידַ עַל טוֹב חָּׁ ד שֻלְּ חָּׁ  .א 

 بجوار منضدة  جيدا مكانا وسأرى صينيتي على والأسماك الطماطم سلطة وضعت

ת, וְּהִנֵה ה אֲנִי מִי א  ת? רוֹא  א א  זְּרָּׁ ה, ע  בֵר אַתָּּׁ לִי חָּׁ נוּ, ש  אֲנַחְּ רִים ש   גָּּׁ

ר יחַַד ד   .עִתּוֹן וְּקוֹרֵא יוֹשֵב, בַּח 

 ويقرأ يجلس غرفة, في معا نعيش أننا صديقي, أنت عزرا, أنت أراه؟ من وهنا,

 .في الجريدة

ה לִיחָּׁ א, סְּ זְּרָּׁ ה אֲנִי, ע  ת רוֹצ  ב  ש  ךָ עַל פּהֹ לָּׁ  .יָּׁדְּ

ה שָּׁ בַקָּׁ ה, , בְּּ חָּׁ שִמְּ  !בְּּ

 بجانبك. هنا أجلس أن أريد عزرا يا معذرة

 !سرور بكل تفضل,

א זְּרָּׁ ה, לוֹ אוֹמֵר אֲנִי, ע  נוּ? יוֹדֵעַ  אַתָּּׁ רִים אֲנַחְּ ר גָּּׁ ד  ח  ד בְּּ חָּׁ נוּ וְּאֵין א   אֲנַחְּ

שוֹחֲחִים מַן. ז ה עִם ז ה מְּ אַחֲרוֹן בַּזְּ נוּ הָּׁ ת ז ה רוֹאִים לֹא אֲנַחְּ  .ז ה א 

 بعضنا مع نتحدث ولا واحدة غرفة في نعيش نحن تعلم؟ هل له, أقول عزرا,

 .البعض بعضنا نر لم الأخيرة الآونة في. البعض

ה מָּׁ ה אֵין לָּׁ א, אוּכַל אַתָּּׁ זְּרָּׁ ךָ אֵין, ע  ה? תֵּאָבוֹן לְּ מָּׁ ה וְּלָּׁ מֵחַ  לֹא אַתָּּׁ ? שָּׁ

מֵחַ  אֲנִי, לִי אוֹמֵר הוּא יוֹסֵף ךָ שָּׁ ל, לְּ ה לִי אֵין אֲבָּׁ חָּׁ בֵּה לִי ישֵ. שִמְּ  הַרְּ

אֵלוֹת  .שְּ

 أنا لي, يقول يوسف سعيدا؟ لست ولماذا شهية؟ لديك ليس عزرا يا تأكل لا لماذا

 .الأسئلة من الكثير لدي. فرح أي لدي ليس ولكن أجلكم, من سعيد

ה אֲנִי  שוֹחֵחַ  רוֹצ  ךָ לְּ ה. יוֹסֵף, אִתְּּ ל הַחַיִים, יוֹדֵעַ  אַתָּּׁ נְּטִים ש  טוּד   הַסְּ

שִים אתִי. לִי קָּׁ מדֹ בָּּׁ ה לִלְּ סִיטָּׁ רְּ אוּנִיב  ל,  בָּּׁ ר חוֹשֵב אֲנִי אֲבָּׁ בָּׁ  .אַחֵר דָּׁ

 جئت. لي بالنسبة صعبة الطلابية الحياة أتعلم, يوسف يا معك التحدث أريد

 .آخر شيئا أعتقد ولكن الجامعة, في للتدريس

ה  ה אַתָּּׁ הַגִּיד רוֹצ  ה, לִי לְּ ה מָּׁ א חוֹשֵב אַתָּּׁ זְּרָּׁ ךָ אֵין? ע  ? פּהֹ הוֹרִים לְּ

ה רִיךְ אַתָּּׁ דַבֵּר צָּׁ  .חֲבֵרִים עִם לְּ
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 مع تتحدث أن يجب هنا؟ والدين لديك أليس بماذا تفكر يا عزرا تخبرني, أن أتريد

 الأصدقاء

ךָ אוֹמֵר אֲנִי הִנֵה. יוֹסֵף טוֹב ה לְּ אֲנִי מָּׁ ה לִי אֵין. חוֹשֵב ש  חָּׁ  שִמְּ

ה אֲנִי, בַּלִמוּדִים  . לַעֲבדֹ רוֹצָּׁ

 أن أريد الدراسة, في سعادة أي لدي ليس به, أفكر بما أخبرك ها انا. حسنا يوسف

 .أعمل

ה אֵיזוֹ עַל ה עֲבוֹדָּׁ ה, , חוֹשֵב אַתָּּׁ ה אַתָּּׁ ת רוֹצ  ב  ש  ד לָּׁ רָּׁ ה? בַּמִשְּ  אַתָּּׁ

ה ף לַעֲשוֹת רוֹצ  ס   ?כ 

 !יוֹסֵף לֹא לֹא

  المال؟ كسب تريد هل المكتب؟ في الجلوس تريد هل بها, تفكر التي الوظيفة هي ما

 !لا يا يوسف لا,

ה עַל לֹא  ד עֲבוֹדָּׁ רָּׁ ף. חוֹשֵב אֲנִי בַּמִשְּ ס  ר לֹא הַכ  בָּׁ רִאשוֹן הַדָּׁ לִי הָּׁ  גַּם ש 

ר לוֹ בָּׁ ף לא אַחֲרוֹן דָּׁ ס  ה אֲנִי כ  מוֹל. בַּקִבּוּץ חֲבֵרִים לִי ישֵ. רוֹצ  תְּ יָּׁה א   הָּׁ

בֵר פּוֹ  :לִי אָמַר הוּא. הַקִבּוּץ מִן חָּׁ

 أريده. شيء آخر إنه لي شيء أول ليس المال. أفكر أنا مكتب, في العمل عن ليس

 :لي قال صديق من الكيبوتس هنا كان بالأمس الكيبوتس. في أصدقاء لدي

א זְּרָּׁ ה, ע  ה מָּׁ ךְ כָּׁל חוֹשֵב אַתָּּׁ בֵּה כָּׁ נָּׁה לַקִבּוּץ בּוֹא, הַרְּ שָּׁ  טוֹב, אַחַת לְּ

עִיר עַט לַעֲבדֹ לַצָּׁ ךָ טוֹב לֹא אִם כָּׁךְ וְּאַחַר מְּ ה בַּקִבּוּץ לְּ מדֹ יָּׁכוֹל אַתָּּׁ  לִלְּ

ה סִיטָּׁ רְּ אוּנִיב  בֵּה וְּעוֹד בָּּׁ נִים הַרְּ  .שָּׁ

 أن يعمل لشاب الجيد فمن واحد, عام لمدة تعالى الى الكيبوتس كثيرا, بماذا عزرا,

 وسنوات الجامعة في التدريس يمكنك في الكيبوتس جيد يكن لم إذا ذلك وبعد قليلا

 .كثيرة أخرى

אַחֲרוֹנִים בַּיָּׁמִים חוֹשֵב אֲנִי ז ה עַל ה. הָּׁ מֵחַ  אֲנִי כַמָּׁ תִּי, יוֹסֵף, שָּׁ אָמַרְּ  ש 

ךָ נוּ ז ה כָּׁל לְּ עַט וְּשוֹחַחְּ יָּׁה ז ה. מְּ צֻיָּׁן הָּׁ ה. מְּ  ?יוֹסֵף לַעֲשוֹת מָּׁ

 بكل لإخبارك يوسف يا سعيد أنا كم الماضية القليلة الأيام في به أفكر كنت ما هذا

 ما العمل يوسف؟ هذا ممتاز كان لقد قليلا وتحدثنا هذا
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ה כָּׁךְ אִם רִיךְ אַתָּּׁ אוֹת לַקִבּוּץ לִנְּסעַֹ  צָּׁ עֵינַיםִ וְּלִרְּ ךָ בָּּׁ לְּ  הַחַיִים אֵיךְ ש 

 .בַּקִבּוּץ

ה ה יוֹסֵף תּוֹדָּׁ  .תּוֹדָּׁ

 . في الكيبوتس الحياة هي ما بعينيك وترى لو كذلك ينبغي ان تسافر الى الكيبوتس

 .لك شكرا يوسف لك شكرا

יו א וְּעַכְּשָּׁ זְּרָּׁ ה ע  ה רוֹצ  אֱכלֹ אַתָּּׁ נָּׁה ל  ל מָּׁ ג ש  גִים הַיוֹם פּוּ ישְַּ  דָּׁ  דָּׁ

צֻיָּׁנִים גִים מְּ ת מַיםִ דָּׁ  .כִנ ר 

أسماك من  اسماك ممتازة اليوم يوجد السمك, من طبق تأكل أن تريد عزرا والآن

 .بحيرة طبريا

ה לֹא ה אֲנִי. יוֹסֵף תּוֹדָּׁ תּוֹת רַק רוֹצָּׁ עַט לִשְּ  .מַיםִ מְּ

 الماء بعض أشرب أن فقط أريد. يوسف شكرا لا
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ודִ אֵיפהֹ                         ؟דָּׁ

 دافيد? أين

יו הוּא   .בַּבַּיתִ לֹא הוּא פוֹ לֹא עַכְּשָּׁ

 بالبيت ليس هو, هنا ليس الان هو

יו הוּא אֵיפהֹ   ؟עַכְּשָּׁ

 الأن؟ هو اين

יו  חוֹב הוּא עַכְּשָּׁ רְּ ם הוּא, בָּּׁ עִיר שָּׁ  . בָּּׁ

 بالمدينة هناك هو, الشارع في هو الان

פַּר אוֹטוֹבּוּס אֵיפהֹ לוֹש מִסְּ  ؟שָּׁ

 ؟3 رقم الحافلة أين

פַּר אוֹטוֹבּוּס  לוֹש מִסְּ חוֹב פּהֹ שָּׁ רְּ  .הַשֵנִי בָּּׁ

 .الثاني الشارع في هنا 3 رقم الحافلة

ה אֵיפהֹ  ר אַתָּּׁ  ؟גָּּׁ

 أنت؟ تقطن أين

ר אֲנִי  חוֹב גָּּׁ ל בִּרְּ צְּ פַּר הֵרְּ פַּר 5 מִסְּ   1 5 4 3 2 הַבַּיתִ מִסְּ

 15432 البيت رقم 5 رقم هرتسل شارع في قاطن أنا

חוֹב אֵיפהֹ ל רְּ צְּ  ؟הֵרְּ

 هرتسل؟ شارع أين

חוֹב פּהֹ  רְּ רִאשוֹן הָּׁ רִאשוֹן הַבַּיתִ. הָּׁ  .הָּׁ

 .الاول البيت. هنا الاول الشارع

ר מִי  לַיםִ גָּּׁ  ؟ בִּירוּשָּׁ

https://drive.google.com/file/d/1akeOm990tw4rNR7jV4v7sjs245Xej6gJ/view?usp=sharing
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 بالقدس؟ يسكن من

ר אֲנִי לַיםִ גָּּׁ  . בִּירוּשָּׁ

 بالقدس ساكن أنا

ל  ؟מִי אֵצ 

 من؟ عند

ר אֲנִי  ל גָּּׁ פַּחַת אֵצ  מִי מִשְּ  .כַרְּ

 كرمى أسرة لدى أسكن أنا

שוֹת מִלוֹת  חֲדָּׁ

 جديدة كلمات

 اين אֵיפהֹ

סַפֵּר  רִים وتجمع  رقم מְּ סַפְּּ   מְּ

נִים  נָּׁה ومفردها سنين שָּׁ  שָּׁ

 يدرس לוֹמֵד

ר   يقيم -يقطن – يسكن גָּּׁ

 هناك שם هنا פּהֹ 

דִינָּׁה  دولة מְּ

עִיר  المدينة הָּׁ

אוֹת  רָּׁ הִתְּ  اللقاء الى לְּ

 اقامة دار  مسكن  שִכוּן 

חוֹב  4 شارع  4 רְּ

ה   محادثة  שִיחָּׁ

דִינַת  منزل בַּיתִ אֵל מְּ רָּׁ  اسرائيل دولة ישְִּ
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ה החַנָּׁ                מִידָּׁ ה תַּלְּ  טוֹבָּׁ

 جيدة تلميذة حنا

ת אֲנִי.  ב  ה יוֹש  ת תכוֹתֵב אֲנִי. בַּכִתָּּׁ ר  בּ  מַחְּ  ,בְּּ

 الكراسة. انا اجلس بالفصل. انا اكتب في 

מִיד שֵם  ן: הַתַּלְּ ה שֵם. דָּׁ חָּׁ פָּּׁ ן: הַמִשְּ ר   .ק 

 اسم التلميذ: دان. اسم العائلة : كيرن

א ויעַכְּשָּׁ   ה בָּּׁ  ,הַמוֹר 

 الان اتى المعلم,

 .הַלוּחַ  עַל כוֹתֵב הוּא 

 هو يكتب على السبورة.

ת הַכִסֵא עַל  ב    .חַנָּׁה יוֹש 

 على الكرسى تجلس حنا

ן עַל  חָּׁ רַת הַשֻלְּ בְּ ר מֵח    .וְּסֵפ 

 على المنضدة كراسة وكتاب

ת חַנָּׁה  ב  ת כוֹת  ר  בּ  מַחְּ  .הַלוּחַ  מִן בְּּ

 حنا تكتب في الكراسة من السبورة

ת חַנָּׁה  ב  ת כוֹת  ר  בּ  מַחְּ ר קוֹרֵא אֲנִי. בְּּ  .בַּסֵפ 

 حنا تكتب في الكراسة. انا اقرأ في الكتاب

ר קוֹרֵאת לֹא חַנָּׁה  ת הִיא. בַּסֵפ  ב   כוֹת 

 حنا لا تقرأ بالكتاب. هي تكتب

https://drive.google.com/file/d/1AKWGSggReY1vCdqxzerjRHg-o1sOQ8iw/view?usp=sharing
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ה חַנָּׁה  מִידָּׁ ה תַּלְּ  . טוֹבָּׁ

 حنا تلميذة جيدة

 ,טוֹב קוֹרֵאת הִיא

 هي تقرأ جيدا

ת הִיא  ב  ה כוֹת   .יָּׁפ 

 هي تكتب جيدا

ה  מָּׁ ה לָּׁ   ؟כוֹתֵב לֹא אַתָּּׁ

 لماذا لا تكتب انت؟

ה מָּׁ ה לָּׁ יו קוֹרֵא אַתָּּׁ   ؟עַכְּשָּׁ

 لماذا تقرأ انت الان

ת ל  חַנָּׁה עוֹנָּׁה לֹא אֲנִי. חַנָּׁה שוֹא   . לְּ

 تسأل حنا. انا لا اجيب على حنا
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בֵר                   ש חָּׁ דָּׁ ה חָּׁ  בַּכִתָּּׁ

 الفصل في جديد صديق

 

א מִיד בָּּׁ ש תַּלְּ דָּׁ א, חָּׁ זְּרָּׁ דַבֵּר לֹא הוּא, ע  רִית מְּ  עִבְּ

 العبرية يتكلم لا هو, عزرا, جديد تلميذ أتى

דַבֵּר הוּא  בִית מְּ  .עַרְּ

 العربية يتكلم هو

ה  רִית שוֹאֵל הַמוֹר  עִבְּ א בְּּ זְּרָּׁ  .עוֹנ ה לא וְּע 

 يجيب لا وعزرا بالعبرية يسأل المعلم

א  זְּרָּׁ ה עוֹמֵד ע  רִית יוֹדֵעַ  ולֹא בַּכִתָּּׁ  עוֹנ ה וְּלֹא עִבְּ

 يجيب ولا العبرية يعرف ولا بالفصل يقف عزرا

תה  מִיד א  ה תַּלְּ רִאשוֹנָּׁה בַּכִתָּּׁ  הָּׁ

 الاول بالفصل تلميذ انت

ה אוֹמֵר  א הַמוֹר  זְּרָּׁ ע   .לְּ

 لعزرا المعلم يقول

ה אֲנִי גַּם  רִאשוֹנָּׁה בַּכִתָּּׁ  ,הָּׁ

 الاول الفصل في انا ايضا

ל  עַט יוֹדֵעַ  אֲנִי אֲבָּׁ רִית מְּ  .עִבְּ

 العبرية من قليلا اعرف لكن

יו  ה עַכְּשָּׁ זְּרָּׁ  .חַנָּׁה ידַ עַל יוֹשֵב ע 

 حنا بجوار يجلس عزرا الان

https://drive.google.com/file/d/1qoDI_o5vXgM-MvC8Uo8JLhkkbiyZjlZy/view?usp=sharing
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ה אֲנִי  זְּרָּׁ ה אוֹמֵר -ע  זְּרָּׁ חַנָּׁה ע   . לְּ

 لحنا عزرا يقول -عزرا انا

ה גַּם דַבֵּר אַתָּּׁ רִית מְּ  -עִבְּ

 العبرية تتحدث انت ايضا

ת  ר  ה חַנָּׁה אוֹמ  זְּרָּׁ ע   .לְּ

 لعزرا حنا تقول

א  זְּרָּׁ מִיד ע  ש תַּלְּ דָּׁ ה חָּׁ בֵר וְּגַם בַּכִתָּּׁ ש חָּׁ דָּׁ  .חָּׁ

 جديد صديق وايضا الفصل في جديد تلميذ عزرا
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ה רָּׁ תֵּר שָּׁ סְּ  וְּא 

 واستر سارا

ה רָּׁ אָה שָּׁ פַת בָּּׁ רְּ תֵּר מִצָּׁ סְּ אָה וְּא   .מֵרוֹמַנְּיָּׁה בָּּׁ

 رومانيا من قادمة واستر فرنسا من قادمة سارا

ה  רָּׁ ת שָּׁ ר  דַבּ  תִית מְּ פָּׁ רְּ תֵּר צָּׁ סְּ ת וְּא  ר  דַבּ  נִית מְּ  .רוֹמָּׁ

 الرومانية تتحدث واستر الفرنسية تتحدث سارا

יו  תֵּר עַכְּשָּׁ סְּ ת א  ל  רִית וְּעוֹנָּׁה שוֹא  עִבְּ  .בְּּ

 بالعبرية وتجيب تسأل استر الان

תֵּר  סְּ עַט יוֹדַעַת א  רִית מְּ ה וְּגַם עִבְּ רָּׁ  .יוֹדַעַת שָּׁ

 تعرف سارا وايضا العبرية من قليلا تعرف استر

 

ה                                    رجل אִיש  إمرأة אִשָּׁ

ודִ ז ה  حنا هذه חַנָּׁה זאֹת                                  ديفيد هذا   דָּׁ

ה זאֹת                           صديق هذا חֲבֵר ז ה רָּׁ בְּ  صديقة هذه ח 

ה                 الصديق هذا הז ה  החֲבֵר רָּׁ בְּ  الصديقه هذه הזאֹת הח 

מִיד ז ה  ה זאֹת                      تلميذ هذا תַּלְּ מִידָּׁ  تلميذة هذه תַּלְּ

ה ז ה  ה זאֹת                          معلم هذا מוֹר   معلمة هذهה מוֹר 

ר  ה סֵפ  מוּנָּׁה                       كتاب هذا  יָּׁפ  ה תְּּ  جميلة صورة יָּׁפָּׁ

ר הוּא ה הִיא                            هوساكن גָּּׁ רָּׁ  ساكنة هي גָּּׁ

 تجيب هي עוֹנָּׁה הִיא                          هويجيب עוֹנ ה הוּא 

ה מוּנָּׁה מָּׁ  الصورة في ماذا ؟ בַּתְּּ

https://drive.google.com/file/d/1MIBSlzPDnhbpRLgKBuX6Ftmy9_1L3uOJ/view?usp=sharing
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מוּנָּׁה  ה עוֹמֵד אִיש בַּתְּּ ת וְּאִשָּׁ ד   עוֹמ 

 واقفة وامرأة واقف ررجل الصورة في

ר ת     أول كتاب רִאשוֹן סֵפ  ר  בּ    أولى كراسة רִאשוֹנָּׁה מַחְּ

ה      حسن رجل הפ  יָּׁ  אִיש ה אִשָּׁ  جميلة إمرأة יָּׁפָּׁ

ש לוּחַ  דָּׁ ה      جديدة سبورةחָּׁ ה כִתָּּׁ שָּׁ  جديد فصلחֲדָּׁ

ה       ثاني درس שֵנִי שִעוּר  נִיָּׁה שִיחָּׁ  ثانية محادثةשְּ

מִיד אֲנִי  ת לוֹמֵד אֲנִי בַּבַּיתִ. תַּלְּ ה. הַשִעוּר א  ת שוֹאֵל אֲנִי בַּכִתָּּׁ  א 

ה חוֹב. הַמוֹר  רְּ ת שוֹאֵל אֲנִי בָּּׁ  .יוֹסֵף א 

 أنا الشارع في. المعلم أسأل أنا الفصل في. البيت في الدرس أدرس أنا. تلميذ أنا

 .يوسف أسأل

ה  ר קוֹרֵא אַתָּּׁ רִי סֵפ  ת קוֹרֵא אֲנִי עוֹנ ה יוֹסֵף ؟עִבְּ ר א  ה הַסֵפ   הַז 

 الكتاب هذا أقرأ أنا, يوسف أجاب عبري؟ كتاب تقرأ أنت هل

מִי ה לְּ  ؟אוֹמֵר אַתָּּׁ

 تقول؟ أنت لمن

יעֲַקבֹ אוֹמֵר אֲנִי  לוֹם לְּ לוֹם חֲבֵר שָּׁ  שָּׁ

 مرحبا صديقي مرحبا, ليعقوب أقول أنا

תֵּר סְּ א  לוֹם: אוֹמֵר אֲנִי לְּ ה, שָּׁ רָּׁ בְּ תֵּר ח  סְּ  . א 

 .إستر, صديقتي,مرحبا. لإستر أقول أنا

ה ה מָּׁ  ؟ יוֹדֵעַ  אַתָּּׁ

 تقول؟ أنت ماذا

עַט קוֹרֵא אֲנִי עַט כוֹתֵב אֲנִי, מְּ דַבֵּר גַּם אֲנִי, מְּ עַט מְּ רִית מְּ  הִיא. עִבְּ

ת ר  דַבּ  עַט לֹא מְּ  .מְּ

 قليلا العبرية أتحدث أنا أيضا, قليلا أكتب, قليلا أقرأ أنا
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 الأقوى الحليف هي الأمريكية المتحدة الولايات أن الإسرائيلي الخارجية وزير قال

 . مرات عدة ذلك وأثبتت لإسرائيل

אֵלִי הַחוּץ שַר רְּ הָּׁ  כִי אוֹמֵר הַיִשְּ רִית בַּעֲלַת הִיא ב"אַרְּ ה הַבְּּ אַמִיצָּׁ  הָּׁ

יוֹתֵר ל בְּּ אֵל ש  רָּׁ ה ישְִּ מִים זאֹת וְּהוֹכִיחָּׁ עָּׁ הוּת פְּּ  . רְּ

*************** 

 الولايات من سرية وثائق تهريب بمحاولة متهم إيراني أصل من أمريكي مواطن

 . 35-إف المتطورة الحربية الطائرة عن تتحدث لإيران الأمريكية المتحدة

ח זְּרָּׁ נִי א  א אָמֵרִיקָּׁ ם אַיְּרֵאֵנִי מִמוֹצָּׁ ה מואשָּׁ נִסָּׁ רִיחַ  ש  הַבְּ הָּׁ  לְּ  ב"מֵאַרְּ

אן אִירָּׁ כִים לְּ מָּׁ טוֹס עַל סוֹדִיִים מִסְּ ב מָּׁ רָּׁ קַדֵם הַקְּ  . 35- אַף הַמִתְּ

*************** 

 الأمم مفوضية مع تتعاون إسرائيل أن جنيف في الإسرائيلي الخارجية وزير قال

 إسرائيل نحو المنظمة قبل من جديدة صفحة فتح أمل على الإنسان لحقوق المتحدة

. 

אֵלִי הַחוּץ שַר רְּ ה'בִּזְּ  אָמַר הַיִשְּ אֵל כִי נִיבָּׁ רָּׁ ת ישְִּ פ  שַתּ  ה מְּ עֻלָּׁ  עִם פְּּ

אוּ נְּצִיבוּת ם לִזְּכוּיוֹת ם"הָּׁ אָדָּׁ וָּׁה הָּׁ תִקְּ תּחַֹ  בְּּ ש דַף לִפְּ דָּׁ  מִטַּעַם חָּׁ

גּוּן אִרְּ לַפֵּי הָּׁ אֵל כְּ רָּׁ  . ישְִּ

*************** 

 البنك أن على الأدلة بتقديم العدل ووزيرة المحاكم مدير العليا العدل محكمة أمرت

 الإسلامي والجهاد حماس لقيادات الإرهاب أموال لنقل كقناة يستخدم كان الصيني

 . وسوريا الأردن في

גָּׁ  ה ץ"בָּּׁ נַהֵל הוֹרָּׁ תֵּי לִמְּ ט בָּּׁ פָּּׁ רֵת הַמִשְּ שָּׁ טִים וּלְּ פָּּׁ הַגִּיש הַמִשְּ אָיוֹת לְּ  רְּ

הַבַּנְּק רַת סִנוֹר שִמֵש הַסִינִי ש  הַעֲבָּׁ פֵּי לְּ מַקֵדוֹת טֵרוֹר כַסְּ אס לְּ מָּׁ  חָּׁ

אד'וְּהַגִּ  מִי יהָּׁ לָּׁ אִיסְּ דֵן הָּׁ ירְַּ יָּׁה בְּּ סוּרְּ  . וּבְּ

*************** 

 اليمينيين النشطاء من المئات بين هنيفة صدامات كييف الأوكرانية العاصمة في

 وزير بينهم من الأقل على خمسة إصابة عن المواجهات أسفرت.  والشرطة
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 لتلقي المستشفى إلى ونقل وعينه رأسع في للضرب تعرض الذي السابق الداخلية

 . العلاج

קִי ב רַיְּנָּׁה בִּירַת בְּּ נַגְּּשוּיוֹת אוּקְּ אוֹת בֵּין אַלִימוּת הִתְּ עִילֵי מְּ  יָּׁמִין פְּּ

רִים עִמוּתִים.  לַשוֹטְּ גְּּעוּ בְּּ חוֹת נִפְּ פָּׁ ה לְּ נֵי חֲמִשָּׁ ם בְּּ ם אָדָּׁ ה   שַר בָּּׁ

נִים בַר הַפְּּ עָּׁ ש  הֻכָּׁה לְּ ראֹשוֹ ש  עֵינוֹ בְּּ עֳבַר וּבְּ טִפּוּל וְּהָּׁ בֵית לְּ  חוֹלִים בְּּ

***************. 

 يخططون الذين الأمريكيين للمواطنين تحذيرا   الأمريكية الخارجية وزارة نشرت

 عليهم أن البيان في وجاء.  روسيا في الأوليمبية المباريات لحضور للسفر

 وسائل ويتخذوا يقظين يكونوا وأن والجريمة الإرهاب تهديدات من الاحتراس

 . العامة المواصلات في وخصوصا   الحذر

רַד נִי הַחוּץ מִשְּ אָמֵרִיקָּׁ סֵם הָּׁ ה פִּרְּ רָּׁ חִים אַזְּהָּׁ זְּרָּׁ א  נִיִים לָּׁ אָמֵרִיקָּׁ  הָּׁ

נְּנִים תַכְּ קִים לִנְּסעַֹ  הַמְּ חָּׁ פִיִים לַמִשְּ מ  אֻלְּ יָּׁה הָּׁ רוּסְּ ה.  בְּּ עָּׁ  כִי נ אֱמַר בַּהוֹדָּׁ

ם הֵר עֲלֵיה  הִזָּׁ נֵי לְּ שַע טֵרוֹר אִיוּמֵי מִפְּּ יוֹת,  וּפ  נִיִים לִהְּ  וְּלִנְּקטֹ עֵרָּׁ

עֵי צְּ מְּ מֵחֵד זְּהִירוּת א  ה וּבְּ בּוּרָּׁ  הַצִבּוּרִית בַּתַּחְּ

*************** 

 الخط خارج للبناء مناقصة عن الإعلان أن المتحدة الأمم منظمة عام أمين قال

 الفلسطينية السلطة رئيس أدان كما.  للسلام عقبة ويمثل قانوني غير الأخضر

 أن الفلسطينيين المفاوضين كبير وقال , البناء مناقصة عن الإعلان اليوم عصر

 .لمنطقتنا أخرى مرة لايعود كيي الأمريكي الخارجية لوزير واضحة رسالة هذه

אוּ מַזְּכִיר סוּם כִי אוֹמֵר ם"הָּׁ זִים פִּרְּ רָּׁ נִיָּׁה הַמִכְּ ר לִבְּ  הַיָּׁרקֹ לַקַו מַעֲבָּׁ

הַוּ ה חֻקֵי אֵינוֹ לוֹם מִכְּשוֹל וּמְּ שָּׁ שוּת ראֹש גַּם.  לְּ רָּׁ תִּינִית הָּׁ לַשְּ  גִּנָּׁה הַפָּׁ

הֳרַיםִ אַחֵר ת הַצָּׁ סוּם א  זֵי פִּרְּ רְּ נִיָּׁה מִכְּ ו ת ראֹש.  הַבְּּ  מ"הַמוּ צ 

תִּינִי שְּ ל  ה אָמַר הַפָּּׁ ז  ר ש  ס  רוּר מ  שַר בָּּׁ נִי הַחוּץ לְּ אָמֵרִיקָּׁ לֹּא הָּׁ שוּב ש   לָּׁ

 . לַאֲזוֹרֵנוּ

*************** 

 النووية للطاقة الدولية الوكالة مع المحادثات من الثانية الجولة قريبا إيران تبدأ

 .النووي برنامجها على الرقابة استئناف بشأن
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אן חִיל אִירָּׁ רוֹב תַּתְּ קָּׁ ת בְּּ ב א  ב  ל הַשֵנִי הַס   הַסוֹכְּנוּת עִם הַשִיחוֹת ש 

אֻמִית גִּיָּׁה הַבֵּינְּלְּ אֵנ רְּ עִנְּיןַ אָטוֹמִית לְּ הּ עַל הַפִּקוּחַ  חִדוּש בְּּ נִיתָּׁ כְּ  תָּּׁ

עִינִית  .הַגַּרְּ

*************** 

 إيران بين المرحلي الاتفاق تطبيق بشأن المحادثات في ملموس تقدم إحراز تم

 نائبة جنيف في الإيراني الخارجية وزير نائب التقى حيث العظمى الست والدول

 كل تسوية بشأن تقدم احراز وتم الأوروبي الاتحاد في الخارجية السياسة مسؤول

 . الخلافات

מוּת קַדְּ ת הִתְּ ר  ה נִכ  גָּׁ שִיחוֹת הֻשְּ כֵם ישִוּם עַל בְּּ סְּ אן בֵּין הַבֵּינַיםִ ה   אִירָּׁ

שֵש מוֹת לְּ גַן.  הַמַעֲצָּׁ ל הַחוּץ שַר סְּ אן ש  ה'בִּזְּ  נוֹעַד אִירָּׁ  בַּיוֹמַיםִ נִיבָּׁ

אַחֲרוֹנִים נִית עִם הָּׁ גָּׁ מֻנ ה סְּ דִינִיוּת עַל הַמְּ אִחוּד הַחוּץ מְּ אֵירוֹפִּי בָּּׁ  הָּׁ

ה גָּׁ מוּת וְּהֻשְּ קַדְּ ר הִתְּ בָּׁ ל ישִוּב בַּדָּׁ  .הַמַחֲלוֹקוֹת כָּׁ

*************** 

 قضية بإحالة أمر القاهرة في العام النائب أن المصرية الإعلام وسائل أفادت

 الجواسيس خلية ضمت.  الجنايات لمحكمة مصر على جديدة إسرائيلية تجسس

 عما معلومات بجمع وقاموا , الموساد في إسرائيليين وعضوين مصريين مواطنين

 . مصر في يحدث

לִי ת כְּ שרֹ  רַיםִ תִּקְּ מִצְּ דַוְּּחִים בְּּ הַתּוֹבֵעַ  מְּ לִי ש  הִיר הַכְּלָּׁ קָּׁ ה בְּּ  הוֹרָּׁ

הַעֲבִיר בֵית לְּ לִילִים הַדִין לְּ ה לִפְּ שָּׁ רָּׁ פָּׁ ה בְּּ שָּׁ ל חֲדָּׁ אֵלִי רִגּוּל ש  רְּ  ישְִּ

רַיםִ מִצְּ יתַ. בְּּ חֻלְּ רִגּוּל בְּּ יוּ הָּׁ חֵי 2 הָּׁ זְּרְּ רַיםִ א  ד אַנְּשֵי 2-וּ מִצְּ  מוֹסָּׁ

אֵלִים רְּ פוּ וְּהֵם ישְִּ ע אָסְּ רַחֵש עַל מֵידָּׁ רַיםִ הַמִתְּ מִצְּ  .בְּּ

*************** 

 على الرقابة تشديد ينظم الذي الجديد القانون أقر أنه ركيالت الرئيس يقول

 التركي الرئيس قال تويتر على بيان في التركي الرئيس قال.  بلاده في الإنترنت

 . فقط مادتين بتعديل الحكومة وعدته بعدما القانون أقر أنه

קִיָּׁה נְּשִיא ת אִשֵר כִי אוֹמֵר טוּרְּ ש הַחקֹ א  דָּׁ חָּׁ דִיר ה  דוּק פִּקוּחַ  הַמַסְּ  הָּׁ

נ ט עַל יוֹתֵר רְּ אִינְּט  צוֹ הָּׁ אַרְּ ה. בְּּ עָּׁ הוֹדָּׁ ר בְּּ ויִט  קִיָּׁה נְּשִיא אָמַר בִּטְּ  כִי טוּרְּ
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ת אִשֵר אַחַר הַחקֹ א  ה לְּ לָּׁ שָּׁ מְּ הַמ  ה ש  טִיחָּׁ תַקֵן לוֹ הִבְּ עִיפִים 2 לְּ  סְּ

בַד  .בִּלְּ

*************** 

 عبوة انفجار في أصيبوا مصريين جنود أربعة أن سيناء في أمنية عناصر قالت

 على أطلقت بنيران وجندي ضابط أصيب ذلك قبل.  الجزيرة شبه شمال في ناسفة

 منظمة دعت ذلك غضون في.  غزة قطاع حدود من بالقرب رفح بمنطقة سيارتهم

 مصر في المتواجدين السائحين القاعدة من المقربة الإرهابية المقدس بيت أنصار

 . يومين خلال مغادرتها إلى

מֵי חוֹן גּוֹרְּ סִינַי בִּטָּּׁ רוּ בְּּ רַיםִ חַיָּׁלִים 4 כִי אָמְּ עוּ מִצְּ צְּ פִיצוּץ נִפְּ עַן בְּּ  מִטְּ

ה לָּׁ פוֹן חַבָּּׁ אִי-חֲצִי בִּצְּ ם. הָּׁ ן קדֹ  כ  עוּ לָּׁ צְּ צִין נִפְּ ל מִיְּרִי וְּחַיָּׁל קָּׁ ם א  כוֹנִיתָּׁ  מְּ

אֵזוֹר פִיחַ  בְּּ מוּךְ, רָּׁ צוּעַת לִגְּבוּל סָּׁ תוֹךְ. עַזָּׁה רְּ גּוּן, כָּׁךְ בְּּ  טֵרוֹר אִרְּ

ב קרָֹּׁ אֵל הַמְּ אר, קעאידה-לָּׁ ל בֵּית אָנָּׁסָּׁ דִיס-א  ב, מַקְּ תַיָּׁרִים וְּקוֹרֵא שָּׁ  לְּ

אִים צָּׁ רַיםִ הַנִמְּ מִצְּ הּ לַעֲזבֹ בְּּ תוֹךְ אוֹתָּׁ  .יוֹמִיִים בְּּ

*************** 

 لمحادثات السوري النظام لوفد انتقادا العربية والجامعة المتحدة الأمم مبعوث وجه

 قال.  المحادثات لنسف الوفد بها يقوم التي الحيل من منزعج أنه وقال جنيف

 لإجراء الوقت وطلب المماطلة على حرص للمحادثات السوري الوفد أن المبعوث

 . طرحها تم التي المقترحات على الرد قبل دمشق مع مشاورات

לִיחַ  אוּ שְּ ה ם"הָּׁ בִית וְּהַלִיגָּׁ עַרְּ ת מוֹתֵחַ  הָּׁ לַחַת עַל בִּקרֹ  ל הַמִשְּ  ש 

ר טָּׁ שִיחוֹת הַסוּרִי הַמִשְּ הּ'בִּזְּ  לְּ ד הוּא כִי וְּאוֹמֵר נָּׁבָּׁ רָּׁ  מֻטְּ

יוֹת נִיפּוּלַצְּ ה מֵהַמָּׁ עוֹש  לַחַת ש  דֵי הַמִשְּ פֵּד כְּ טַרְּ ת לְּ לִיחַ . הַשִיחוֹת א   הַשָּׁ

לַחַת יכִ  אָמַר שִיחוֹת הַסוּרִית הַמִשְּ ה לְּ אֲגָּׁ ת לִנְּקטֹ דָּׁ ב  בַקֵש סַח   זְּמַן וּלְּ

יעֲַצוּיוֹת הִתְּ ק עִם לְּ ש  נֵי דַמ  נָּׁה לִפְּ נָּׁתְּ שוּבוֹת ש  עוֹת תְּּ עֳלוּ לַהַצָּׁ הָּׁ  .ש 

*************** 

 يلتزم الآن وحتى النار إطلاق وقف دمشق من بالقرب بيلا بلدة في الليلة أعُْلنِ

 يسمح أن المقرر من هدنة اتفاق الجانبان بلور.  به والثوار النظام قــوات

 .  البلدة إلى المساعدات وإدخال للمواطنين الآمن بالخروج
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ה עֲיָּׁרָּׁ א בָּּׁ ילַָּׁ מוּךְ, בְּּ ק סָּׁ ש  דַמ  זָּׁה, לְּ ה הֻכְּרְּ קַת הַלַיְּלָּׁ סָּׁ פִי אֵש הַפְּ ה וּלְּ עָּׁ  שָּׁ

ר כוֹחוֹת טָּׁ דִים הַמִשְּ רִים וְּהַמוֹרְּ יהָּׁ  שוֹמְּ ל  נֵי. עָּׁ דִים שְּ דָּׁ שוּ הַצְּ כֵם גִּבְּּ סְּ  ה 

נָּׁה קַת) הוֹד  סָּׁ אָמוּר( אֵש הַפְּ שֵר ש  אַפְּ ה יְּצִיאָה לְּ טוּחָּׁ ל בְּּ חִים ש  זְּרָּׁ  א 

ת תוֹךְ סִיוּעַ  וְּהַכְּנ ס  ה לְּ עֲיָּׁרָּׁ  .הָּׁ

*************** 

 الأراضي إلى سوريا من بالفرار لاذت أسرة 1000 أن لبنان في أنباء وكالة أفادت

 اللاجئين من الكثيرون سكن.  المنطقة في القتال وتيرة تزايد أعقاب في اللبنانية

 أن من خطابه في الله حزب زعيم حذر.  سياراتهم في آخرون وبات مخيمات في

 مع الحدود منطقة على السيطرة تحاول سوريا في العاملة الإرهابية المنظمات

 . لبنان

לִנוֹן יְּדִיעוֹת סוֹכְּנוּת ה בְּּ חוֹת 1,000-כְּ  כִי דִוְּּחָּׁ פָּּׁ טוּ מִשְּ לְּ יָּׁה נִמְּ  מִסוּרְּ

טַח ש  נוֹן לְּ בָּׁ בוֹת לְּ עִקְּ רוּת בְּּ גַּבְּּ ה הִתְּ חִימָּׁ אֵזוֹר הַלְּ  מִן רַבִּים. בָּּׁ

לִיטִים תַּכְּנוּ הַפְּּ מַחֲנוֹת הִשְּ לִים בְּּ נִים וַאֲחֵרִים, אהָֹּׁ ם לָּׁ כוֹנִיוֹתֵיה  . בִּמְּ

לַה מַנְּהִיג גּוּנֵי כִי בִּנְּאוּמוֹ הִזְּהִיר חִזְּבַּאלְּ יָּׁה הַפּוֹעֲלִים הַטֵּרוֹר אִרְּ סוּרְּ  בְּּ

נַסִים תַּלֵט מְּ הִשְּ נוֹן עִם הַגְּּבוּל אֵזוֹר עַל לְּ בָּׁ  .לְּ

*************** 

 وعليها سوريا من للدولة إدخالها تم مفخخة سيارة اكتشاف تم لبنان شرق في

 بلإبطال اللبناني الجيش في المفرقعات خبراء قام.  المتفجرة المواد من طن ربع

 السيارات اللبنانية الاستخبارات كشفت اللبناني بالبقاع خام بلدة في السيارة مفعول

 . الإرهابية" عزام الله عبد" منظمة في ناشط اعتقال أعقاب في الملغومة

מִזְּרַח נוֹן בְּּ בָּׁ ה לְּ פָּׁ שְּ כוֹנִית נ חְּ ת מְּ ה תּפֹ  הֻכְּנְּסָּׁ דִינָּׁה ש  יָּׁה לַמְּ  מִסוּרְּ

יהָּׁ  ל  בַע וְּעָּׁ ל טוֹנָּׁה כְּר  רֵי ש  מְּ ץ חָּׁ נִים. נ פ  לָּׁ ל חַבְּּ א ש  בָּׁ נוֹן צְּ בָּׁ לוּ לְּ רְּ ת נִטְּ  א 

כוֹנִית ה הַמְּ עֲיָּׁרָּׁ אם בָּּׁ עַת, חָּׁ בִקְּ בְּּ נוֹן ש  בָּׁ נוֹנִי הַמוֹדִיעִין. הַלְּ בָּׁ שַף הַלְּ  חָּׁ

ת כוֹנִיוֹת א  ת מְּ בוֹת הַתּפֹ  עִקְּ רוֹ בְּּ ל מַעֲצָּׁ עִיל ש  גּוּן פָּּׁ אִרְּ  הַטֵּרוֹר בְּּ

ה גְּּדוּדֵי" לָּׁ דַאלְּ  .עַזָּׁאם עַבְּּ

*************** 

 ضابطا   وعينت الجيش بقائد الليلة سوريا في الثوار لجيش العامة الأركان أطاحت

 في الثوار جيش أداء في خلل وجود بسبب بالقائد الإطاحة تمت.  منه بدلا آخرا  
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 الخاصة السلاح مخازن على الإسلامية التنظيمات واستيلاء الأخيرة الشهور

 . الحر السوري بالجيش

ה לִי הַמַטּ  ל הַכְּלָּׁ א ש  בָּׁ דִים צָּׁ יָּׁה הַמוֹרְּ סוּרְּ ה הִדִיחַ  בְּּ ת הַלַיְּלָּׁ דוֹ א  פַקְּ  מְּ

קוֹמוֹ וּמִנָּׁה צִין בִּמְּ פַקֵד. אַחֵר קָּׁ ל הֻדַח הַמְּ ש  קוּד לִקוּייִם בְּּ תִפְּ ל בְּּ  ש 

א בָּׁ דִים צָּׁ שִים הַמוֹרְּ חֳדָּׁ אַחֲרוֹנִים בָּּׁ טוּת הָּׁ תַּלְּ גּוּנִים וְּהִשְּ אִרְּ  הָּׁ

אמִיִים לָּׁ אִסְּ נֵי עַל הָּׁ סְּ ק מַחְּ ל הַנ ש  א ש  בָּׁ יָּׁה צְּ שִי סוּרְּ פְּ  .הַחָּׁ

*************** 

 بشأن بالتفاوض معنيا   ليس بأنه دمشق في النظام الألماني الخارجية وزير اتهم

 ومستقبل السوري الشعب معاناة أن قائلا   أضاف الوزير الأهلية الحرب إنهاء

 .  قوته تحصين هو هدفه وكل الأسد نظام اهتمام محط ليست الدولة

ל הַחוּץ שַר מַנְּיָּׁה ש  רְּ ת מַאֲשִים גּ  ר א  טָּׁ ק הַמִשְּ ש  דַמ  עֻנְּיָּׁן אֵינוֹ כִי בְּּ  מְּ

שֵאת תֵת לָּׁ ת סִיוּם עַל וְּלָּׁ מ  ח  חִים מִלְּ זְּרָּׁ א   כִי וְּאָמַר הוֹסִיף הַשַר. הָּׁ

לוֹ ל סִבְּ ם ש  עָּׁ יָּׁה הָּׁ סוּרְּ דִינָּׁה ועֲַתִיד בְּּ עַנְּיְּנִים אֵינָּׁם הַמְּ ת מְּ טַר א   מִשְּ

תוֹמַטְּּ  וְּכָּׁל אַסַד בַצֵר הִיא רָּׁ ת לְּ  .כוֹחוֹ א 

*************** 

 المتحدة للأمم التابع الأمن مجلس الأمريكية المتحدة الولايات خارجية وزير دعا

 في النظام الأمريكي الوزير اتهم.  سوريا في الحرب لجرائم حد لوضع قرار لاتخاذ

 تكون أن أحد يتوقع لم قوله حد وعلى جنيف في السلام محادثات بفشل دمشق

 . بكثير أصعب جعلتها الأسد نظام وضعها التي العقبات لكن سهلة المحادثات

ל הַחוּץ שַר צוֹת ש  רִית אַרְּ א הַבְּּ רָּׁ ת קָּׁ צ  מוֹע  חוֹן לְּ ל הַבִּטָּּׁ אוּ ש   ם"הָּׁ

קַבֵּל ה לְּ טָּׁ לָּׁ שִים הַחְּ עֵי קֵץ לָּׁ פִשְּ ה לְּ מָּׁ חָּׁ יָּׁה הַמִלְּ סוּרְּ נִי הַשַר. בְּּ אָמֵרִיקָּׁ  הָּׁ

ת מַאֲשִים ר א  טָּׁ ק הַמִשְּ ש  דַמ  לוֹן בְּּ כִשְּ לוֹם שִיחוֹת בְּּ ז   הַשָּׁ . נ וָּׁה'בְּּ

יו רָּׁ בָּׁ ה לֹא אִיש, לִדְּ הַשִיחוֹת צִפָּּׁ יוּ ש  ם - קַלוֹת יהְִּ  הַמִכְּשוֹלִים וְּאוּלָּׁ

ם רָּׁ עָּׁ טַר שְּ כוּ אַסַד מִשְּ פְּ ן הָּׁ שוֹת אוֹתָּׁ קָּׁ  .יוֹתֵר עוֹד לְּ

*************** 

 منازل 10 وهدمت غزة وقطاع سيناء بين أنفاق 10 المصرية الأمن قوات هدمت

 أن" معا" الفلسطينية الأنباء لوكالة مصري أمني مسئول قال.  الحدود طول على
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 300 بعرض والقطاع مصر بين عازلة منطقة إقامة إطار في تأتي الإجراءات هذه

 .  متر 500-

חוֹן כחֹוֹת ל הַבִּטָּּׁ רַיםִ ש  סוּ מִצְּ רְּ רוֹת 10 הָּׁ צוּעַת סִינַי בִּן מִנְּהָּׁ ה-לִרְּ  עַזָּׁ

סוּ רְּ תִּים 10 וְּהָּׁ ךְ בָּּׁ ארֹ  חוֹנִי גּוֹרֵם. הַגְּּבוּל לְּ רִי בִּטְּ סוֹכְּנוּת אָמַר מִצְּ  לְּ

טִינִית הַיְּדִיעוֹת לַסְּ דִים כִי מַעַן, הַפָּׁ עָּׁ ה הַצְּ אֵל  ת נַעֲשִים הָּׁ ר  גּ  מִסְּ  בְּּ

ההֲ  מָּׁ ל קָּׁ רַיםִ בֵּין חַיץִ אֵזוֹר ש  ה מִצְּ צוּעָּׁ רְּ בּוֹ, לָּׁ חְּ רָּׁ י ה ש   500-300 יהְִּ

רִים טְּ  .מ 

*************** 

 جهاز على الرقابة تشديد للحكومة يتيح جديدا   قانونا   البرلمان أقر تركيا في

 الجديد القانون أثار. والقضاة الادعاء ممثلي تعيين في تأثيرها وتقوية القضاء

 إلى الأمر تطور الماضية الليلة البرلمان أعمال وخلال المعارضة أعضاء غضب

 أعضاء أحد إصابة عن أسفر مما البرلمان أعضاء بين بالأيدي التشابك حد

 .أنفه في إصابة بسبب للعلاج ونقله المعارضة

קִיָּׁה טוּרְּ נְּט אִשֵר בְּּ מ  לָּׁ ש חקֹ הַפַּרְּ דָּׁ שֵר חָּׁ אַפְּ ה הַמְּ לָּׁ שָּׁ מְּ הַדֵק לַמ  ת לְּ  א 

כ ת עַל הַפִּקוּחַ  ט מַעֲר  פָּּׁ חַזֵק הַמִשְּ ת וּלְּ הּ א  תָּׁ עָּׁ פָּּׁ עִים מִנוּי עַל הַשְּ  תּוֹבְּ

טִים ש הַחקֹ. וְּשוֹפְּ דָּׁ חָּׁ ת עוֹרֵר ה  ם א  מָּׁ ל זַעְּ רֵי ש  יָּׁה חַבְּ אוֹפּוֹזִיצְּ  הָּׁ

מַהֲלַךְ ש הַדִיוּנִים וּבְּ מ  ה אַף, א  חָּׁ פַּתְּּ ה הִתְּ טָּׁ טָּׁ נְּט צִירִים בֵּין קְּ מ  לָּׁ  בַּפַּרְּ

כָּׁהּ מַהֲלָּׁ בְּּ צַע ש  ד נִפְּ חָּׁ רֵי א  יָּׁה מֵחַבְּ אוֹפּוֹזִיצְּ עֳבַר הָּׁ פּוּז וְּהָּׁ אִשְּ ל לְּ ש   בְּּ

ר ב  אַפּוֹ ש   .בְּּ

 السجناء طلب.  الدولة غربي بلدة في السجن من سجينا   92 هرب ليبيا في

 أربعة. وهربوا الحراس هاجموا السجن أبواب فتحت وعندما الطبيب مراجعة

 من19 ضبط تم.  سياسيا   وسجينا   مجرما   220 بحراسة مكلفين كانوا فقط سجانين

 بتسليمهم لإقناعهم الباقين عائلات حكوميون مسئولون وخاطب الهاربين السجناء

 . 

לוּב טוּ בְּּ לְּ א מִן אֲסִירִים 92 נִמְּ ל  ה הַכ  עֲיָּׁרָּׁ מַעֲרַב בָּּׁ דִינָּׁה בְּּ . הַמְּ

אֲסִירִים שוּ הָּׁ אוֹת בִּקְּ חוּ, רוֹפֵא לִרְּ תְּּ נִפְּ א שַעֲרֵי וּכְּש  ל  פוּ, הַכ  קְּ ת תָּּׁ  א 

רִים בַד סוֹהֲרִים 4. וְּנָּׁסוּ הַשוֹמְּ דוּ בִּלְּ קְּ מרֹ הֻפְּ עִים 220 עַל לִשְּ  פּוֹשְּ

אֲסִירִים מִן 19. פּוֹלִיטִיִים ואֲַסִירִים טִ  הָּׁ לָּׁ סוּ יםהַנִמְּ פְּּ קִידֵי, נִתְּ  וּפְּ

ל שָּׁ נוּ מִמְּ ם פָּּׁ חוֹתֵיה  פְּּ מִשְּ ל לְּ אָר ש  יוֹן הַשְּ נִסָּׁ ן בְּּ נְּעָּׁ שַכְּ ם לְּ גִּירָּׁ הַסְּ  .לְּ
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 והנמר הכלב

 אחד יום. שלו התחש כלב עם באפריקה לספארי יצא עשיר איש

 מתכוון שנמר הכלב רואה פתאום. ביער לאיבוד הלך הקטן הכלב

 רואה הוא?!" לעשות מה" במהירות הכלב חושב. אותו לטרוף

 בפה עצם תופס, לנמר הגב עם לידן מתיישב, האדמה על עצמות

, טעים ממש נמר היה זה, "בקול הכלב אומר מתקרב וכשהנמר

 את הנמר שומע...". באזור טעימים נמרים כאלה עוד יש אם מעניין

 ..קרוב היה זה, "פניו ל אימה ומבט האחרונה בשנייה עוצר, הכלב

 משם וברח הסתובב, הנמר חשב..." אותי אכל כמעט הזה הכלב

 הזדמנות שזו והחליט הקוף הכל את ראה ממעל העץ על. בזחילה

 אחרי הקוף רדף. הנמר עם טובים" יחסים לתפוס" בשבילו טובה

 ואמר התעצבן הנמר. צחוק ממנו עשה הכלב איך לו וסיפר הנמר

 עושה הוא איך ויראה איתו שיבוא כדי הגב על לו לשבת לקוף

 פתאום רואה ,להירגע הספיק לא שעוד, הכלב... קציצות מהכלב

 החליט לברוח במקום. שלו הגב על קוף עם חוזר הנמר את מרחוק

 אמר אליו שהגיעו לפני ושנייה תוקפיו כלפי הגב עם להתיישב שוב

 ביקשתי שעה חצי לפני כבר?! הזה המעצבן הקוף איפה, "בקול

 שהוא תוך בבעתה נס הנמר, הפעם..." נמר עוד לי שיביא ממנו

 לכן, מוחנו שיוצר ממה פוחדים אנו .הבוגדני הקוף את מגבו מנער

 ובאופן לדמיוננו בהתאם פחדינו את להגדיל או להקטין יכולים אנו

 על אחרים להשפיע דומה
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 לבאר שנפל החמור

 החל. והיבשה הישנה לבאר ונפל בחצר הסתובב האיכר של חמורו

 מה ידע לא אך לבאר ניגש האיכר. לעזרה ולקרוא לנעור החמור

 עמוקה והבאר זקן די כבר היה ממילא שהחמור מכיוון. עשות

 ומטה יבשה אך ורחבה

 ובאותה  הבאר בתוך החמור את לקבור האיכר החליט, ליפול

 .החצר את ולנקות אותה לסתום גם הזדמנות

 לעדור והחלו ואתים מעדרים עם באו כולם. שכניו לכל האיכר קרא

 מתלונן, גדול בקול החמור נער תחילה. הבאר לתוך מהחצר זבל

 המשיכו האיכרים. השתתק רגעים מספר לאחר אך, גורלו מר על

 והזבל הפסולת את לשפוך

 הבאר לתוך והציץ האיכר הלך. שותק והחמור הבאר לתוך

 וכל רגליו ארבע על בבאר עומד החמור כי ראה הרבה ולהפתעתו

 כדי עליו ודרך מגבו אותו ניער הוא ,עליו הושלכה זבל שכף פעם

 בקרקעית והצטבר הלך הזבל. להדקו

 מספרסנטימטרים עוד עלה החמור נוספת כף כל ועם הבאר

 החוצה צעד והחמור התמלאה שהבאר עד, נמשך זה כך. למעלה

 .הנטושה הבאר מן

 .ממנו יוציאוך והיבבות הבכי לא ורפש זבל עליך זורקים אם גם

 .הלאה ולהתקדם עליו לדרוך, עליך המושלך הזבל את לנער יש
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 והדובונים השועל

 כדור לגוריה הכינה. בשנתה להמליט שעמדה לבנה בדובה מעשה

 שרידותם את, בו לחלוק כתובות והוראות אבטיח גבינהבגודל

 .להבטיח

 עליה כמהדרין חורפית דובים ושנת במאורתה והתארגנה נכנסה

 והתכרבלו מחלבה הגורים ינקו, המליטה גורים שני ובשנתה .ירדה

 הדובונים מצאו. אמא של החלב יבש ימים מספר לאחר אך. בחיקה

 הגבינה את

 חלוקת את, ומדון ריב פרץ הנה אך. ולאכלה לחלקה וההוראות

 המשיכו הם אחיו את שיקפח מחשש? דובון איזה יעשה הגבינה

 ניגש, השועל התעורר, נשמעה שהחוצה ביניהם בהמולה. לריב

 אפתור בעיותיכם ואת במיוחד אליכם באתי. "עזרה והציע למאורה

 השקיטם. רם בקול לילל והמשיכו צרתם את הדובים הסבירו". מיד

 כלי השועל הוציא .במהרה הנה הביאו הגבינה את והורה השועל

, הגבינה את חצה באחת. לחלוקה סימן הגבינה כדור ואת מדידה

 החלקים את הושיט. לימון בגודל ובשנייה מלון הגודל האחת בידו

. הסכים לא הקטן החלוקה ם כי, הדובונים שנית זעקו. לדובונים

 נגס" החלוקה את ואשווה אחדש מיד, בעיה אין" :השועל אמר

 נזעקו שוב. תרנגול כביצת שהפך עד הגדול בחלק השועל

 מיד פעם השועל נגס וכך .כשווים מתאימה חלוקה ודרשו הדובונים

 מסרם .שווים ממש פירורים שני נותרו כי עד זו מיד ופעם זו

 מכן לאחר רק. מרוצים היו כבר זו חלוקה שעם, לדובונים השועל

 כבר עצמו השועל אך. האכילו בגבינתם השועל את כי הבינו

 .לדרכו מגחך הרחיק
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 ליתרון להפוך ניתן שלא חיסרון אין

 בהתמודדות אשר הקושי על אביה עם בשיחה התלוננה הטבח בת

 עם

 סירים שלושה לה והראה למטבח הובילה הטבח .בחיים הבעיות

 הכניס השני בסיר, גזר שם הוא הראשון בסיר .מים רתחו בהם

 .קפה גרגירי שפך השלישי בסיר, ביצה

, בצלחת אותו ושם הסיר מן הגזר את הטבח שלף מה זמן לאחר

 את סינן, בקערה אותה והניח הרותחים המים מן הביצה את דג

, רואה את מה: "ושאל בביתו הביט. בספל אותו ומזג הקפה

 היה הגזר: התוצרים את ובחנה לשולחן התקרבה הבת?" יקירתי

 ריח הדיף הקפה, קשה שהייתה הביצה את קילפה היא .ונמעך רך

 שונים אדם בני כך: "הטבח אמר .ומענג טוב היה וטעמו נפלא

 נתון מצב אותו הם הרותחים המים. זהה קושי עם המתמודדים

 מאד עד התרכך, קשה למים שהגיע הגזר: החומרים שלושת עבור

 ונוזלית עדינה שהגיעה הביצה. בקלות אותו לפורר עכשיו וניתן

, זאת לעומת הקפה פולי. כולה התקשתה, הדקה קליפתה תחת

 המים את הפכו הם, הרותחים במים שהותם לאחר - ייחודיים הם

 ".משובח למוצר אותם

 למפתן מגיעות בעיות כאשר ?היקרה בתי דומה את מהם לאיזה"

 תכונותיו מאבד אך חזק שנראה כגזר ?מגיבה את איך, דלתך

 ?לחץ במצבי
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, פיטורים לאחר ליבה את שמקשה עדין אופי בעלת כביצה

 ליבה אך מבחוץ דבר אותו שנראית? קרוב של מוות, גירושים

 ?מאוד עד התקשו ונשמתה

 המצב את להפוך בחיים תפקידו אשר, הקפה פול את אולי או

 לדבר הכואב

 עת ביותר הטובות לתכונותיו מגיע הקפה? שניתן ביותר הטוב

 כי לזכור צריך רק קפה פול להיות בשביל ".הרתיחה בשיא שהמים

 ...סיבה יש בחיים שקורה מה לכל
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 قاموص متنوع
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 המשפחה

 الاسرة

 

א  أب  אַבָּּׁ

א  أم  אִמָּׁ

  ابن  בֵּן

 ابنة בַּת

 الولدين  הוֹרִים

דִים  الأطفال  יְּלָּׁ

ג ת אָחוֹת  أخ غير شقيق   חוֹרֵג אַח أخت غير شقيقة    חוֹר 

ה ָּׁ  زوج בַּעַל زوجة אִש 

יות أخت אָחוֹת  אַחִים أخ אָח  אֲחָּׁ

ן אַח טָּׁ ה אָחוֹת الأخ الأصغر קָּׁ דוֹלָּׁ  الأخت الكبرى גְּ

דוֹל אָח טַנָּׁה אָחוֹת الأخ الأكبر גָּׁ  الأخت الصغرى קְּ
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רוֹבֵי ה קְּ חָּׁ פָּּׁ  מִשְּ
א תָּׁ בְּ א جدة סָּׁ  جد סַבָּּׁ

ה حفيد נ כ ד  حفيدة נ כְּדָּׁ

ודִ ודִה العم أو الخال             דָּׁ  דָּׁ

ן ודִ בּ    ولد الأعمام أو ولد الأخوال דָּׁ

 طلاق גֵּרוּשִים زواج נִשוּאִים

ארַֹס  خطوبة אֵרוּסִים // مخطوب מְּ

נַים נשוּאִים אַהֵב زواج للمرة الثانية שְּ  حبيب מְּ

בֵר ה صاحب חָּׁ רָּׁ בְּ  صديقة ח 

ה ה الحب الاول רִאשוֹנָּׁה אַהֲבָּׁ ת אַהֲבָּׁ  حب بلا مقابل נִכְּז ב 

ה    אֵרוּסִין غير مرتبطة יָּׁחִיד גִידָּׁ   خيانة בְּּ

ה   عناق חִבּוּק قبلةנִשִיקָּׁ

נָּׁה ה  هدية  מַתָּׁ רִידָּׁ   انفصال פְּ

צֵאת ן يواعد  עִם לָּׁ כ   جار  ש 
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ה  נט  مدرس מוֹר  טוּד   طالب  סְּ

ה שֻתַף עֲבוֹדָּׁ  زميل   לָּׁ
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 חַייִם בַּעַל

ב  ל  דֵעַ   كلبכ  פַרְּ  ضفدع  צְּ

ב   ן  سلحفاة צָּׁ  حوت לִוְּיָּׁתָּׁ

 غوريلا   גּוֹרִילה

 

תוּל    قط חָּׁ

ה دب   דבֹ פָּׁ  زرافة  ג׳ירָּׁ

מַלִים   ذئب זְּאֵב  جمل   גְּּ

 ثعبان נַחַש دجاج  עוֹף

אָה  טָּׁ  خنزير  חֲזִיר  سحليةלְּ

  خفاش עֲטַלֵף   حصان סוּס 

בִי יהֵ  أيل   צְּ  أسدאַרְּ

ה  רָּׁ  تمساحתַנִין   بقرة פָּּׁ

ל خروف   כבַש  ثعلب שוּעָּׁ

ר قرد  קוֹףماعز   עַז   فأر  עַכְּבָּּׁ
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שוּל  فيل פִּיל دودة الارض  שלְּ

נָּׁב ה ارنب  אַרְּ  باندا פַּנְּדָּׁ

 طائرצִפּוֹר   نمر  נָּׁמֵר

 طاووسטַוָּׁס   عصفور  דרור

ר غرابעוֹרֵב    نسر  נ ש 

בּוּר    بومة ינְַּשוּף   بجعة בַּרְּ

 ببغاء תֻכִי حمامةיוֹנָּׁה

וָּׁז   نعامة יעַַן  بطة בַּרְּ

קִים  ה  حشرةחֲרָּׁ  نملةנְּמַלָּׁ

בִיש  ה  عنكبوتעַכָּׁ בוֹרָּׁ  نحلةדְּ

פַּר גוֹל فراشة פַּרְּ  جراد חַרְּ

 صرصور מַקַק بعوضיתַוּש 

 

ם  ל  شرنقة גלֹ  מָּׁ ה גָּׁ לֵמָּׁ  جمل النبي  שְּ
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פּוּשית  حشرة طائرةזְּבוּב   خنفساء سوداءחַרְּ

ג טֵר  سمك  דָּׁ סְּ  سرطان البحرלוֹבְּּ

ן טָּׁ ב  דַג سلطعون  סַרְּ   السمك الذهبي זָּׁהָּׁ

נוּן دولفين דוֹלפִין פַמְּ  سمك السلور  שְּ

נוּן מָּׁ  نجم البحر  יָּׁם כוֹכַב أخطبوط  תְּ

 

רִיש ח  قرش כָּׁ לוֹפָּׁ  الانقليسצְּ

 

פִּיוֹן     الكارب קַרְּ
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 צמח نبات
ל  עֲצֵי ק   لوتس  לוֹטוּס النخيلأشجار ד 

א  ש  ד  عشب ד   وردة ו ר 

עוֹני  נִיוֹת  نبات الخزامي צִבְּ  دوار الشمس  חַמָּׁ

ה  לָּׁ נָּׁף  ورقة الشجرעָּׁ   فرع الشجرة עָּׁ

ש זַע   جذر שור   الساقג 

ט بذرةז רַע   برعم נְּבָּׁ

רַח רִי  زهرة  פּ   فاكهةפְּּ

 

 

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          138
 

זוֹן   طعامמָּׁ
ה  ק   أكلאוכל  אֲרוּחַת شراب מַשְּ

ר הֳרַיםִ אֲרוּחַת وجبة الفطار   אֲרוּחַת בּוק   وجبة الغداء  צָּׁ

ב אֲרוּחַת ר   وجبة خفيفة  חֲטִיף وجبة العشاء   ע 

  حلوىקִנוּח 

ן  אוכל   طعام مقليמטֻגָּׁ

לוֹת  אַדוֹת  يشويלִצְּ  تبخير  לְּ

תִיח  הַרְּ   غَليלְּ

תַבֵּל פִּיא  تتبيل  לְּ הַקְּ  تجميدלְּ

ה  דָּׁ עָּׁ רִיט  مطعم מִסְּ  قائمة طعام  תַפְּ

בַש  ה   عسل דְּ  مربىרִיבָּׁ

אָה מְּ ת زبدة  ח  פ   كريم  קַצ 

בִינָּׁה  ה   جبن גְּ   عصيدة דַיְּסָּׁ

ז فطيرة  פַּנְּקֵיְּק  أرز  אור 
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ט ה خبز محمص טוֹסְּ נ ת בֵּיצָּׁ טֻג   بيض مقلي  מְּ

ה  ב  عجة البيضחֲביתָּׁ לָּׁ   حليب חָּׁ

ם ח  ה  خبز  ל  לִידָּׁ  مثلجاتגְּ

ה תַקִים  كيكة  עוּגָּׁ  حلوياتמַמְּ

 فطيرةמֵאַפִּין  بسكويتעוּגִיָּׁה 

ד   مصاصةסוכריה על מקל  شوكولاتهשוֹקוֹלָּׁ

ט  לָּׁ ה سلطةסָּׁ  بيتزا פִּיצָּׁ

נ יה كعكة بالفواكه וּוָּׁפֵל  كعك  סֻפגָּׁ

יה  נִיק  ה نقانقנַקְּ טָּׁ  مكرونة פַּסְּ

ק  רָּׁ  سوشي סוּשי  حساء מָּׁ

ן מ  רוּאָסוֹן  زيت الزيتونזַיתִ  ש    كرواسون קְּ

טֵיק רִיך  شريحة لحم סְּ  ساندويتشכָּׁ

ה  لحم خنزير مدخن חֲזִיר נִיק   سجق נַקְּ
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ה  צִיצָּׁ   سيخ שפּוּד  شريحة لحمקְּ

זוֹן ר מָּׁ שֻמָּׁ שוֹפּ  طعام معلب מְּ טְּ   كاتشب ק 

יוֹנְּז ץ مايونيز  מָּׁ  خل  חומ 

לַח  سكر  סֻכָּׁר  ملحמ 

 

ה  רִיקָּׁ   عصير فواكه פֵּרוֹת  מִיץ مسحوق الفلفل الاحمرפַּפְּּ

רַח  מֵי ماءמַיםִ   ماء مثلجק 

 شاي مثلج קַר תֵה  ماء ساخن חַמִים  מַיםִ

ה شوكولاته ساخنةחַם  שוֹקוֹ פ   قهوة  קָּׁ

 شاى اخضر  יָּׁרוק תֵה شاي  תֵה

חור  תֵה  نبيذייַןִ     شاي أسود שָּׁ

ר שָּׁ רִי لحم בָּּׁ  فاكهه  פְּּ

ק  ה  خضروات י ר   بيض בֵּיצָּׁ

שַר دجاجעוֹף   لحم خنزير חֲזִיר בְּּ
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שַר ר  בְּּ קָּׁ ה  لحم بقريבָּּׁ נִיק   سجقנַקְּ

ג  لحم خنزير  חֲזִיר  سمكדָּׁ

  عنب עֲנָּׁבִים  تفاح  עֵץ תַּפּוּחַ 

  فراولة תּוּת  بطيخאֲבַטִיח 

לוֹן סֵק شمام מָּׁ  خوخ  אֲפַרְּ

נָּׁנָּׁה   برتقالة  תַּפּוּז موزבָּּׁ

ס  جوز الهندקוֹקוֹקס   كمثرىאַגָּׁ

רִינָּׁה  اناناسאָנָּׁנָּׁס  يوسفي מַנְּדָּׁ

נִיוֹת   ليمون לִימוֹן  توت  אוכְּמָּׁ

ה  תַפּוּחַ  מָּׁ ה   بطاطس אֲדָּׁ טָּׁ טָּׁ  بطاطا حلوةבָּּׁ

צִיל  ثوم  שוּם الباذنجان חָּׁ

נוֹן   الملفوف الصينيסִיני  כְּרוב  فجل צְּ

רִיָּׁה   الثوم المُعمِرעִירית   فِطر פִּטְּ
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ה  الكرنبכְּרוּב  الخس  חַסָּׁ

ל  צָּׁ פוֹן بصلבָּּׁ פְּ לָּׁ  خيار מְּ

ס   فاصولياאֲפוּנָּׁה  حبوب ذرةתִירָּׁ

נִיה בָּׁ ל طماطم עַגְּ צָּׁ  بصل اخضر יָּׁרוק בָּּׁ

זַר  فلفل  פִּלפֵּל  جزر גָּׁ

רוֹקוֹלי  ב بروكليבְּּ לָּׁ  حليب  חָּׁ

בִינָּׁה  ך  אֱגוֹז  جبن גְּ ל   جوزמ 

קֵד  ן لوزשָּׁ  فول سوداني בּוט 

ז   زيت זַיתִ   أرزאור 

אִים מֻלָּׁ  قرفة קִנָּׁמוֹן //محشي מְּ
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 דברים

עִיר  הָּׁ טוף يستيقظלְּ נִים  לשְּ  يغسل الوجهפָּּׁ

גַלֵח הִתְּ צֵח يحلق  לְּ צַחְּ  ينظف الاسنانשִנַיםִ  לְּ

טוף יָּׁה לַעֲשוֹת يغسل اليدينיָּׁדַים  לִשְּ בַּטְּ  يستحم  אַמְּ

קַלֵח תִין يأخذ حماما  לֽהִתְּ הַשְּ  يتبول  לְּ

קִי  לַעֲשות  ينام  לִישון  يتغوط קָּׁ

הורִד דִים  לְּ  يلبس الحذاءנַעֲלַיםִ  לִנְּעול ينزع الملابسבּגָּׁ

 يغسل الشعرשעֵר  לַחֲפוף

 

נַקוֹת  ينظف  לְּ

בַשֵל אֱכול   يطبخ  לְּ  يأكلל 

אֱכול אֱכול يتناول الفطورבּוקֵר  אֲרוּחת ל  ב אֲרוּחת ל  ר   يتناول العشاء  ע 

אֱכול הרים  אֲרוּחת ל  يتناول צָּׁ

 العشاء

עֲשוֹת  يغسل الاطباق כֵלִים לְּ

עֲשוֹת ה  לְּ בִיסָּׁ טַפֵּל يغسل الملابسכְּ ד לְּ  يعتني بالطفل  בַּי ל 
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רֵך בָּׁ הֲזְּמִין  يرحب  לְּ  يطلبלְּ

הֲזְּמִין ל לְּ נוֹת يطلب طعام  אוכ  רִים לקְּ בָּׁ  يشتري اشياء דְּ

נוֹת  תוֹת يتسوقלקְּ  يشرب ماء מַיםִ לִשְּ

עַשֵן  אַמֵן  يدخن לְּ הִתְּ  يتمرن  לְּ

כת ל  ל  צֵאת يمشي לָּׁ ה  לָּׁ רִיצָּׁ  يمشي سريعاלְּ

רוּץ כ ב يركض לָּׁ ר   يركب دراجة אוֹפַנָּׁיםִ עַל לְּ

קַחַת קַחַת يأخذ الحافلةאוֹטוֹבּוֹס  לָּׁ  يأخذ سيارة أجرةמוֹנִית  לָּׁ

עוּף  טַילֵ   يطير לָּׁ   يسافر לְּ

 يوقف السيارة  לַחֲנוּת يقودלִנְּהוֹג 

קַשֵר הִתְּ מוד  مكالمةيجري  לְּ  يدرسללְּ

يقوم بالواجب בַּיתִ  שִעוּרֵי לַעֲשוֹת

 المنزلي

צֵאת  يتمشى  לַהֲלִיכָּׁה לָּׁ

כ ת ל  ר  לבֵּית לָּׁ פ  ר  מִבֵּית לַחֲזור يذهب للمدرسةס  פ   يعود من المدرسةס 

תוֹת ה  לִשְּ פ  דַבֵּר   يشرب قهوة קָּׁ  يدردشלְּ
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אוֹת ר לרְּ ב  נֵם  يلتقي بصديق  ח  נַמְּ  يأخذ قيلولةלְּ

שִיב הַקְּ ה לְּ מוּזִיקָּׁ שַחֵק يستمع للموسيقى לְּ קִים לְּ חָּׁ  يلعب العاب מִשְּ

ט לִצְּפּוֹת يشاهد التلفاز בַּטֵלֵויִזְּיָּׁה לִצְּפּוֹת ר   يشاهد الفيلم בַּס 

רוא  يقرأ   לִקְּ

 

שִיר   يغنيלָּׁ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח                                                                                                          146
 

 محتويات المنزل

לוֹן בַּח غرفة المعيشة סָּׁ  مطبخ  מִטְּ

ה  חֲדַר غرفة النوم  שֵנָּׁה חֲדַר חֲצָּׁ   حمام רָּׁ

צֵר   حديقة גַן حديقة منزلחָּׁ

רֵכַת חִיָּׁה  בְּּ ה حمام سباحةשְּ פָּּׁ  أرضية רִצְּ

רֵגוֹת   سقف גַג    درج מַדְּ

לוֹן  حائطקִיר    نافذة חָּׁ

ה מַטָּׁ ה الطابق الاسفل לְּ לָּׁ מַעְּ  الطابق العلوي  לְּ

רֵר קָּׁ קוּם  ثلاجة  מְּ   غلاية קֻמְּ

 مقلاة  טִגוּן מַחֲבַת  وعاء סִיר 

ת  ק    ملعقة כַף   مغرفة מַצ 

לוֹת ה  מַקְּ  شوكة  מַזְּלֵג عيدانאֲכִילָּׁ

 ملعقة صغيرةכַפִּית  سكين סַכִין

  كوب ورقي נְּיָּׁר  כוֹס فنجانכוֹס 
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ל زجاجזְּכוּכית  פ   قدح  ס 

בּוּק   طبق צַלַחַת   زجاجة ماء מַים  בַּקְּ

ה רָּׁ עָּׁ ן  وعاء קְּ חָּׁ  طاولةשֻלְּ

 

ז  כירַים ק  שואֵב  موقد جاز גָּׁ  مكنسة كهربائيةאָבָּׁ

פַּה כוֹנַת قمامة אַשְּ ה מְּ ה  כְּבִּסָּׁ  غسالةכִבִּיסָּׁ

בּוֹן יבֵַּש صابون סָּׁ  مجفف מְּ

ת ב  פַּחַת منشفة  מַג   منديل  מִטְּ

רֵק ورق مرحاض  טוּאָלֵט נִיָּׁר  مشط  מַסְּ

ה לָּׁ ת حمام)قعدة( אַסְּ ש  ר  נַיםִ  מִבְּ   فرشاة الاسنان שְּ

חַת נַיםִ מִשְּ  موس الحلاقة  גִלוּח סַכִין معجون الاسنان  שְּ

ה  פַּח  ممسحة מַגֵב  פָּּׁ  صندوق قمامةאַשְּ

רִיָּׁה  ה  مظلة מִטְּ  كنبة סַפָּּׁ

ן  كرسي כִסֵא   منضدة שוּלחָּׁ
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ה  تلفزيون טֵלֵוִזְּיָּׁה سرير מִטָּׁ

לַט רִים  כוֹנָּׁנִית جهاز تحكم )ريموت( שָּׁ פָּׁ  خزانة الكتبסְּ

עוֹן עוֹן  ساعةיָּׁד  שְּ   ساعة الحائط שָּׁ

ה لعبة צַעֲצוּע  גֵרָּׁ  درج מְּ

ה ستارة ויִלוֹן א   مرآة מַרְּ

ב خزانة دولاب אָרוֹן  حمالة شماعة קוֹלָּׁ

עוֹן  تليفون هاتف טֵלֵפוֹן منبه מֵעוֹרֵר שָּׁ

מִיכָּׁה مسند כָּׁר   بطانية שְּ

רִית חַשֵב وسادة  כָּׁ     حاسوب מְּ

חַשֵב   ضوئي ماسح  סוֹרֵק   لاب محمول حاسوب נַיָּׁד מְּ

ת ס  פּ  ה   طابعة מַדְּ לֵמָּׁ   كاميرا  מַצְּ

ן גָּׁ אַוְּרֵר هواء مكيف מִזָּׁ מַלִי מְּ   كهربائية مروحة חַשְּ

ה מַלִית נוֹרָּׁ שְּ תֵח كهربائية لمبة חָּׁ   مفتاح מַפְּ
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ם גּוּף אָדָּׁ  الإنسان جسم  הָּׁ

ם קֵי מֵה  לְּ ן ף ח  ם גּ  אָדָּׁ  ؟؟ الانسان جسم أعضاء هي ما  הָּׁ

 

ר   אֵבָּׁ
 

 عضو

נִים  وجه  פָּּׁ

  ראֹש
 

 رأس

 شعر שַעַר

  פֵּאוֹת
 

 سوالف

  מֵצַח
 

 جبهة

הּ   גַּבָּּׁ
 

 حاجب

  עַיןִ
 

 عين

עַף   עַפְּ
 

 جفن

 رمش  רִיס

חִי   ל 
 

 خد

  אַף
 

 أنف

  פּהֹ
 

 فم
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  שֵן
 

 

נ ת שֵן   טוֹח 
 

 ضرس

ה פָּׁ   שָּׁ
 

 شفة

שוֹן   לָּׁ
 

 لسان

  צַוַּאר
 

 رقبة

רוֹן   גָּּׁ
 

 حنجرة

אָה   רָּׁ
 

 رئة

  אזֹ ן
 

 اذن

  זְּרוֹעַ 
 

 زراع

חִי בֵּית    הַש 
 

 إبط

  יָּׁד
 

 يد

  כַף
 

 كف

בַּע צְּ   א 
 

 اصبع

ן   צְּפוּרָּׁ
 

 ظفر

ק ר    הַיָּׁד פּ 
 

 كوع
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ךְ ר    בּ 
 

 ركبة

ל ג    ר 
 

 رجل

ב   עֵק 
 

 كعب

סלֹ   קַרְּ
 

 كاحل

ן ט    בּ 
 

 بطن

  לֵב
 

 قلب

יָּׁה   כְּלָּׁ
 

 كلية

בֵד   כָּׁ
 

 كبد

ר שָּׁ   בָּּׁ
 

 لحم

ם   דָּׁ
 

 دم

ב צ    عصب  ע 
 

חוּס   חַסְּ
 

 غضروف

ה דֵרָּׁ    שְּ
 

 سلسة

ה עַמוּד רָּׁ   הַשִדְּ
 

 الظهر سلسة

  רוּחַ 
 

 روح
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אָיָּׁה חוּש רְּ  الرؤية حاسة  הָּׁ

ה חוּש מִיעָּׁ   הַשְּ
 

 السمع حاسة

רֵיחַ  חוּש    הָּׁ
 

 الشم حاسة

   הַטַּעַם חוּש
 

 التذوق حاسة

שוֹש חוּש   הַמָּׁ
 

 اللمس حاسة
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עֲבוֹדוֹת צוֹעוֹת ו הָּׁ  والمهن الأعمال הַמִקְּ

ה ה מָּׁ   تعمل ماذا עוֹבֵד אַתָּּׁ

ה ךָ מָּׁ תְּ   تعمل؟ ماذا עֲבוֹדָּׁ

ה צוֹעֲךָ מָּׁ  مهنتك؟؟ ما מִקְּ

  נָּׁשִיא
 

 رئيس

ךְ ל    מ 
 

 ملك

  أمير  נָּׁסִיךְ
 

דִינָּׁה נְּשִיא   הַמְּ
 

 الدولة رئيس

ה ראֹש לָּׁ שָּׁ מְּ   הַמ 
 

 الحكومة رئيس

  שַר
 

 وزير

  הַחוּץ שַר
 

 الخارجية وزير

נִים שַר   הַפְּּ
 

 الداخلية وزير

ה שַר רָּׁ טָּׁ   הַמִשְּ
 

 الشرطة وزير

חוֹן שַר   הַבִּטָּּׁ
 

 الأمن وزير

נָּׁה שַר   הַהֲגָּׁ
 

 الدفاع وزير

טִים שַר פָּּׁ   הַמִשְּ
 

 العدل وزير

  المالية وزير
 

ר שַר אוֹצָּׁ  הָּׁ

ה שַר לָּׁ כָּׁ   הַכַלְּ
 

 الاقتصاد وزير

ה שַר לָּׁ כָּׁ נוּן הַכַלְּ   والتخطيط الاقتصاد وزير  וְּהַתִּכְּ
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ר שַר חָּׁ   والصناعة التجارة وزير  וְּהַתַּעֲשִיָּׁה הַמִסְּ
 

ה שַר עֲבוֹדָּׁ   הָּׁ
 

 العمل وزير

ה שַר וחֵָּׁ רְּ   الاجتماعية الشئون وزير  הָּׁ
 

אֵיכוּת שַר ה לְּ בִיבָּׁ   البيئة شئون وزير  הַסְּ
 

יָּׁה שַר אַנְּגַּרְּ   הָּׁ
 

 الطاقة وزير

ה שַר בּוּרָּׁ   הַתַּחְּ
 

 المواصلات وزير

ת שַר שרֹ    הַתִּקְּ
 

 الاعلام وزير

כוּן שַר   الإسكان وزير  הַשָּׁ
 

תוֹת שַר   הַדָּׁ
 

 الأديان وزير

  הַתִּירוֹת שַר
 

 السياحة وزير

אוּת שַר לָּׁ   הַחַקְּ
 

 الزراعة وزير

רִיאוּת שַר   הַבְּּ
 

 الصحة وزير

בּוּת ו הַחִנוּךְ שַר   والثقافة التعليم وزير  הַתַּרְּ
 

רִיר   سفير  שַגְּ
 

  נַגִּיד
 

 بنك محافظ

לִיחַ    שָּׁ
 

 مندوب

  שוֹפֵט
 

 قاضي

  דִין עוֹרֵר
 

 محام
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ן רָּׁ   שַדְּ
 

   مذيع

הַנְּדֵס   מְּ
 

 مهندس

ל רִיכָּׁ   אַדְּ
 

 معماري مهندس

ן   תּכֹ 
 

 فلكي عالم

  רוֹפֵא
 

 طبيب

  רוֹפֵאת
 

 طبيبة

ה רוֹפֵא ח    מֻמְּ
 

 متخصص طبيب

ה רוֹפֵא ח  מַחֲלוֹת מֻמְּ   النساء لأمراض متخصص طبيب  נָּׁשִים לְּ
 

דִים רוֹפֵא   יְּלָּׁ
 

 أطفال طبيب

  לֵב רוֹפֵא
 

 قلب طبيب

  עֵינַיםִ רוֹפֵא
 

 عيون طبيب

  עוֹר רוֹפֵא
 

 جلدية طبيب

  עֲצַבִּים רוֹפֵא
 

 أعصاب طبيب

ן, אַף רוֹפֵא רוֹן, אזֹ    وحنجرة وأذن أنف طبيب  וְּגָּׁ
 

  מִין רוֹפֵא
 

 تناسلية طبيب

ם רוֹפֵא צ   عظام طبيب  ע 

נַתֵּחַ    מְּ
 

 جراح

הֵמוֹת רוֹפֵא   בְּּ
 

 بطري طبيب
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  صيدلي  רוֹקַח
 

  אָחוֹת
 

 ممرضة

דַת   מִיַלְּ
 

 داية

ה   מוֹר 
 

 معلم

טוּדֵנְּט   סְּ
 

 طالب

מִיד   תַּלְּ
 

 تلميذ

ן רָּׁ   סַפְּ
 

 مكتبة امين

נַהֵל   מְּ
 

 مدير

קִיד   פָּּׁ
 

 موظف

  מַזְּכִיר
 

 سكرتير

ה   מַזְּכִירָּׁ
 

 سكرتيرة

שַב   محاسب  חָּׁ
 

בַקֵר בּוֹנוֹת מְּ שְּ   ח 
 

 ادبي ناقد

  עִתּוֹנַאי
 

 صحفي

תַב   כָּׁ
 

 صحفي مراسل

תַב אִי כָּׁ בָּׁ   צְּ
 

 ريكعس مراسل

רִיךְ תַיָּׁרִים מַדְּ   לְּ
 

 سياحي مرشد

שוֹרֵר   מְּ
 

 شاعر
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קִיד ה פְּּ לָּׁ   קַבָּּׁ
 

 استقبال موظف

חוֹן אִיש   הַבִּטָּּׁ
 

 الأمن رجل

ן טִיסָּׁ   כַרְּ
 

 كمسري

צר לְּ   מ 
 

 جرسون

בַל   סָּׁ
 

 حمال

 سائق  נָּׁהַג

 طيار  טַיסִ

חִי טַיסִ זְּרָּׁ  مدني طيار  א 

ר   אִכָּׁ
 

 فلاح

קוֹת מוֹכֵר    יְּרָּׁ
 

 خضروات بائع

רוֹת מוֹכֵר   פָּּׁ
 

 فاكهة بائع

  סוֹחֵר
 

 تاجر

  מוֹכֵר
 

 بائع

אִי לָּׁ    חַקְּ
 

 مزراع

  דַיגִ
 

 صياد
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 كل الشكر والتقدير لأعزائي الطلاب

 بالنجاح والتوفيقمع اطيب التمنيات 

 

 


